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For  nogle  Aar  siden  opdagede  en  italiensk  Lærd, 
Joh.  Franciscus  Gamurrini,  i Byen  Arezzo,  i et  religiøst 
Broderskabs  Bibliotek,  et  Pergaments-Haandskrift,  der 
indeholdt  Brudstykker  af  latinske  oldkirkelige  Skrifter, 
hvoraf  ingen  andre  Afskrifter  nogetsteds  kendtes.  Be- 
gyndelsen dannedes  af  store  Stykker  af  et  tabt  Skrift  af 
den  galliske  Kirkelærer  Hilarius  fra  Poitiers;  derefter 
fulgte  et  Par  Hymner  af  samme,  imedens  Slutningen  dan- 
nedes af  22  Blade,  paa  hvilke  en  Kvinde  fortæller  om  sin 
Pilegrimsfart  til  det  hellige  Land  og  andre  Egne  af  Øster- 
landene. Uheldigvis  mangler  baade  Begyndelsen  og  Slut- 
ningen foruden  to  Blade  midt  i Haandskriftet. 

Skriftet  er  henvendt  til  kristne  Kvinder  af  høj  An- 
seelse, maaske  Nonner  eller  Klostersøstre,  thi  Forfatter- 
inden tiltaler  dem  som  „højbaarne  Kvinder’*,  „ærvær- 
dige Søstre**  o.  desl.  ^).  De  maa  have  levet  i Gallien,  thi 
det  forudsættes,  at  de  godt  kende  Rhonefloden;  Middel- 
havet og  det  store  Hav  i Vest  er  ogsaa  godt  kendt  af  For- 
fatterinden, der  følgelig  maa  antages  at  stamme  fra  Gal- 
lien, hvorhen  hun  har  sendt  Skriftet  fra  Konstantinopel, 
i hvilken  By  det  aabenbart  er  forfattet.  Denne  galliske 

Forfatterinden  kalder  dem  (f.  Eks.  p.  43);  Dominæ  venerabiles, 
et  Udtryk,  der  bruges  i Tiltale  til  Kvinder  af  det  kejserlige 
Hus,  og  som  vi  have  gengivet  ved;  „ærværdige  højbaarne  Kvin- 
der^^.  Hun  kalder  dem  ogsaa:  Dominæ  sorores  (f.  Eks.  p.  72) 
»højbaarne  Søstre“ ; andre  Steder  f.  Eks.  p.  59 : affectio  vestra 
(Eders  Kærlighed),  hvad  vi  har  oversat  ved:  I kære!  Se  f. 
Eks.  S.  63. 
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Oprindelse  af  Skriftet  stemmer  godt  overens  med,  at  det 
fandtes  forbundet  med  en  gallisk  Kirkefaders  Skrifter. 

Forfatterinden  maa  aabenbart  selv  have  nydt  stor 
Anseelse  i sin  Samtid;  alle  Vegne,  hvor  hun  kommer 
frem,  modtages  hun  med  Udmærkelse  af  Biskopper,  Pres- 
bytere  og  Munke;  man  drager  hende  endog  imøde.  naar 
man  har  hørt,  at  hun  nærmer  sig,  og  man  følger  hende 
paaVej,  naar  hun  rejser  videre.  Den  verdslige  Øvrighed 
medgiver  Bedækning,  hvor  Vejene  antages  at  være  usik- 
kre  osv.  (se  p.  38 — 40)^). 

Med  Hensyn  til  Haandskriftets  tidligere  Skæbne  har 
Gamurrini  udfundet,  at  det  stammer  fra  Biblioteket  i 
det  berømte  Kloster  Monte  Cassino  ved  San  Germano. 
I dette  Kloster  nærede  man  i den  tidligere  Middelalder 
stor  Interesse  for  det  hellige  Land.  Gamurrini  antager 
med  god  Grund,  at  en  Abbed  i Monte  Cassino.  Ambro- 
sius Rostellini,  der  1602  blev  Abbed  i Santa  Floras 
Kloster  i Arezzo,  et  Kloster,  der  sluttede  sig  nøje  til 
Monte  Cassino,  har  taget  Haandskriftet  med  sig  til 
Arezzo,  rimeligvis  for  at  udgive  det,  men  at  Døden  har 
hindret  ham  deri.  Hilarius’s  Skrift  er  nemlig  set  i Arezzo 
i forrige  Aarhundrede  af  lærde  Rejsende.  Da  Santa  Flo- 
ras Kloster  ophævedes  1810  og  dets  litterære  Skatte  spred- 
tes for  alle  Vinde,  har  vort  Haandskrift,  om  end  i en 
mishandlet  Skikkelse,  fundet  en  foreløbig  sikker  Havn  i 
det  religiøse  Broderskabs  Bibliotek,  hvor  det  henlaa  upaa- 
agtet,  indtil  Gamurrini  fremdrog  det. 

Da  Gamurrini  i et  italiensk  lærdt  Tidsskrift  gav  Of- 
fentligheden den  første  Meddelelse  om  sit  vigtige  Fund ^), 


2)  Med  disse  Sidetal  i vor  Indledning  henvise  vi  til  Siderne  i det 
latinske  Manuskript,  hvilke  i vor  Oversættelse  findes  angivne 
over  Siderne.  Et  Tal  i Teksten  viser  Sidens  Begyndelse. 

3)  Meddelelsen  findes  i „Studii  e Documenti  di  storia  e diritto“, 
anno  V og  VI  (1884  og  1885);  i det  sidste  Bind  behandles 
udelukkende  Skriftet  om  Pile grims færden;  af  Gamurrinis  fore- 
løbige Meddelelser  i Bind  V har  C.  Kohier  givet  et  Udtog  i 
„Bibliothéque  de  l’École  des  Chartes"  Bd.  XLY,  Paris  1884. 
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havde  han  endnu  ingen  Anelse  om,  hvem  Forfatterinden 
var,  eller  hvad  hun  hed.  Derimod  saa’  han  snart,  at 
Tiden  kunde  bestemmes  temmelig  sikkert.  Nisibis  er 
persisk  (sep.  53;  S.  59);  altsaa  er  Rejsen  foretaget  efter 
Jovians  Fredslutning  363.  Men  den  maa  falde  endnu  en 
Tid  senere,  thi  Arianerne  sidde  ikke  mere  i Højsædet;  de 
rettroende  møde  ingen  Modstand  noget  Steds.  Paa  den 
anden  Side  er  der  Spor  af,  at  Forfølgelser  endnu  ere  i 
frisk  Minde.  Der  tales  om  Bekendere,  men  da  der  siden 
Konstantins  Sejr  ikke  mere  er  Tale  om  Forfølgelser  fra 
hedensk  Side,  maa  der  tænkes  paa  Forfølgelser  fra  Arian- 
ernes  Side.  Nu  nævner  Forfatterinden  Biskopperne  i 
Bathne,  Edessa  og  Karrhæ  som  Bekendere  (p.  48 — 51), 
og  af  andre  Kilder  vide  vi,  at  Biskopperne  netop  i disse 
Byer  maatte  udstaa  meget  under  Valens^).  Dette  fører 
os  til  Tiden  snart  efter  Valens’s  Død  (378):  Ved  Beskri- 
velsen af  Edessa  omtales  Byens  Kirke  og  Thomas’s  Mar- 
tyrgrav som  to  forskellige  Ting;  men  394  skulle  Thomas’s 
Levninger  være  bievne  overførte  til  den  372  byggede  nye 
Kirke  ^).  Thomas’s  Martyrakter  og  Teklas  apokryfiske 
Martyrakter  oplæses  ved  Siden  af  Bibelafsnit  ved  Guds- 
tjenesten; dette  fører  os  til  det  fjerde  Aarhundrede,  thi 
snart  efter  forbydes  disse  Skrifter  som  apokryfiske  ^).  En 
from  Kvinde,  Diakonissen  Marthana,  som  Forfatterinden 
traf  i Seleukia  i Isaurien  (p.  55),  er  aabenbart  den  samme, 
som  prises  af  en  Biskop  i Seleukia,  Basilios,  der  et  Par 
Menneskealdre  senere  skrev  om  den  hellige  Tekla. 

Ved  at  læse  i Munkevennen,  Biskop  i Helenopolis  Pal- 
ladios’s  „Historia  Lausiaca“,  fandt  Gamurrini  omtalt,  at  en 
ældre  højt  anset  Kvinde,  Silvia,  Svigerinde  til  Theodosius 
den  Stores  og  Arkadius’  en  Tid  almægtige  Minister  Rufinus 

Se  Le  Quien:  Oriens  Christianus  II.  p.  958,  971  og  975. 

Dette  fortælles  i en  syrisk  Krønike,  udgivet  af  Assemani  (Bibi, 

Or.  I.  S.  399) ; sign.  Rubens  Duval  nedenf.  S.  7 anførte  Skrift ; 

Journal  Asiatique  8^  Série,  XVIIl  S.  295  (1891). 

®)  Se  Lipsius  „Apokryph.  Apostelgeschichte“  I.  S.  229 ; 1880. 
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fra  Elusa  i Aqvitanien havde  rejst  i det  hellige  Land 
ved  denne  Tid;  alt,  hvad  der  sagdes  om  hende,  stemmede 
nøje  overens  med,  hvad  den  unævnte  Forfatterinde  af  vort 
Skrift  lejlighedsvis  meddeler  om  sig  selv.  Denne  Silvia,  der 
desuden  omtales  i andre  Skrifter  fra  Datiden,  var  over 
Pelusion  rejst  til  Ægypten  fra  det  hellige  Land  i Selskab 
med  Palladios  henved  Aar  388.  Ogsaa  den  bekendte 
kirkelige  Forfatter  Rufinus  fra  Aquileja  (død  410)  om- 
taler denne  Silvia  i Fortalen  til  sin  Oversættelse  af  Kle- 
mens’s  Recognitioner,  hvilket  Skrift  han  tilegnede  Gauden- 
tius,  Biskop  i Brescia;  han  siger  i Fortalen,  at  det  var 
efter  Tilskyndelse  af  den  „nu  afdøde  Silvia^,  at  han  havde 
paataget  sig  dette  Arbejde.  Silvia  døde  i Brescia  og 
indsatte  Biskop  Gaudentius,  som  387  havde  berejst  Palæ- 
stina, maaske  i Selskab  med  Silvia,  til  sin  Arving;  hun 
blev  siden  en  Helgeninde^). 

Da  i det  hele  alle  de  Efterretninger,  der  andetsteds 
fra  kunne  indsamles  om  Silvia,  stemme  fortræffeligt  overens 
med,  hvad  der  kan  ses  af  selve  Skriftet,  synes  der  ikke 
at  kunne  være  megen  Tvivl  om,  at  vort  Skrift  skyldes 
Rufins  Svigerinde  („Søster^^)  Silvia,  og  at  det  er  forfattet  i 
Konstantinopel,  hvor  hun  gjorde  et  længere  Ophold,  efterat 
hun  var  vendt  tilbage  til  Europa  fra  sin  Rejse  til  de  hellige 
Steder.  Rufin  var  omtrent  384  kaldet  til  Konstantinopel 
af  Theodosius,  der  392  gjorde  ham  til  Konsul  og  til 
Præfekt  over  Østen.  Men  denne  høje  Værdighed  var 
mere  end  han  kunde  bære;  hans  Hovmod  og  Pengegridsk- 
hed  medførte  hans  Fald  snart  efter  Theodosius  den 


Om  denne  Kufinus,  der  ikke  maa  forveksles  med  den  kirkelige 
Forfatter  Tyrannius  Rufinus,  seTillemont,  „Histoire  des  Emp.“ 
V S.  770  ff.;  Oibbon:  „Decline  and  Fali  af  Roman  Empire  IV 
A.  Thierry : „Trois  ministres  sous  les  fils  de  Théodose"  i „Revue 
des  Deux  Mondes“.  Nov.  1860.  Palladios  (Hist.  Laus.  142) 
siger,  at  Salvia  eller  Silvana  d.  e.  Silvia  var  virgo^  J omfru,  d.  e. 
Nonne,  og  at  hun  havde  været  gift  med  Rufins  Broder. 

Se  Indledningen  til  det  nedenfor  S.  7 Anmk.  10  anf.  Skrift, 
af  G-amurrini  S.  XXXIV — XXXVII.  Se  ogsaa  nedenf.  S.  96. 
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Stores  Død.  Paa  Stilikos  Befaling  myrdedes  han  den  27de 
November  395  i KonstantinopeP). 

Da  Gamurrini  1887  udgav  hele  det  af  ham  fundne 
Haandskrift  kunde  han  paa  Titelbladet  nævne  Silvia 
fra  Aqvitanien  som  den  anonyme  Pilegrimsfærds  Forfat- 
terinde; Rejsens  Tid  henfører  han  til  Aarene  385 — 388. 
Da  Bogen  vakte  stor  Opsigt  og  indeholdt  meget  nyt, 
udkom  der  allerede  næste  Aar,  1888,  en  ny  Udgave  af 
Silvias  Rejse  i hvilken  han  fuldstændig  fastholder  Rig- 
tigheden af  sine  tidligere  Resultater,  kun  bemærker  han, 
at  han  snarere  skulde  være  tilbøjelig  til  at  sætte  Rejsen 
lidt  tidligere  end  385 

Gamurrinis  Slutninger  ere  næsten  overalt  bievne  god- 
kendte, og  kun  sjælden  er  der  rejst  Tvivl  om  Rigtig- 
heden af  hans  Antagelse.  Por  et  Par  Aar  siden  har  dog 
Rubens  Duval  i sit  af  Institutet  kronede  Prisskrift  „Hi- 
stoire  d’Edesse“  gjort  opmærksom  paa,  at  Forfatterinden 
udtrykkelig  siger,  at  der  i Edessa  ikke  fandtes  andet  Vand 
end  Kilderne  ved  Slottet;  men  nu  blev  Floden  Daisan 
eller  Skirtos,  der  gennemstrømmer  Byen,  og  som  i Old- 
tiden oftere  afstedkom  Oversvømmelser,  ifølge  Procopius 
ledet  bort  fra  Byen  og  ført  over  i et  andet  Løb  under 
Justinian,  hvoraf  han  mener  at  kunne  slutte,  at  Rejsen 
først  kan  falde  efter  denne  Kejsers  Tid^^). 

Hertil  maa  vi  dog  bemærke,  at  en  saadan  Afledning 
af  den  farlige  Strøm  ogsaa  kan  være  sket  i ældre  Tider, 
uden  at  der  derom  er  bevaret  os  udtrykkelige  Vidnesbyrd. 


Digteren  Claudius  Claudianus  forfattede  et  Smæde-Digt  In 
Rujinum  straks  efter  hans  Død. 

^0)  I.  F.  Gamurrini:  S.  Hilarii  Tractactus  de  mysteriis  et  Hymni 
et  S.  Silviæ  Aqvitanæ  Peregrinatio  ad  Loca  Sancta“  i Bd.  IV 
af  „Bibliotlieca  deH’Accademia  Storico-Giuridica“  Roma  1887 

^9  I.  F.  Gamurrini:  „S.  Silviæ  Aqvitanae  Peregrinatio  ad  Loca 
Sancta“,  ed.  altera.  Roma  1888  4to. 

12)  Anf.  Skr.  S.  4. 

13)  Rubens  Duval:  „Histoire  d’Édesse“  i Journal  Asiatique  8®  Série 
Bd.  XYIII  S.  95-97;  1891. 
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Vi  kunne  derfor  ikke  tillægge  Diivals  Indvendinger  nogen 
afgørende  Betydning  ligeoverfor  de  ovenfor  anførte  væg- 
tige Grunde,  som  Gamurrini  allerede  1887  har  fremsat  i sin 
Indlednings-^).  Til  yderligere  Bestyrkelse  maa  vi  endnu 
gøre  opmærksom  paa,  at  et  af  Gamurrini  ikke  berørt,  ikke 
uvigtigt  Moment  ligeledes  fører  os  til  Tiden  før  Aar  400. 
Forfatterinden  omtaler  vel  Brevene,  der  veksledes  mellem 
Kristus  og  Kong  Abgar  (p.  49 — 50,  S.  50),  men  hun  berører 
ikke  Edessas  berømte  Kristusbillede,  som  allerede  fra  det 
femte  Aarhundrede  af  er  Edessas  Klenodie  s^).  Skriftet 
maa  altsaa  være  ældre  end  dette  Sagn.  Sikkert  nok  om- 
taler hun  Billeder  i Edessa  (p.  49  S.  52),  som  antoges  for  at 
fremstille  Kristi  Samtidige  Kong  Abgar  og  hans  Søn, 
men  at  der  i Edessa  skulde  være  noget  Billede  af  Kri- 
stus selv,  derom  var  der  aabenbart  endnu  ikke  nogen 
Tale.  Men  Opmærksomheden  var  allerede  ledet  i Ret- 
ning af  Billeder  i Edessa,  og  vi  kunne  derfor  gerne  sige,  at 
vi  i Silvias  Pilegrimsfærd  finder  Indledningen  til  Legenden 
om  Kristusbilledet  i Edessa. 

Et  nyt  Bevis  for,  at  Rejsen  tilhører  Theodosius  den 
Stores  Tid,  er  fornylig  fremsat  af  Cabrol  i hans  fortjenst- 
fulde Værk  om  Jerusalems  Kirker^®):  han  gør  opmærk- 
som paa  den  nøje  Overensstemmelse,  der  er  imellem  hvad 
vi  læse  her  og  hos  Biskop  Kyrillos  af  J erusalem  om  Da- 
tidens Gudsdyrkelse  i den  hellige  Stad  o.  desl.  Kyril- 
los døde  som  Biskop  i Jerusalem  386. 

Af  Skriftet  er,  som  alt  bemærket,  kun  44  Sider  til- 
bage ; hele  Begyndelsen,  efter  Gamurrini  maaske  30  Sider, 
mangler  ligesom  Slutningen  og  4 Sider  inde  i Bogen. 
Men  den  højst  skarpsindige  Gamurrini  véd  dog  at  ud- 
fylde noget  af  det  manglende.  Han  har  nemlig  opdaget, 
at  vort  Skrift,  der  jo  oprindelig  stammer  fra  Monte  Cassino, 

^^)  S.  XXVII— XXX  hos  Gramurrini. 

^5)  Det  findes  allerede  i Doctrina  Addai  S.  5 (udgivet  af  Philips, 
London  1876),  hvilket  Skrift  maaske  er  lidt  ældre  end  Aar  400. 
^^)  Cabrol:  „Les  Églises,  la  discipline  et  la  liturgie  de  Jerusalem 
au  VI  siécle“  (Paris  — Poitiers  1895). 
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i det  12te  Aarhundrede  er  bleven  benyttet  i dette  Klo- 
ster af  en  Bibliotekar  i Klosteret,  Petrus  Diakonus,  ved 
Udarbejdelsen  af  et  Skrift  om  det  hellige  Land,  som 
endnu  findes  dér,  men  desværre  i en  mangelfuld  Tilstand, 
da  Slutningen  mangler  Gamurrini  har  derfor  ogsaa 
tilføjet  dette  Skrift,  der  forøvrigt  oftere  er  udgivet  i Ita- 
lien og  Frankrig,  til  sin  første  Udgave  af  Silvias  Pilegrims- 
færd Gamurrini  har  paavist,  at  Petrus  Diakonus  har 
sammenflikket  sit  Skrift  af  Beda  den  Ærværdiges  Skrift 
»De  locis  sanctis^^^),  af  vor  Forfatterindes  Skrift  og  af 
en  tredie  ukendt  Kilde.  De  første  to  Kilder  afskrives 
ofte  temmelig  ordret;  uheldigvis  bryder  Skriftet  af  om- 
trent en  Side  efter  Ankomsten  til  Egnen  om  Sinai,  hvor- 
med netop  det,  vi  have  tilbage  af  Silvias  Skrift,  begynder. 

Der  mangler  altsaa  meget:  Beskrivelsen  af  Hejsen 
over  Konstantinopel  tvers  igennem  Lilleasien  og  Syrien 
til  Jerusalem^  ligesom  ogsaa  hendes  Udflugter  imod  Syd 
til  Bethlehem  og  Hebron,  og  imod  Nord  til  Nazareth,  lige- 
som endelig  ogsaa  Beskrivelsen  af  en  Rejse  til  Ægypten, 
paa  hvilken  hun  besøgte  Gosen,  Alexandria,  Memfis  og 
det  for  sine  mange  hellige  Munke  saa  berømte  Thebais 
eller  Øvre-Ægypten. 

Silvias  Beretning  om  sit  Besøg  paa  Sinai  er  af  stor 
Værdi  for  os,  da  den  viser  os,  at  man  paa  hendes  Tid 
henlagde  Lovgivningens  Sted  til  Bjergene  ved  det  nu- 
værende Sinai-Kloster;  de  Lærde  have  nemlig  ofte  været 
tilbøjelige  til  at  antage,  at  det  først  var  senere,  fra  Justi- 
nians  Tid,  at  man  gav  dette  Bjerg  Fortrinet.  Der  fandtes 
nemlig  ogsaa  andre  Traditioner;  man  henlagde  saaledes 
undertiden  Lovgivningens  Sted  til  Gebel-Serbal,  der  ligger 
omtr.  35  kilm.  Vest-Nord- Vest  for  Sinai  (se  Kortet).  Grun- 
den, til  at  man  har  tænkt  paa  dette  Bjerg,  er  let  at  fatte; 

17)  Gamurrini  anf.  Skr.  S.  XXXVII L ft. 

1®)  Anf.  Skr.  S.  113—143.  Om  Forf.  se  „Petri  Cass.  Descr.  Terræ 
Sanctæ“  (af  Riant),  Neapoli  1870. 

1®)  Dette  er  bl.  a.  udgivet  af  T.  Tobier  og  A.  Molinier  i „Itinera 
Hierosolymitana  1.  S.  211  — 240;  (lenéve  1879. 
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der  findes  i Nærheden,  ligesom  noget  længere  mod  Vest 
i Vadi-Mokatteb  („Skrift-Dalen mange  Indskrifter,  som 
man  antog  stammede  fra  Jøderne.  Nu  véd  man,  at  de 
skyldes  Nabatæiske  Vandringsmænd  efter  Aar  200  f.  Kr. 

Silvias  Rejse  til  Sinai  gik  over  Pelusion  og  Klysma 
(Suez)  langs  det  Røde  Hav  til  Paran,  en  By,  der  omtales 
af  Geografen  Ptolemæos  og  siden  blev  Bispe-,  endog  Erke- 
bispesæde.  Faran  er  den  nuværende  Oase  Firån.  Fra  denne 
kan  man  drage  flere  Veje  til  Sinai  (se  Kortet).  Efter  at  være 
kommet  igennem  Passet  El-Buveb  kan  man  enten  blive 
ved  i mere  lige  Retning  igennem  Vadi-Siaf  eller  bøje 
af  til  Venstre  og  følge  Vadi-esh-Shekh,  der  i en  Bue 
fører  ned  til  Sinai.  Silvia  synes  at  have  fulgt  den  første 
Vej,  der  først  fører  mod  Syd-Øst  og  derpaa  bøjer  imod 
Øst-Nord-Øst,  for  derpaa  igennem  Passet  Nakb-el-hava 
(Vindkløften)  atter  at  føre  mod  Syd-Øst.  Den  snævre 
Vej  udvider  sig  efterhaanden  til  at  blive  en  Slette,  er- 
Raba,  over  Enden  af  hvilken  man  ser  Sinai- Bjerget  hæve 
sig  op,  begrænset  imod  Sydvest  af  Vadi-el-Ledja.  der 
adskiller  Sinai  fra  Gebel-el-Homr,  og  imod  Nordøst  af 
Vadi-ed-Der  (i  hvilken  Dal  Sinai-Klosteret,  St.  Katha- 
rina-Klosteret,  ligger),  og  af  denne  Dals  Fortsættelse 
Vadi-Shuaib.  Disse  Dale  skille,  som  medfølgende  Kort 
viser,  Sinai  fra  Gebel-ed-Der  (d.  e.  Klosterbjerget)  med 
dets  to  Toppe  Gebel-Meradja  (2055  m.)  og  Gebel-Arribe 
(1978  M.),  hvilken  Bjergmasse  vel  rettere  regnes  med  til 
Sinai  som  Bjergets  østlige  Del;  thi  Gebel-ed-Der  er  nemlig 
imod  Nord-Vest,  Nord  og  Øst  omgivet  af  dybe  Dale, 
mod  Nord- Vest  af  den  nysnævnte  Vadi-esh-Shekh  og 
imod  Øst  af  Vadi-es-Sadad  eller  Vadi-Sebaijeh,  ad  hvil- 
ken man  ogsaa  kan  stige  op  til  Klostret  og  til  Toppen. 
Til  Sinai  kan  man  endnu  henregne  den  3 kilm.  sydligere 
liggende  Top  Gebel-Katherin,  der  er  det  højeste  Bjerg 
i hele  Omegnen  (2602  m.),  og  hvorfra  man  har  en  pragt- 
fuld Udsigt  over  en  stor  Del  af  den  Sinaitiske  Halvø  lige 
ned  til  Sydspidsen  Ras-Mohammed  og  over  begge  de  to 
store  Bugter,  hvori  det  Røde  Hav  ender  imod  Nord, 
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Suez-  og  Akaba-Bugten.  Det  egenlige  Sinai-Bjerg  har 
to  Toppe,  af  hvilke  den  sydligste  og  højeste,  Gebel-Musa 
(2244  m.X  skjuler  sig  bag  den  nordligste,  Ras-es-Hafsaf 
(1994  m.),  for  den,  der  nærmer  sig  Sinai  nordfra  over  Slet- 
ten er-Raha,  hvilket  stemmer  vel  overens  med  Silvias  Be- 
skrivelse (se  S.  26).  Udsigten  fra  den  sydlige  Top  (Gebel- 
Musa)  er  storartet,  om  end  langtfra  saa  vid  som  paa  Gebel- 
Katerin;  men  man  sér  dog  begge  de  to  store  Bugter  og 
Ægyptens  Bjerge.  Denne  Top,  Gebel-Musa,  er  uden 
Tvivl  det  Bjerg,  som  efter  Silvias  Vidnesbyrd  antoges 
for  Lovgivningens  Bjerg,  imedens  den  nordlige  Top  kald- 
tes Horeb.  Hvor  vigtig  Silvias  Vidnesbyrd  end  er,  saa 
er  dermed  ikke  afgjort,  at  Loven  gaves  Moses  netop  her. 
De  gammeltestamentlige  Forfattere  havde  ingen  videre 
Interesse  for  de  arkæologiske  og  topografiske  Spørgsmaal, 
der  knyttede  sig  til  den  hellige  Historie;  deres  Interesse 
gik  i en  hel  anden  Retning;  Guds  Aabenbaring  og 
Frelsens  Historie  var  for  dem  det,  hvorom  alt  drejede 
sig.  Hvad  Forholdet  mellem  Horeb  og  Sinai  i Bibelen 
angaar,  saa  betegner  Horeb  her  nærmest  hele  Bjergland- 
skabet, hvortil  Sinai  hørte,  Sinai  derimod  mere  det  en- 
kelte Bjerg.  Forøvrigt  kom  Israeliterne,  da  de  efter 
Lovgivningen  vare  dragne  bort  fra  Sinai,  i den  følgende 
Tid  kun  lidet  i Berøring  med  disse  Egne;  dog  viser  For- 
tællingen i Kongernes  Bøger  om  Elias’s  Flugt  til  Ho- 
reb at  man  i Israel  ikke  helt  havde  tabt  denne  Egn 
af  Syne. 

Da  Silvia  kom  til  Sinai  henimod  Aften,  tog  hun  ind 
i et  Kloster  (p.  32),  som  uden  Tvivl  maa  søges  ved  det 
nuværende  el-Arbain  i Dalen  el-Ledja.  Næste  Dag  steg 
hun  op  til  Toppen,  hvor  Loven  antoges  at  være  bleven 
givet  Moses  (Gebel-Musa),  gik  til  den  anden  Spids  (Ras- 
es-Safsaf),  som  Overleveringen  kalder  Horeb,  og  hvor 
Elias  skal  have  opholdt  sig.  Derfra  steg  hun  ned  til  et 
Kloster,  hvor  man  mente  at  have  den  Tornebusk,  som 


>)  1 Kong.  19,  8 ff. 


12 


Valdemar  Schmidt. 


Moses  saa  brænde,  da  Herren  først  aabenbarede  sig  for 
ham  Næste  Dag  viste  Klosterets  Munke  hende  alle  de 
Steder,  hvor  de  forskellige  Begivenheder  fra  Opholdet 
ved  Sinai  efter  deres  Formening  skulde  have  fundet  Sted, 
og  som  rimeligvis  fandtes  paa  Sletten  er-Raha,  (hvor  og- 
saa  dette  Kloster  maa  have  ligget),  eller  i Nærheden. 
Det  følger  af  sig  selv,  at  der  her  ikke  kan  være  Tale 
om  virkelige  Overleveringer.  Hun  taler  ofte  om  en  stor 
Slette,  hvor  hun  antager,  at  Israeliternes  Lejrplads  laa 
(p.  37);  det  er  sikkert  Sletten  er-Raha,  men  hun  gør  dens 
Udstrækning  altfor  stor.  Hun  omtaler  ikke  det  nu- 
værende Sinai-  eller  Santa  Katharinas  Kloster,  hvilket 
er  meget  naturligt,  da  dette  først  grundedes  under  Justi- 
nian.  Fra  Sinai  gik  hun  til  Faran  (p.  37),  d.  e.  til  Oasen 
Firån;  Afstanden  angiver  hun  til  35,000  Skridt,  d.  e. 
over  50  kilm.,  vist  lidt  for  højt.  Fra  Firån  gik  hun  til 
det  Røde  Hav  og  langs  dette  til  Klesma,  d.  e.  Klysma 
ved  Suez,  hvor  Navnet  paa  Bjerget  Kolzum  rimeligvis 
har  bevaret  os  det  gamle  Navn  Klysma.  Man  ser  af  hendes 
Beretning,  at  det  Røde  Havs  Nordspids  dengang  laa 
samme  Steds  som  nu.  Silvia  fortæller  ogsaa  om,  hvilke 
Veje  igennem  den  Sinaitiske  Halvø  der  fordum  fulgtes 
af  Israeliterne,  men  disse  Meddelelser  have  naturligvis 
ingen  Værdi;  Israeliterne  have  sikkert  ikke  fulgt  de  be- 
sværlige, men  kortere  Pasveje,  som  følges  af  Rejsende,  og 
ad  hvilke  ogsaa  Silvia  drog,  men  helt  andre  bredere,  mere 
græsrige  Dale,  hvoraf  der  gives  flere,  som  føre  til  Sinai. 
Derimod  har  alt,  hvad  Silvia  fortæller  om  sin  videre  Rejse 
til  Gosen^  den  allerstørste  Værd,  da  det  sammen  med 
Navilles  Udgravninger  i de  samme  Egne  for  det  engelske 
Selskab  Palestine-Exploration-Fund  endelig  løser  det  hid- 


21)  2 Moseb.  3,  2 ff. 

22)  Silvia  angiver  Sletten  til  16,000  Skridt  (30  kilm.)  lang  og  4000 
(6  kilm.)  bred  (p.  31);  en  saadan  Slette  findes  intet  Steds  i disse 
Bjergegne.  Sletten  er  vel  3 kilm.  lang  og  1 kilm.  bred.  Men 
i Forhold  til  de  mange  snævre  Dale  ser  den  ret  anselig  ud; 
en  Slette,  der  fandtes  Øst  for  Sinai,  er  meget  mindre. 
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til  saa  uklare  og  omtvistede  Spørgsmaal  om  det  gamle 
Gosens  Beliggenhed. 

Silvia  kalder  Hovedstaden  i Gosen  (eller  som  hun 
skriver  Navnet  Gesse,  Gessen  ell.  Jesse  (se  p.  38 — 39) 
Arabia.  Dette  Navn  anføres  først  hos  meget  sildige  For- 
fattere som  Bynavn,  derimod  nævnes  det  ofte  som  et 
Landskab  (Nomos)  i Nedre-Ægypten.  Man  har  flere 
græske  Mønter  fra  dette  Landskab  Arabia  At  Land- 
skabets Navn  ogsaa  anvendtes  om  dets  Hovedstad,  laa 
nær.  I det  gamle  ægyptiske  Sprog  hed  Byen  pe-spot- 
akhom  efter  sin  Hovedgud  Spot-akliom^^)^  hvis  Navn 
ogsaa  læses  paa  græske  Mønter,  der  stamme  fra  Nornen 
Arabia.  I Regelen  afkortedes  Byens  Navn  til  Spot  eller 
Sopt,  og  det  er  i Tidens  Løb  blevet  til  Saft,  det  nu- 
værende Navn  paa  Stedet  (med  Tillæget  el-Henneh).  I 
hieroglyfiske  Indskrifter  kaldes  Landskabet  og  Hoved- 
staden ofte  Kesem  eller  Gesem  (maaske  ogsaa  udtalt 
Gosem),  et  Navn,  som  Israeliterne  har  gengivet  som 
Gosen.  Med  den  ægyptiske  Artikel  lød  Byens  Navn 
pe- gesem  eller  pa-kesem^  afkortet  pa-kes.  hvilket  af 
Grækerne  gengaves  ved  Phakussa.  Byen  laa,  som  alt 
bemærket,  ved  Saft-el-Henneh,  10  kilm.  Øst  for  det  nu- 
værende Zagazik,  og  er  udgravet  af  Naville 

Paa  Vejen  til  Arabia  (nu  Saft-el-Henneh)  drog  Sil- 
via igennem  Byen  Hero  eller  Heroopolis  (p.  38 — 39). 
Hero  omtales  ikke  i den  hebraiske  Bibel,  men  i den 
græske  Oversættelse,  i hvilken  Byen  angives  som  det 
Sted,  hvor  Josef  kom  Jakob  imøde  Det  af  Naville 
udgravede  Tell-Rotab  er  maaske  Hero.  Paa  Vejen  dertil 


22)  Se  J.  de  Rouge:  Monnaies  des  Nornes  de  TÉgypte ; Paris  1874. 
2^^)  Man  vil  finde  Byens  ægyptiske  Navne  med  Hieroglyfer  bl.  a. 
Vald.  Schmidt:  „Assyriens  og  Ægyptens  Hist.^^  S.  1001 — 1002; 
J.  de  Rougé:  ^>Les  Nornes  de  le  Basse  Égypte“  S.  130  ff.  o. 
flr.  Skrifter. 

25)  E.  Naville:  The  shrine  of  Saft-el-Henneh  and  the  Land  of 
Gfoshen.  London  1887. 

26)  1 Moseb.  46,  29. 
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kom  Silvia  igennem  det  fra  Bibelen  velkendte  Pithom^^)^ 
det  laa  efter  Navilles  Udgravninger  ved  Tel-el-Maskuta^®) ; 
her  fandt  han  bl.  a.  en  romersk  Milesten,  den  niende  fra 
Hero  paa  Vejen  til  Klysma  (Suez).  I selve  Landet 
Gosen  saa  Silvia  i en  Afstand  af  4000  Skridt  (6  kilm.)  fra 
Byen  Arabia  (p.  39)  paa  Vejen  hertil  en  Mængde  Ruiner, 
som  man  for  hende  betegnede  som  det  bibelske  Ram- 
ses^^);  dette  kan  meget  godtvære  rigtigt,  ogRamses  maa 
herefter  rimeligvis  søges  ved  Abu-Hammed.  Fra  Byen 
Arabia  gik  Silvia  til  Tanis  (Zoan),  det  nuværende  San, 
og  derfra  over  Pelusium  tilbage  til  Jerusalem  (p.  40), 

Fra  den  hellige  Stad  foretog  Silvia  endnu  to  Ud- 
hugter,  først  til  Nebo,  hvor  Moses  døde  (p.  40 — 44),  paa 
hvilken  Rejse  hun  besøgte  Byen  Livias,  som  Herodes  den 
Store  opkaldte  efter  Livia,  og  derpaa  drog  hun  (p.  44 — 47) 
langs  Jordan  over  Salem  og  Enon  og  videre  ind  i Landet 
Øst  for  Jordan  til  et  Sted  Karnaim,  hvor  man  mente  at 
have  opdaget  Jobs  Grav,  hvorfor  man  ansaa  Landskabet 
deromkring  for  at  være  Biblens  Uts  eller  Ausitis,  hvad  der 
næppe  tør  anses  for  sikkert.  Jobs  Fædreland  laa  snarere 
længere  mod  Øst  paa  Grænsen  af  den  arabiske  Ørken. 

Efterat  have  været  tre  Aar  i det  hellige  Land,  be- 
gav hun  sig  paa  Hjemrejsen  over  Antiokia,  hvorfra  hun 
gjorde  en  Afstikker  til  Edessa  (p.  48 — 51),  hvor  Kristi 
Brev  til  Kong  Abgar  forevistes  hende  i en  mere  udvidet 
Skikkelse  end  den,  hun  (vist  gennem  Eusebios)  kendte 
hjemmefra.  Hvad  hun  fortæller  om  Edessa,  er,  som  oven- 
for antydet,  af  højeste  Vigtighed  med  Hensyn  til  Bestem- 
melsen af  Tiden  for  hendes  Rejse.  Efter  et  Besøg  i 


27)  2 Moseb.  1,  11.  1 den  Koptiske  Oversættelse  nævnes  Pithom 

ogsaa  1 Moseb.  46,  29,  hvor  det  gengiver  den  græske  Oversæt- 
telses „Heroopolis^,  men  man  kan  ikke  deraf  slutte,  at  de  to 
Byer  ere  identiske;  kun  at  de  tilhørte  samme  Egn. 

28)  Naville;  „The  Store-CityofPithom  and theExodus“,  London  1885. 

28)  Byen  omtales  2 Moseb,  1,  11  og  12,  37,  4 Moseb.  33,  5;  „Lan- 
det Bamses"  nævnes  1 Moseb.  47,  11,  det  ægyptiske  Navn  vil 
man  bl.  a.  finde  i V.  Schmidt  anf.  Skr.  S.  993  og  1158-1159. 
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Kharran  (p.  51 — 53),  hvor  hun  bl.  a.  saa  en  Brønd,  der 
antoges  for  den,  ved  hvilken  Jakob  mødte  Rakel,  vendte 
hun  tilbage  til  Antiokia  og  gik  derfra  gennem  Kilikien 
og  Lilleasien  til  Konstantinopel,  hvor  hun  gjorde  et  læn- 
gere Ophold  og  nedskrev  Beretningen  om  sin  Pilegrims- 
færd (p.  51 — 53).  Hun  tænkte  forøvrigt  paa  at  foretage 
en  Rejse  til  Efesos;  om  det  skete,  vide  vi  ikke. 

Uagtet  der  i Silvias  Skrift  ikke  findes  noget  eget 
Afsnit,  indeholdende  en  Beskrivelse  af  Jerusalem,  faa  vi 
dog  af  forskellige  lejlighedsvise  Bemærkninger  adskillige 
værdifulde  Oplysninger  om  den  hellige  Stads  vigtigste 
Kirker  og  Helligdomme.  Hovedkirken  var  dengang  lige- 
som nu  de  forenede  Kirker,  som  vi  pleje  at  betegne  som 
„den  hellige  Gravs  Kirke“;  men  denne  var  en  Del  for- 
skellig fra  den  nuværende  Kirke,  idet  hele  Runamet  den- 
gang ikke,  som  nu,  var  dækket  med  Tag.  Den  var  nemlig 
her  en  temmelig  stor  aaben  Plads,  omgiven  af  Buegange, 
som  hun  kalder  en  Basilika.  Paa  denne  Plads  laa  tre 
Kirker.  Først  maa  nævnes  Opstandelseskirken  (Ana- 
stasis),  hvis  Midtpunkt  var  den  hellige  Grav,  aabenbart 
det  samme  udhuggede  Gravkammer,  der  almindelig  an- 
tages for  det  Sted,  hvor  Herrens  Legeme  begravedes 
Langfredag  Aften.  Et  Gitter  delte  Graven  i to  Dele, 
det  egentlige  Gravkammer,  som  Silvia  kalder  „Hulen“, 
og  en  Art  Forværelse.  Længst  mod  Øst  laa  en  aaben* 
bar  temmelig  lille  Kirke,  kaldet  „Korset“  d.  e.  det  Sted, 
hvor  Kristi  Kors  var  bleven  fundet;  selve  det  hellige  Kors 
opbevaredes  som  en  kostelig  Relikvie,  hvilken  det  kun 
ved  høje  Fester  tillodes  de  Troende  at  kysse  (p.  67).  Bag 
»Korset^,  d.  v.  s.  Vest  derfor,  laa  en  Kirke,  som  Silvia 
kalder  Martyrium,  „Lidelsesstedet^S  hvor  de  tre  Kors  vare 
oprejste  og  hvor  Herren  døde  paa  Korset.  Denne  Kirke 
kaldes  ogsaa  Golgatha  — Silvia  skriver  altid  Golgotha 
— eller  „den  større  Kirke 

Hele  dette  Anlæg  skyldtes  Konstantin  den  Store 


Om  den  hellige  Gravs  Kirke  og  andre  Kirker  i Palæstina  hen- 
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der  opførte  det  efter  sin  Moder  Helenas  Tilskyndelse. 
Det  ødelagdes  614  af  Perserne,  hvorpaa  Kirken  snart 
opbyggedes  undér  Ledelse  af  Abbeden  i den  hellige 
Theodors  Kloster  Modestus.  Vi  have  en  Plan  af  denne 
Kirke  omtr.  fra  670,  der  skyldes  den  galliske  Biskop 
Arculf,  og  som  er  tilføjet  hans  Beskrivelse  af  det  hel- 
lige Land^^).  Man  ser  heraf,  at  man  i det  væsentlige 
fulgte  den  gamle  Plan  og  bibeholdt  den  aabne  Plads; 
kun  blev  Opstandelseskirken  udvidet,  ligesaa  ogsaa  Kir- 
ken „vedKorset“;  Golgatha  derimod  blev  ikke  forstørret. 
Ved  Siden  af  Golgatha  er  der  paa  Arculfs  Tid  kommen 
en  hel  ny  Kirke  til,  helliget  Guds  Moder,  i hvis  Dyr- 
kelse der  efter  Kirkemødet  i Efesos  var  kommen  stærk 
Fart^^).  Af  Silvia  lære  vi,  at  den  aabne  Plads,  Basili- 
kaen, var  tilgængelig  hele  Natten,  hvorimod  Kirken  først 
aabnedes  „ved  Hanegal^  (p.  55  og  57,  S.  63  og  S.  66). 

Af  andre  Kirker  i Jerusalem  omtaler  Silvia  ofte  en 
Kirke  paa  Sion,  hvor  hun  saa  den  Søjle,  hvortil  Herren 
skulde  være  bleven  bunden,  da  han  blev  hudflettet.  Denne 
Kirke  skulde  ligge  paa  det  Sted,  hvor  Apostlene  mødtes 
og  hvor  følgelig  Pintseunderet  fandt  Sted,  hvorfor  Kir- 
ken siden  ogsaa  kaldtes  Apostelkirken.  Paa  Oliebjerget 
laa  flere  Kirker,  øverst  Himmelfartskirken,  Imbornon  d. 
e.  Embomios,  det  Sted,  hvor  Herren  gik  ind  til  sin  Her- 
lighed; længere  nede  laa  Elæon  eller  Eleon,  Oliebjerg- 
Kirken,  med  en  Hule,  hvor  Herren  sagdes  at  have  lært 
sine  Disciple,  og  i Gethsemane  var  en  Kirke  paa  det  Sted, 
hvor  Herren  havde  lidt  Sjæleangst. 

Paa  Oliebjerget  hinsides  Opstandelseskirken  laa  endnu 
to  Kirker,  en  ved  Lazarus’s  Grav  (Lazariu)  og  en  paa 
det  Sted,  hvor  Jesus  mødte  Lazarus’s  Søster  Maria.  Fød- 

vises  særligt  til  M.  de  Vogiié  „Les  Églises  de  la  Terre  Sainte“, 
Paris  1864,  men  da  det  udkom,  var  Silvias  Pejse  ikke  endnu 
opdaget.  Forøvrigt  henvise  vi  til  medfølgende  Grrundrids. 
Arculfs  Skrift,  som  han  dikterede  en  vis  Adamanus,  er  udgivet 
af  Tobier  og  Molinier  anf.  Skrf.  S.  141—210. 

32)  Se  Fr.  Nielsen,  „Oldkirken«  S.  812-813. 


Den  hellige  Grav  og  Golgatha  med  Omgivelser. 


EFTER  SILVIAS  BESKRIVELSE. 


A.  Større  Grav,  som  antages  for  Josef  af  Arimathias  Grav. 

B.  Den  hellige  Grav  (Anastasis,  „Opstandelsesstedet"), 

C.  Den  Brønd,  hvori  Korsene  fandtes  under  Konstantin. 

D.  Den  aabne  Plads  med  Buegangene  (Basilika). 

E.  Maria-Kirken  (ses  ogsaa  paa  Arculfs  Skizze). 

G.  Golgatha  (Martyrium.  „Lidelsesstedet"). 


i 


i 
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selskirken  i Bethlehem  omtales  ogsaa  gentagne  Gange  i 
Skriftet,  ved  Epifaniefesten  og  paa  den  Festdag,  som  siden 
blev  til  Kristi  Himmelfartsdag  (se  S.  21).  Slutningen  af 
Silvias  Skrift  dannes  af  en  Udsigt  over  de  vigtigste  Fester 
i Jerusalem.  Inden  vi  give  en  Oversigt  over  dette  Afsnit 
maa  vi  gøre  et  Par  indledende  Bemærkninger.  Med 
Hensyn  til  Anvendelsen  af  Ordet  „ Hellige  da  bruger 
Silvia  det  om  de  fleste  Biskopper  og  Munke,  med  hvilke 
hun  kom  i Berøring,  fremdeles  om  Personer  fra  det 
Gamle  og  Ny  Testamente  som  Abraham,  Isak,  Jakob, 
Moses,  Elias,  Job,  Apostlene,  ja  endog  Laban!  Endelig 
nævnes  forskellige  afdøde  Martyrer  og  andre,  som  Kirken 
mindedes  med  Taknemmelighed,  som  Hellige,  men  om 
nogen  egenlig  Dyrkelse  er  der  ingen  Tale ; man  bad  paa 
deres  Grave.  Herved  var  sikkert  nok  Overgangen  gjort 
til  den  senere  Helgendyrkelse,  men  det  hele  har  dog 
endnu  en  historisk  og  lokal  Karakter  og  derfor  sin  Be- 
rettigelse. Herrens  Moder  Maria  nævnes  i hvad  vi  have 
af  Silvias  Skrift  kun  én  Gang  (p.  60,  S.  70)  sammen  med 
Josef,  efter  Luk.  2,  22  ff.,  uden  Tillæget  „den  hellige^, 
men  hun  kunde  meget  vel,  ligesom  alle  andre  bibelske 
Personer,  være  bleven  nævnet  „den  hellige  Maria“. 

Katolske  Forfattere,  der  have  behandlet  Silvias  Skrift, 
ere  aabenbart  lidt  misfornøjede  med,  at  Helgene  ikke  spille 
nogen  fremtrædende  Rolle  i hendes  Skrift  og  særligt  over, 
at  der  ikke  omtales  nogen  Mariafest  1 Men  de  hjælpe 
sig  med  at  paastaa,  dels  at  der  i de  tabte  Dele  af  Skriftet 
har  været  Tale  om  Mariafester,  dels  at  Grunden,  hvorfor 
der  ikke  tales  om  Mariafester,  er  den,  at  Silvia  ikke  om- 
taler Fester  og  Skikke,  der  vare  ens  i Østen  og  i Vester- 
landene.  Dette  er  sandt  nok,  men  at  Mariadyrkelsen  hørte 
hertil,  vil  en  uhildet  Læser  næppe  gaa  ind  paa  uden  videre ! 

Inden  vi  gaa  over  til  at  betragte  Kirkefesterne,  maa 
vi  omtale  Betegnelserne  for  Ugedagene,  Tidsinddelinger 


Saaledes  Cabrol  i hans  ellers  saa  fortjenstfulde  Skrift  om  Je- 
rusalems  Kirker. 

Smaaskrifter  til  Oplysninpf  for  Kristne.  X,  5.  2 
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O.  desl.  Søndag  kaldes  „Herrens  Dag“  (Domenica),  Lørdag 
„Sabbat“,  Mandag  „anden  Festdag“,  (feria  secunda),  Tirs- 
dag „tredie“  (feria  tertia)  osv.  Natten  deltes  i fire  — ikke 
som  hos  Jøderne  i ældre  Tider  i tre  Vagter  — ogi  tolv  Ti- 
mer, der  ligesom  Dagens  tolv  Timer  vekslede  i Længde 
efter  Aarstiden.  Gudstjenesten  i den  hellige  Gravs  Kirke 
begyndte  hver  Morgen  ved  Hanegal  Den  tredie  Natte- 
vagt, der  begyndte  ved  Midnat,  kaldtes  Hanegals-Natte- 
vagten;  det  var  sikkert  ved  dennes  Slutning,  at  man  be- 
gyndte den  første  Gudstjeneste,  som  Silvia  kalder  Vi- 
giliæ  (Frogudstjeneste).  Den  varede  til  Dag.  Hver  Dag 
holdtes  i Gravkirken  atter  Gudstjeneste  ved  „den  sjette 
Time“,  der  altid  faldt  sammen  med  Middag.  En  tredie 
Gudstjeneste  begyndte  ved  „den  niende  Time^^,  omtrent 
Kl.  3 Eft.  Til  den  sluttede  sig  den  saakaldte  Lykhni- 
kon  eller  Lucernare,  „Lampegudstjeneste“,  ved  hvilken 
den  hellige  Grav  (,,Hulen“)  oplystes  stærkt.  Denne  Guds- 
tjeneste, som  vi  have  benævnet  „Aftengudstj eneste  “, 
varede  til  Mørkets  Frembrud.  Om  Søndagen  holdtes  der 
tillige  en  Gudstjeneste  om  Morgenen,  som  endte  henad 
Middag.  Paa  store  Festdage  vedblev  man  desuden  at 
holde  Gudstjeneste  til  ud  paa  Natten. 

Gudstjenesten  bestod  af  Sang,  Oplæsning  af  Stykker 
af  Bibelen,  Bønner  og  „Offeret“,  d.  e.  den  hellige  Nadver. 
Ved  Slutningen  velsignede  Biskoppen  først  Katekumerne, 
derpaa  de  troende.  Hertil  kom  endnu  Processioner  fra 
en  Kirke  til  en  anden.  Daab  fandt  kun  Sted  enkelte 
Gange  om  Aaret,  særlig  Paaskelørdag.  De  Sange,  som 
ble  ve  afsungne  ved  Gudstjenesten,  kaldes  Hymner,  Salmer, 
Lovsange  og  Antifoner.  „Hymner«  er  det  mere  omfat- 
tende Udtryk;  det  betegner  vist  baade  Davids  Salmer  og 
andre  religiøse  Sange,  vel  ogsaa  Salmer  fra  den  kristne 
Tid^^).  Ved  „Salmer^  forstaas  Davids  Salmer;  ved 
„Lovsange  “ tænkes  vist  paa  de  Sange,  som  findes  i Bi- 


3^)  I Teksten:  a primo  pullo  o:  „fra  den  første  Hane“,  se  S.  63. 
Se  nærmere  Cabrol  „Les  Églises  de  Jerusalem^  S.  62. 


Silvias  Pilegrimsfærd. 


19 


belen  udenfor  Davids  Salmer,  som  f.  Eks.  Mose  Lov- 
sang (2  Mos.  15,  1 — 18),  Hannas  (1  Sam.  2,  1 — 10), 
Englenes  (Luk.  2,  14),  Simeons  (Luk.  2,  29)  osv.  Sal- 
merne synges  undertiden  solo  af  en  Presbyter  eller  af 
en  Diakon,  hvorpaa  Menigheden  gentager  den  sidste 
Linie,  hvilket  kaldes,  at  Salmerne  besvares ^^).  Desuden 
sang  man  i Regelen  Antifoner,  d.  v.  s.  der  var  i Kirken 
to  Kor,  som  vekslede  af,  saaledes  at  hver  sang  sit  Vers 

I sidste  Del  af  sit  Skrift  beskriver  Forfatterinden 
de  store  Fester  i Jerusalem.  Først  (p.  58 — 59)  nævnes 
Epifaniefesten,  der  indfaldt  paa  vor  Hellig-Tre-Kongers 
Fest^^),  men  der  findes  aldeles  ingen  Antydning  af,  at 
man  dengang  ved  Epifaniefesten  tænkte  særligt  paa  de 
Vises  Besøg;  Festen  var  en  Fest  til  Minde  om  Herrens 
Fødsel.  Den  højtideligholdtes  i otte  Dage  som  en  stor 
Glædesfest.  Uheldigvis  mangler  der  et  Blad  af  Skriftet 
(imellem  p.  58  og  p.  59),  hvor  Talen  er  om  Festens  Be- 
gyndelse, men  man  sér  tydeligt,  at  Aftenen  før  Festens 
første  Dag  holdtes  der  en  stor  Fest  i Bethlehem,  som 
fortsattes  hele  Natten,  og  at  der  i alle  otte  Dage  daglig 
var  Fest  i Bethlehem  samtidig  med  Festerne  i Jerusa- 
lem, hvilket  tydeligt  viser,  at  det  var  en  Mindefest  om 
Herrens  Fødsel,  om  det  end  ikke  siges  udtrykkeligt  i de 
os  levnede  Dele  af  Skriftet ^^).  Henlæggelsen  af  Her- 
rens Fødselsfest  til  25.  December  var  aabenbart  dengang 
helt  ukendt  i Jerusalem. 

Den  næste  Fest,  der  omtales,  falder  40  Dage  senere, 


36)  Psalmi  respondentur,  se  f.  Eks.  p.  55,  S.  65  og  p.  64,  S.  77. 

3^  Denne  Sangmaade  opkom  først  omtr.  350  i Antiokien  men 
udbredte  sig  snart  i Kirken.  Se  L.  Duchesne:  „Origines  du 
culte  chrétien“  S.  56.  E.  Cabrol,  anf.  Skr.  S.  60. 

38)  Den  holdtes  som  nu  den  6 Januar.  Silvia  giver  ikke  Datoer 
for  Festerne  efter  det  borgerlige  Aar,  da  hun  forudsætter,  at 
Datoerne  for  alle  Fester  ere  almindelig  bekendte. 

33)  Hos  Kosmas  Indikopleustes  (omtr.  Aar  530)  læse  vi,  at  man 
paa  Epifaniefesten  mindedes  Herrens  Daab,  men  herom  finde 
vi  intet  hos  Silvia. 


2* 
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det  er  en  Mindefest  for  Jesu  Fremstilling  i Templet 
(Lukas  2,  22 — 39)^®).  Derefter  omtales  Fasten,  der  kal- 
des Quadragesima,  d.  e.  40,  da  den  varede  40  eller  ret- 
tere 41  Dage.  Den  begyndte  i Jerusalem  og  vel  ogsaa 
andre  Steder  i Østen,  ikke  som  i Vestlandene  syv  Uger 
førPaaske,  men  otte  Uger  før;  men  da  man  ikke  fastede 
om  Søndagen  og  heller  ikke  om  Lørdagen,  med  Undta- 
gelse af  Paaskelørdag,  saa  blev  der,  trods  den  tidligere 
Begyndelse  kun  40  (eller  41)  Fastedage.  I Fasten  hold- 
tes foruden  de  sædvanlige  Tjenester  ogsaa  Gudstjeneste 
Kl.  9 Formiddag  (om  Fastetiden  se  nedenf.  S.  70 — 85). 

Lørdag  før  Palmesøndag  højtideligholdes  en  Minde- 
fest for  Lazarus’s  Opvækkelse  i Lazaruskirken  i Betha- 
nien,  og  den  følgende  Dag,  Palmesøndag,  er  der  stor 
Højtidelighed  i Kirkerne  paa  Oliebjerget  og  Procession 
derfra  til  Opstandelseskirken  om  Aftenen;  Biskoppen  rider 
paa  et  Æsel,  og  Børn  strø  Palmegrene  for  ham  (p.  64). 
Ku  følge  de  andre  Dage  i Paaskeugen  med  deres  Guds- 
tjenester og  Processioner;  om  Torsdagen,  Skærtorsdag, 
holdes  Nadver,  hvorpaa  man  drager  til  Oliebjerget,  hvor 
der  holdes  Gudstjeneste  om  Aftenen  og  om  Natten  i de 
forskellige  Kirker  paa  Bjerget.  Først  om  Morgenen  tidlig, 
Langfredag  Morgen,  er  man  tilbage  i Jerusalem,  hvor 
Dagen  tilbringes  med  en  Række  Tjenester  i Opstandel- 
ses- og  Lidelseskirken.  En  kort  Hviletid  anvendes  af 
nogle  til  at  gaa  til  Kirken  paa  Sion  for  at  bede  ved  den 
Søjle,  ved  hvilken  Herren  hudflettedes.  Derefter  (fra 
Kl.  8 — 12)  vises  Kristi  Kors,  der  kysses  af  de  troende; 
man  viser  ogsaa  et  Par  andre  Relikvier  (se  S.  82 — 83). 
Om  Eftermiddagen  læstes  Evangeliernes  Ord  om  Herrens 
Lidelse  og  Død  (p.  68,  S.  83 — 84). 


^®)  Denne  Fest,  der  henhører  til  d.  14  Februar,  blev  efterhaan- 
den  fra  en  Mindefest  for  Herrens  Fremstilling  i Templet  til 
en  Fest  for  Marias  Renselse,  idet  Herrens  Moder  traadte  frem 
i Forgrunden.  Der  er  ikke  Spor  af  Marias  Bebudelses  Fest 
(25  Marts)  i vort  Skrift. 
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Paaskelørdag  holdes  Gudstjeneste  som  sædvanlig  i 
Fasten.  Tidlig  om  Eftermiddagen  begynder  man  den 
store  Vigilie,  Nattegudstjenesten  Paaskenat.  Om  den 
store  Daabsceremoni  Paaskelørdag  taler  Forfatterinden 
ikke  videre,  heller  ikke  meget  om  Højtidelighederne  Paa- 
skedag;  „de  ere  som  hos  os,“  siger  hun  (p.  68,  S.  85).  Kun 
bemærker  hun,  at  man  Paaskedag  om  Aftenen  i Kirken  paa 
Sion  mindedes  Herrens  første  Sammenkomst  med  Apost- 
lene efter  Opstandelsen  (Luk.  24). 

De  50  Dage  imellem  Paaske  og  Pintse  var  en  Glæ- 
destid; man  fastede  ikke,  man  knælede  ikke,  naar  man 
bad.  I den  første  Uge  holdtes  der  daglig  Fest,  og  man 
gik  i Procession  hver  Dag  til  Kirkerne  paa  Oliebjerget. 
Om  Eftermiddagen  underviser  Biskoppen  daglig  de  nylig 
døbte.  Søndagen  efter  Paaske  holdes  der  foruden  i 
Hovedkirken  og  paa  Oliebjerget  om  Aftenen  Gudstjene- 
ste paa  Sion,  hvor  man  mindes  Herrens  Møde  med 
Thomas  (Joh.  20). 

Den  40de  Dag  efter  Opstandelsen,  vor  Himmelfarts- 
dag, var  ogsaa  en  stor  Festdag,  men  i Skriftet  hentydes 
der  aldeles  ikke  til,  at  man  den  Dag  særlig  mindedes 
Herrens  Himmelfart.  Der  var  Aftenen  før  en  Proces- 
sion fra  Jerusalem,  men  ikke  til  Oliebjerget:  man  drog 
tilBethlehem  og  holdt  Frogudstjeneste  i Herrens  Fødsels- 
grotte, ligesom  der  ogsaa  her  holdes  Gudstjeneste  næste 
Dag  (p.  70).  Med  andre  Ord,  Festen  synes  at  være  en 
anden  Fødselsfest  ligesom  Epifaniefesten.  Derimod  var 
Pintsedag,  ved  Siden  af  at  være  Mindefest  for  Aandens 
Udgydelse  over  Apostlene,  tillige  Opstandelsesfest.  For- 
uden mange  Tjenester  i Gravkirken  er  der  Kl.  3 Guds- 
tjeneste paa  Sion  til  Minde  om  Pintseunderet,  hvorpaa 
man  drager  i Procession  til  Oliebjerget,  til  Stedet  for 
Herrens  Himmelfart,  hvorfra  man  ved  Aftenstid  vender 
tilbage  til  Gravkirken  til  en  sildig  Gudsti eneste  (p. 
70-^71,  S.  87—90). 

Den  sidste  Pest,  Forfatterinden  beskriver,  er  Ind- 
vielsesfesten, Encænia  (p.  74),  en  Pest  til  Minde  om  Ind- 
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vielsen  af  den  af  Konstantin  den  Store  i Aaret  335  op- 
byggede Gravkirke,  ved  hvilken  Begivenhed  vi  have  en 
samtidig  Beretning  i Eusebios’s  Skrift  om  Kejser  Kon- 
stantins Liv.  Med  denne  Kirkes  Opførelse  bragtes  Fun- 
det af  Korset  i nøjeste  Forbindelse;  men  at  dette  Fund 
skulde  skyldes  Kejserinde  Helene,  som  man  siden  an- 
tog, er  aabenbart  hel  ukendt  for  Silvia  som  for  hen- 
des Samtid. 

Til  denne  Fest  var  Besøget  i Jerusalem  af  Frem- 
mede særdeles  stort,  større  end  til  nogen  anden  Fest. 

Her  bryder  Fortællingen  af,  uden  at  det  er  muligt 
at  afgøre,  hvor  meget  der  mangler,  eller  hvilke  Fester  der 
her  have  været  beskrevne. 

Forfatterinden  beskriver  kun  kristne  Minder,  hellige 
Steder,  Gudstjeneste  o.  desl.  Hun  kommer  derfor  ofte 
til  at  omtale  Klerikere:  Biskopper,  Presbytere  og  Diako- 
ner. I Jerusalem  nævner  hun  en  Arkidiakon  (Erkedegn). 
Hun  omtaler  ofte  Munke,  stundom  ogsaa  Nonner.  Blandt 
Munkene  nævner  hun  særlig  (se  S.  74,  S.  61  osv.)  de 
saakaldte  Apotaktitere,  strænge  Afholdsmænd,  en  Art 
Vegeterianere,  som  kun  nød  Maaltid  én  Gang  om  Dagen. 
En  anden  Art  Afholdsmænd  kaldtes  Hebdomadarier  (Uge- 
Fastere,  S.  73),  som  i Fasten  kun  nød  Maaltid  Søndag 
og  Lørdag,  osv. 

Sproget  i Skriftet  er,  betragtet  fra  et  klassisk  Stand- 
punkt, overmaade  lidet  korrekt.  Man  kan  næppe  finde 
en  eneste  lidt  længere  Sætning,  som  er  fri  for  gramma- 
tikalske Fejl.  Kasus  af  Substantiver  og  Verbalformernes 
Endelser  ere  yderst  regelløse.  Men  det  latinske  Sprog 
i Gallien,  hvor  Silvia  hørte  hjemme,  var  vist  dengang 
meget  fordærvet.  Hendes  Udtryksmaade  er  meget  bred, 
og  Gentagelser  ere  hyppige.  De  samme  Ord  findes  ofte 
baade  i Begyndelsen  og  i Slutningen  af  en  Sætning. 
Vi  have  bestræbt  os  for  at  gengive  Teksten  saa  tro  som 
muligt,  men  da  en  aldeles  ordret  Oversættelse  ofte  vilde 
være  helt  uforstaaelig,  have  vi  undertiden  maattet  over- 
sætte noget  frit. 


Silvias  Pilegrimsfærd. 


23 


Silvia  er  vel  bevandret  i den  hellige  Skrift,  som 
hun  kender  igennem  den  græske  Oversættelse  (Septu- 
aginta)  og  den  efter  denne  oversatte  latinske  Bibel.  Flere 
Egennavne  findes  derfor  i hendes  Tekst  gengivet  paa  en 
anden  Maade,  end  vi  ere  vante  til.  Sinai  skriver  hun 
„Syna“,  Nebo  „Nebau“,  Josva,  Nuns  Søn  kalder  hun 
„Jesus,  Søn  af  Nave^^,  Jefta  kaldes  „Gethe“  osv.  Gosen 
kalder  hun,  som  ovenfor  S.  13  bemærket,  Gesse  o.  lign. 
Elias  skriver  hun  „Helias“;  Ur  i Kaldæa  „Hur“,  Ælia 
(d.  e.  Jerusalem)  „Helia“;  Hierapolis  „Gerapolis“  og 
„Jerapolis“  (sep.  48,  S.  51),  og  Isaurerne  kalder  hun  „Hi- 
saurerne“  osv.  I Oversættelsen  have  vi  gengivet  alle  for 
Bibellæsere  vel  kendte  Navne  ved  de  i vore  Bibler  bruge- 
lige Former;  kun  ved  nogle  mindre  kendte  Stedsnavne 
have  vi  i Regelen  beholdt  de  Former,  der  findes  i Haand- 
skriftet,  da  de  sikkert  ofte  ret  vel  gengive  Datidens  Navne 
paa  disse  Steder,  i det  mindste  efter  græsktalendes  Ud- 
tale. Thi  hvor  mange  og  hvor  store  Ulykker  der  end  vare 
gaaede  hen  over  det  hellige  Land,  vare  dog  ikke  alle  Baand 
med  Fortiden  overskaarne,  da  Silvia  berejste  Landet ; og 
ikke  faa  af  de  gamle  Byer  vare  sikkert  endnu  til  med 
de  gamle  Navne. 


(31)  vistes  i Overensstemmelse 

med  Skrifterne.  Paa  vor  Vandring  kom  vi  snart  til  et 
Sted,  hvor  der  imellem  de  seks  Bjerge,  mellem  hvilke 
vi  gik,  aabnede  sig  en  meget  stor  og  jevn,  særdeles 
smuk  DaP),  hinsides  hvilken  Guds  hellige  Bjerg  Sinai 
kom  til  Syne.  Dette  Sted,  hvor  Bjergene  aabnede  sig, 
er  forbundet  med  det  Sted,  hvor  Begærlighedens  Grav- 
minder^) findes.  Naar  man  er  kommen  hertil,  plejer  man 
paa  det  Sted,  hvor  man  for  første  Gang  faar  Øje  paa 
Guds  Bjerg,  at  holde  Bøn,  hvilket  de  hellige  Mænd,  der 
ledsagede  os,  mindede  os  om;  vi  gjorde  derfor  ogsaa 
saaledes.  Fra  Stedet  er  der  omtrent  4000  (Skridt)^)  til 
Guds  Bjerg,  gennem  den  omtalte  Dal,  som  jeg  kaldte 
meget  stor.  Dalen  er  i Virkeligheden  meget  stor;  den 
ligger  under  Siden  af  Guds  Bjerg  og  har,  — forsaavidt 
som  vi  kunne  skønne,  eller  hine^)  sagde  — en  Længde  af 
16000  Skridt.  Breden  anslog  de  til  4000.  Vi  havde  at 
drage  gennem  denne  Dal,  for  at  vi  kunde  komme  til  at 
betræde  Bjerget.  Denne  Dal  er  den  store  jevne  Dal,  i 
hvilken  Israels  Børn  opholdt  sig  i hine  Dage,  da  den 
hellige  Moses  steg  op  paa  Bjerget  og  forblev  der  i 40 


^)  Uden  Tvivl  Dalen  eller  Sletten  er-Raha  (se  Kortet).  „De  seks 
Bjerge"  er  vist  en  Skrivfejl  (sex  for  se),  for  „imellem  de 
Bjerge"  osv. 

2)  4 Moseb.  11,  34.  I vor  Bibel  er  det  hebraiske  Ord  Kibroth 
Hattava  bibeholdt. 

3)  4 romerske  Mil,  omtr.  6 kilm. 

Hine  d.  e.  de  Rejsendes  Ledsagere* 
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Dage  og  Nætter.  Her  i denne  Dal  var  det  ogsaa,  at 
Guld-Kalven  blev  dannet.  Stedet  paavises  endnu  den 
Dag  idag;  en  stor  Sten  ligger  dér  urokkelig  fast.  Ved 
Indgangen  til  denne  Dal  er  det  Sted,  hvor  Gud  talede 
til  den  hellige  Moses  for  anden  Gang,  i den  brændende 
Tornebusk,  da  han  vogtede  sin  Svigerfaders  Kvæg.  Da 
vor  Rejse  bedst  lod  sig  ordne  saaledes,  at  vi  først  steg 
op  paa  Bjerget  fra  den  Side,  vi  vare  komne,  idet  Op- 
stigningen dér  syntes  lettest,  og  derpaa  steg  ned  til  Be- 
gyndelsen af  Dalen,  hvor  Tornebusken  fandtes,  fordi 
Nedgangen  dér  var  bedst,  saa  besluttede  vi,  at  vi,  naar 
vi  havde  set  alt,  hvad  vi  ønskede,  skulde  stige  ned  fra 
Guds  Bjerg  til  det  Sted,  hvor  Tornebusken  er,  og  der- 
fra vende  tilbage  midt  igennem  den  omtalte  Dal,  der 
strækker  sig  i Længden,  for  at  fortsætte  Rejsen  med  de 
Guds  Mænd,  som  forklarede  os  de  forskellige  Steder, 
hvorom  der  er  skrevet.  Saaledes  skete  det  ogsaa.  Da 
vi  altsaa  drog  fra  det  Sted,  hvor  vi  efter  vor  Ankomst 
fra  Faran  havde  frembaaret  vor  Bøn,  var  vor  Rejse  saa- 
ledes, at  vi  gik  midt  igennem  selve  Dalens  Begyndelse 
og  derpaa  vendte  os  til  Guds  Bjerg.  Men  selve  Bjerget 
synes,  set  fra  Omkredsen,  kun  at  være  ét  Bjerg,  men 
naar  man  kommer  længere  frem,  saa  er  der  flere  Bjerge, 
men  det  Hele  kaldes  „Guds  Bjerg“;  særlig  mærkelig  er 
det  Bjerg,  paa  hvis  Top  det  Sted  er,  hvor  Guds  Maje- 
stæt steg  ned,  som  skrevet  er^);  det  er  midt  imellem 
dem  (32)  alle.  Og  imedens  alle  de,  som  ligge  udenom, 
ere  saa  høje,  som  jeg  neppe  tror,  jeg  nogensinde  har  set 
noget  Bjerg,  saa  er  dog  selve  det  midterste,  paa  hvilket 
Guds  Majestæt  steg  ned,  saa  meget  højere  end  alle 
hine,  at,  da  vi  vare  komne  op  paa  dets  Top,  saa  syntes 
alle  de  Bjerge,  som  havde  forekommet  os  saa  høje,  saa 
langt  nedenfor  os,  som  om  de  vare  lidet  betydelige 
Smaahøje.  I Sandhed  er  det  meget  mærkeligt,  og  jeg 
tror,  at  det  ikke  finder  Sted  uden  Guds  naadefulde  Be- 


Se  2 Moseb.  24,  16—17. 
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stemmelse,  at,  omendskønt  hint  midterste  Bjerg,  som 
særlig  kaldes  Sinai,.  det  nemlig,  paa  hvilket  Guds  Her- 
lighed steg  ned,  er  højere  end  alle  de  andre,  kan  det 
dog  ikke  ses,  uden  man  kommer  til  dets  egen  Fod,  før- 
end man  stiger  op  derpaa;  thi  efter  at  man  har  naaet 
]\Jaalet  for  sine  Ønsker  og  stiger  ned  derfra,  sér  man 
det  ogsaa  lige  for,  hvilket  man  ikke  kan,  førend  man 
stiger  op.  Men  dette  vidste  jeg,  førend  vi  kom  til  Guds 
Bjerg,  efter  Brødrenes  Meddelelser,  og  efterat  jeg  var 
kommen  der,  erkendte  jeg  klarligen,  at  det  forholdt  sig 
saaledes. 

Vi  naaede  altsaa  Bjerget  Lørdag  Aften,  og  kom  til 
nogle  Klostre  ^),  hvor  vi  bleve  modtagne  med  stor  Gæst- 
frihed af  de  derboende  Munke,  der  viste  os  al  mulig 
Gæstevenskab.  Der  er  ogsaa  dér  en  Kirke  med  en 
Presbyterbolig.  Dér  blev  vi  altsaa  den  Nat,  og  temme- 
lig tidlig  om  Søndagen  begyndte  vi  med  selve  Presbyte- 
rcn  og  Munkene,  som  boede  dér,  at  stige  op  paa  de  en- 
kelte Bjerge,  hvilke  Bjerge  kun  bestiges  med  uendelig 
Besvær.  Man  kan  nemlig  ikke  bestige  dem  i en  jevn 
langsom  Opstigning  rundt  om  Bjerget,  som  vi  sige,  i 
Skruegang,  men  man  maa  gaa  helt  lige  op,  som  opad 
en  Væg;  og  man  maa  stige  den  lige  Vej  nedad  de  en- 
kelte Bjerge,  indtil  man  kommer  til  selve  Foden  af  hint 
midterste  Bjerg,  som  særlig  kaldes  Sinai.  Idet  jeg  her, 
efter  Kristus’,  vor  Guds,  Bud,  fik  kraftig  Hjælp  af  de 
Helliges  Bønner,  som  ledsagede  os,  saa  føltes  dog,  trods 
den  store  Møje,  det  var  for  mig  at  maatte  stige  op  til 
Fods  (man  kan  nemlig  slet  ikke  stige  op  til  Hest),  selve 
Besværligheden  slet  ikke.  Men  Grunden  til,  at  Besværet 
ikke  føltes,  var  den,  at  jeg  saa’  det  Ønske,  som  jeg  næ- 
rede, efter  Guds  Bud  at  gaa  i Opfyldelse.  V ed  den 


Disse  Klostre  maa  sikkert  søges  ved  el-Arbain  i Dalen  el- 
Ledja  (se  Kortet);  nu  findes  her  kun  Ruiner. 

2)  Da  det  var  ved  Nytaarstid,  vil  den  fjerde  Time  omtrent  have 
svaret  til  henved  Kl,  11  Formiddag. 
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fjerde  Time  kom  vi  til  Toppen  af  Guds  hellige  Bjerg 
Sinai,  hvor  Loven  blev  givet,  nemlig  paa  det  Sted,  hvor 
Herrens  Herlighed  steg  ned  paa  den  Dag,  da  Bjerget 
røg^).  Paa  dette  Sted  er  der  den  Dag  idag  en  ikke 
meget  stor  Kirke,  eftersom  selve  Stedet,  nemlig  Bjergets 
Top,  ikke  er  synderlig  stor.  Dog  denne  Kirke  har  i 
sig  en  stor  Naade.  Da  vi  altsaa  paa  Guds  Bud  vare 
komne  til  selve  Kirkens  Dør,  se  da  kom  en  Preshyter 
os  imøde,  kommende  (33)  fra  sit  Kloster,  som  regnes 
for  tilhørende  denne  Kirke,  en  gammel,  men  kraftig 
Mand,  Munk  fra  sin  tidlige  Ungdom,  og,  som  man  her 
kalder  det,  en  Asket.  Og  hvad  mere?  En  saadan, 
som  ret  er  værdig  til  at  være  paa  dette  Sted.  Der  kom 
ogsaa  andre  Presbytere  og  ligeledes  alle  de  Munke,  som 
boede  der  ved  dette  Bjerg,  nemlig  alle  de,  som  ikke 
vare  hindrede  enten  ved  Svaghed  eller  ved  Alder.  Paa 
selve  Toppen  af  dette  midterste  Bjerg  har  nemlig  ingen 
Bolig.  Der  er  nemlig  her  intet  andet  end  Kirken  alene 
og  den  Hule,  hvor  den  hellige  Moses  var.  Da  derpaa 
selve  Stedet  af  Mosebog  var  læst  i sin  Helhed^),  og 
Offeret  var  bragt,  som  det  sig  hør  og  bør,  og  vi  havde 
faaet  Del  deri,  saa  gav  selve  Stedets  Presbytere  os,  da 
vi  lige  vare  ved  at  gaa  ud  af  Kirken,  Kærligheds  Ga- 
ver^), nemlig  af  Æblerne,  som  vokse  paa  selve  Bjerget. 
Thi  medens  selve  det  hellige  Bjerg  Sinai  er  hel  Klippe, 
saaledes  at  den  ikke  har  nogen  Busk,  saa  findes  der 
dog  forneden,  paa  selve  Bjergets  Fod,  d.  v.  s.  saavel  om- 
kring det  midterste  som  omkring  de  udenom  liggende 
Bjerge,  en  ikke  meget  rig  Vandstrøm;  straks  plante 
de  hellige  Munke  med  deres  vanlige  Flid  Smaatræer 
og  Frugthaver ; de  opføre  Bedehuse  og  i Nærheden 


1)  2 Moseb.  19,  18. 

2)  Se  2 Moseb.  19,  1—24,  18. 

I Teksten:  eulogia  (egl.  Velsignelse).  Da  der  lige  ovenfor  er 
Tale  om  Nadveren  (Offeret  bragtes  og  uddeltes),  kan  eulogia  ikke 
her  som  andre  Steder  betegne  Nadveren,  men  „milde  Graver 
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Klostre,  at  de  dog  maa  faa  nogen  Frugt  af  selve  Bjer- 
gets Jord.  Dog  disse  Frugter  sjTies  de  jo  at  have  ar- 
bejdet frem  saa  at  sige  med  egne  Hænder.  Efterat 
vi  havde  faaet  disse  Gaver  meddelte,  og  disse  hellige 
Mænd  havde  givet  os  deres  Velsignelse,  og  vi  vare 
gaaede  ud  af  Kirkens  Dør,  saa  begyndte  jeg  at  bede 
dem  om,  at  de  vilde  vise  os  de  enkelte  Steder.  Da 
værdigedes  disse  hellige  Mænd  straks  at  vise  os  de  for- 
skellige Ting.  De  viste  os  nemlig  den  Hule,  hvor  den 
hellige  Moses  var,  da  han  anden  Gang  var  stegen  op 
paa  Guds  Bjerg  for  paany  at  modtage  Tavlerne,  efterat 
han  havde  sønderslaget  de  første^)  paa  Grund  af  Fol- 
kets Synd,  ligesom  de  ogsaa  værdigedes  at  vise  os  de 
øvrige  Steder,  vi  ønskede,  eller  som  de  selv  kendte 
bedre.  Men  dette  vil  jeg,  at  I skulle  vide,  ærværdige 
Søstre,  at  fra  det  Sted,  hvor  vi  stod,  nemlig  rundt  om 
Kirkens  Mure , paa  selve  det  midterste  Bjergs  Top. 
syntes  hine  Bjerge,  som  vi  fra  først  af  med  Kød  og 
Kæppe  havde  kunnet  bestige,  ved  Siden  af  det  midterste 
Bjerg,  som  vi  stode  paa,  som  om  de  kun  vare  Smaahøje, 
uagtet  de  dog  vare  saa  store,  at  jeg  ikke  troede  nogen- 
sinde at  have  set  højere,  kun  at  det  midterste  Bjerg 
ragede  saa  meget  højt  op  over  dem.  Men  derfra  saa’ 
vi  nedenfor  os  Ægypten  og  Palæstina  og  det  Røde  Hav 
og  hint  jomfruelige  Hav,  som  fører  til  Alexandria-), 
ligesom  ogsaa  Saracenernes  endeløse  Strækninger,  saa- 
ledes  at  det  neppe  var  til  at  tro.  Ålle  disse  forskellige 
Ting  vistes  os  af  hine  hellige  Mænd. 

Da  vi  saaledes  havde  faaet  ethvert  Ønske  opfyldt, 
for  hvis  Skyld  vi  vare  ilede  med  (34)  at  stige  op,  be- 
gyndte vi  snart,  fra  selve  Toppen  af  Guds  Bjerg,  paa  hvilke 


1)  Se  2 Moseb.  32,  19. 

2)  Skønt  Udsigten  er  vid,  er  det  dog  umuligt  at  se  saa  langt; 
men  da  de  geografiske  Kundskaber  dengang  ikke  vare  meget 
store,  er  det  undskyldeligt,  at  man  tog  et  fjernt  Vand,  der 
var  at  se  langt  imod  Nord-Vest,  for  Middelhavet. 
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vi  vare  stegne  op,  at  stige  ned  paa  et  andet  Bjerg, 
som  er  nøje  forbundet  dermed,  hvilket  Sted  kaldes  Ho- 
reb.  Der  findes  nemlig  her  en  Kirke;  thi  her  er  Stedet, 
Horeb,  hvor  den  hellige  Elias  opholdt  sig,  da  han  flyg- 
tede bort  for  Kong  Akabs  Aasyn,  hvor  Gud  talede  til 
ham  sigende:  „Hvad?  du  her  Elias ?“  som  det  er  skre- 
vet i Kongernes  Bøger  ^).  Der  er  ogsaa  en  Hule,  hvor 
den  hellige  Elias  holdt  sig  skjult^);  endnu  den  Dag  idag 
vises  den  dér  foran  Døren  af  den  Kirke,  som  findes 
her.  Der  vises  ogsaa  dér  et  Sten-Alter,  som  den  hellige 
Elias  selv  rejste  for  at  bringe  Gud  et  Offer,  saaledes 
som  ogsaa  hine  hellige  Mænd  værdigedes  at  vise  os.  Vi 
bragte  ogsaa  dér  et  rigeligt  Offer  og  Bøn,  hvorpaa  selve 
Stedet  af  Kongernes  Bøger  blev  oplæst.  Dette  havde 
jeg  nemlig  fremfor  alt  ønsket  for  os,  at  overalt,  hvor  vi 
maatte  komme,  altid  selve  Stedet  af  Bogen  blev  op- 
læst. Da  der  altsaa  ogsaa  dér  var  bleven  bragt  Olfer, 
gik  vi  atter  til  et  andet  Sted,  ikke  ret  langt  derfra,  med 
Presbyterne  og  Munkene  som  Vejvisere,  nemlig  til  det 
Sted,  hvor  den  hellige  Aaron  havde  staaet  med  de  70 
Ældste,  dengang  da  den  hellige  Moses  havde  modtaget 
Loven  af  Herren  til  Israels  Børn"^).  Paa  dette  Sted  er 
der,  omendskønt  der  intet  Tag  er  derover,  en  mægtig 
Sten,  der  har  en  flad  Plads  rundt  omkring  sig,  paa 
hvilken  selve  de  hellige  Mænd  siges  at  have  staaet;  thi 
i Midten  har  den  ligesom  et  Alter  opført  af  Sten.  Og- 
saa dér  blev  selve  Stedet  af  Mose  Bog  oplæst^),  en 
Salme  passende  til  Stedet  blev  sungen,  og  da  der  der- 
paa  var  holdt  Bøn,  steg  vi  ned  derfra. 

Se,  det  begyndte  allerede  at  blive  vel  henved  den 
ottende  Time^)  og  vi  havde  endnu  3000  (Skridt)  tilbage. 


0 1 Kong.  19,  3.  I Teksten  staar  „Kongerigernes  Bøger“. 

2)  1 Kong.  19,  9. 

3)  Bogen,  d.  e.  Bibelen. 

0 2 Moseb.  24,  9—14. 

5)  2 Moseb.  24.  1 — 14. 

Kl.  omtr.  P/o  Eftm.;  10de  Time  Kl. 
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inden  vi  vilde  komme  helt  igennem  de  samme  Bjerge, 
som  vi  vare  gaaede  igennem  den  foregaaende  Dags 
Aften.  Men  vi  havde  ikke  at  drage  tilbage  ad  den 
samme  Vej.  ad  hvilken  vi  vare  komne,  som  jeg  har  sagt 
ovenfor,  fordi  det  var  nødvendigt  for  os  at  drage  om 
til  alle  de  hellige  Steder  og  se  alle  de  Klostre,  som 
vare  dér,  og  saa  gaa  ud  til  Begyndelsen  af  den  Dal, 
som  jeg  ovenfor  har  omtalt,  den  nemlig,  som  ligger  ved 
Foden  af  Guds  Bjerg.  Men  derfor  var  det  nødvendigt, 
at  vi  gik  ud  til  Begyndelsen  af  den  samme  Dal,  fordi 
der  her  fandtes  flere  Klostre  med  hellige  Mænd  og  en 
Kirke  paa  det  Sted,  hvor  Tornebusken  staar.  Denne 
Tornebusk  er  grøn  indtil  den  Dag  idag  og  skyder  Kviste. 
Da  vi  altsaa  vare  stegne  ned  fra  Guds  Bjerg,  kom  vi 
til  Tornebusken  omtrent  ved  den  tiende  Time.  Men 
det  er  denne  Tornebusk,  hvorom  jeg  ovenfor  har  talt,  og  ud 
fra  hvilken  Herren  talede  til  Herren  i Ildslue  ; den  staar 
paa  det  Sted,  hvor  der  findes  flere  Klostre  og  en  Kirke. 
]\Ien  foran  denne  Kirke  er  der  en  yndig  Have,  som  har 
(35)  det  bedste  og  rigeste  Vand,  i hvilken  Have  Torne- 
busken findes.  Man  viser  ogsaa  her  ved  Siden  af  den 
det  Sted,  hvor  den  hellige  Moses  stod,  da  Gud  sagde 
til  ham:  „Løs  din  Skos  Rem“  osv.  ^),  og  da  vi  altsaa 
vare  komne  til  dette  Sted,  var  det  allerede  den  tiende 
Time,  og  derfor  kunde  vi,  da  det  allerede  var  Aften, 
ikke  bringe  Oft'er.  Men  der  blev  holdt  Bøn  i Kirken 
og  tillige  i Haven  ved  Tornebusken;  ogsaa  Stedet  af 
Mose  Bog  læstes  efter  Sædvane,  og  fordi  det  var  Aften, 
fik  vi  (noget)  at  nyde  der  paa  Stedet  i Haven  foran 
Tornebusken  sammen  med  de  hellige  Mænd,  og  saa  tog 
vi  Herberge  der.  Den  følgende  Dag  vaagnede  vi  tidhg 
op  og  bad  Presbyterne,  at  der  maatte  bringes  Offer  ^ 
dér,  hvad  der  ogsaa  skete. 


1)  2 Moseb.  3,  1—5. 

2)  2 Moseb.  3,  5. 

3)  D.  e.,  at  de  vilde  forvalte  og  uddele  Herrens  Xadvere. 
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Da  vor  Vej  gik  saaledes,  at  vi  havde  at  drage  midt 
igennem  den  Dal,  som  strakte  sig  i Længden,  nemlig 
den  Dal,  som  jeg  ovenfor  har  omtalt,  hvor  Israels  Børn 
havde  lejret  sig,  medens  Moses  steg  op  paa  Guds  Bjerg 
og  steg  ned  igen,  saa  viste  hine  hellige  Mænd  os  be- 
standig de  enkelte  Steder,  alt  eftersom  vi  kom  igennem 
hele  Dalen.  Ved  Begyndelsen  af  selve  Dalen,  hvor  vi 
havde  gjort  Ophold  og  havde  set  Tornebusken,  fra  hvil- 
ken Gud  talede  til  den  hellige  Moses  i Ildsluerne  ^), 
havde  vi  ogsaa  set  det  Sted,  hvor  den  hellige  Moses 
havde  staaet  foran  Tornebusken,  da  Gud  talede  til  ham: 
„Løs  din  Skos  Bem;  thi  det  Sted,  du  staar  paa,  er 
hellig  Jord.“  Og  paa  samme  Maade  begyndte  de  altid 
at  vise  os  de  øvrige  Steder,  efterat  vi  vare  dragne  bort 
fra  Tornebusken.  De  viste  os  nemlig  det  Sted,  hvor 
Israels  Børns  Lejr  var  i de  Dage,  da  Moses  var  paa 
Bjerget.  De  viste  ogsaa  det  Sted,  hvor  Kalven  blev 
dannet  ^),  thi  paa  dette  Sted  er  der  lige  til  den  Dag 
idag  rejst  en  stor  Sten.  Men  eftersom  vi  drog  videre, 
saa’  vi  Toppen  af  Bjerget,  som  ragede  frem  over  hele 
Dalen  ligeoverfor,  fra  hvilket  Sted  den  hellige  Moses 
saa^  Israels  Børn  opføre  Kor-Dandse  ^),  paa  disse  Dage, 
da  de  havde  dannet  Kalven.  De  viste  ogsaa  en  vældig 
Sten  paa  selve  det  Sted,  hvor  den  hellige  Moses  var 
stegen  ned  med  Josva,  Nuns  Søn,  ved  hvilken  Sten  han 
i Vrede  sønderbrød  de  Tavler,  som  han  bar.  De  viste 
ogsaa,  hvorledes  enhver  af  dem  havde  haft  sin  Bolig  i 
denne  Dal,  af  hvilke  Boliger  Grundstenene  endnu  ere 
synlige  indtil  den  Dag  idag,  idet  Stenene  laa  derom- 
kring. De  viste  ogsaa  det  Sted,  hvor  den  hellige  Moses 
bød  Israels  Børn  at  løbe  fra  Dør  til  Dør,  hvorpaa  han 
atter  steg  op  paa  Bjerget^).  Ligeledes  viste  de  os  ogsaa 


2 Moseb.  3,  5.  Dalen  er  vist  Vadi-er-Raha  (se  Kortet). 

2)  2 Moseb.  32,  4. 

3)  2 Moseb.  32,  18-19. 

")  2 Moseb.  32,  27. 
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det  Sted,  hvor,  paa  den  hellige  Mose  Bud,  den  Kalv 
blev  ophrændt,  som  (36)  Aaron  havde  gjort  dem^). 

Ligeledes  viste  de  den  Strøm,  hvoraf  den  hellige  Moses 
gav  Israels  Børn  at  drikke,  som  det  staar  skrevet  i Exo- 
dus-). De  viste  os  ogsaa  det  Sted,  hvor  de  70  Mænd 

modtog  af  Mose  Aand;  ligesaa  viste  de  det  Sted.  hvor 
Israels  Børn  havde  Begærlighed  efter  Eøde^).  Thi  de 
viste  os  ogsaa  det  Sted,  som  kaldtes  Brandstedet,  fordi 
en  Del  af  Lejren  blev  antændt,  og  hvor  derefter  paa 
den  hellige  Mose  Bøn  Ilden  standsede De  viste  ogsaa 
det  Sted,  hvor  Manna  og  Vagtlerne  faldt  som  Regn 
over  dem^).  Saaledes  bleve  altsaa  de  enkelte  Ting,  alt 
hvad  der  er  skrevet  i Mose  hellige  Bøger  at  være  sket 
paa  dette  Sted,  nemlig  i den  Dal.  som  jeg  har  sagt, 

ligger  under  Guds  Bjerg,  nemlig  det  hellige  Sinai,  viste 
for  os.  At  beskrive  alt  dette  enkeltvis,  har  været  van- 
skeligt nok,  da  det  ikke  er  let  at  beholde  saa  meget  i 
Hukommelsen;  men  naar  I,  kære,  læse  Mose  hellige 
Bøger,  ville  I nøjagtigere  lægge  Mærke  til  alt,  som  der 
er  sket.  Dette  er  altsaa  den  Dal,  i hvilken  Paasken 
blev  højtideligholdt,  da  det  Aar,  i hvilket  Israels  Børn 
vare  dragne  ud  af  Ægyptens  Land,  var  udløbet^),  efterdi 
Israel  opholdt  sig  nogen  Tid  i denne  Dal,  nemlig  me- 
dens den  hellige  Moses  steg  op  paa  Guds  Bjerg  og  steg 
ned  første  Gang  og  anden  Gang.  Og  atter  bleve  de 
der  saalænge,  som  Tabernaklet  blev  dannet '^),  og  de  for- 
skellige Ting,  som  vistes  paa  Guds  Bjerg.  Thi  der  vistes 
os  ogsaa  det  Sted,  hvor  Moses  oprindeligt  opførte  Ta- 
bernaklet og  de  enkelte  Ting,  om  hvilke  Gud  paa  Bjerget 


1)  2 Moseb.  32,  20, 

2)  2 Moseb.  17,  6. 

4 Moseb.  11,  4 ff. 

4 Moseb.  11,  1-3. 

5)  4 Moseb.  11,  31—32  sign.  2 Moseb.  16,  11-36. 

Paasken  holdtes  2 Uger  efter  Begyndelsen  af  Israeliternes 
nye  Aar  (fra  14Nisan);  om  denne  Paaske  se  4 Moseb.  9,  1 ff. 
7)  2 Moseb.  26,  1 ff . 
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havde  befalet  Moses,  at  de  skulde  udføres.  Vi  saa’  og- 
saa  yderst  i Dalen  Begærlighedens  Mindesmærker  paa 
<Jet  Sted,  hvor  vi  paany  vendte  tilbage  til  vor  Vej,  d.  e. 
dér,  hvor  vi  vare  gaaede  ud  af  den  store  Dal,  dér  gik 
vi  ind  paa  den  Vej,  ad  hvilken  vi  vare  komne  mellem 
hine  Bjerge,  som  jeg  ovenfor  har  talt  om.  Endnu  samme 
Dag  kom  vi  ogsaa  til  de  øvrige  meget  hellige  Munke, 
som  paa  Grund  af  Alder  eller  Skrøbelighed  ikke  havde 
været  istand  til  at  møde  paa  Guds  Bjerg  til  Offeret, 
hvilke  alligevel  værdigedes  at  modtage  os  i deres  Klo- 
stre med  den  største  Forekommenhed.  Da  vi  saaledes 
havde  besøgt  alle  de  hellige  Steder,  som' vi  havde  ønsket, 
ligesom  ogsaa  alle  de  Steder,  som  Israels  Børn  havde 
berørt  paa  deres  Vandring  frem  og  tilbage  til  Guds 
Bjerg,  og  da  vi  desuden  havde  besøgt  de  hellige  Mænd, 
som  opholdt  sig  dér,  vendte  vi  i Guds  Navn  tilbage  til 
Faran  ^).  Og  omendskønt  jeg  altid  i alt  maa  bringe 
Gud  Tak,  vil  jeg  ikke  kunne  sige  Tak  tilfulde  for  disse 
saa  store  Naadesbevisninger,  som  han  har  været  saa  naa- 
dig  at  tildele  mig  uværdige,  og  som  jeg  ikke  har  fortjent, 
at  jeg  kunde  drage  om  paa  alle  disse  Steder,  uagtet  jeg 
dertil  ikke  havde  indlagt  mig  nogen  Fortjeneste;  ja  ikke 
heller  engang  formaar  jeg  at  bringe  tilbørlig  Tak  til  alle 
hine  hellige  Mænd,  som  værdigedes  at  modtage  min  Ring- 
hed i deres  Klostre  med  den^ største  Venlighed,  ja  endog 
at  føre  mig  omkring  paa  alle  de  Steder  (37),  som  jeg  al- 
tid spurgte  om  ifølge  de  hellige  Skrifter;  men  de  fleste 
af  de  hellige  Mænd,  som  havde  deres  Ophold  paa  Guds 
Bjerg  eller  omkring  dette,  værdigedes  at  ledsage  os  lige 
til  Faran,  de  aemlig  iblandt  dem,  som  vare  af  stærkere 
Legems-Natur. 

Da  vi  nu  vare  komne  til  Faran,  som  ligger  35,000 
(Skridt)  fra  Guds  Bjerg  ^),  maatte  vi  blive  der  to  Dage 
for  atter  at  komme  til  Kræfter  igen.  Tidlig  den  tredie 


0 Nu  Vadi-Firån.  Se  Indledningen  S.  12  og  Kortet. 
2)  30  romerske  Mil,  henved  52  kilm. 

Smaaskrifter  til  Oplysning  for  Kristne.  X,  5.  3 
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Dag  drog  vi  derfra  og  kom  atter  til  en  Station,  nemlig 
i Ørken  Faran,  hvor  vi  ogsaa  havde  gjort  Ophold  paa 
vor  Henrejse,  som  jeg  ovenfor  har  sagt.  Næste  Dag  gik, 
vi  derfra  igen,  efter  at  have  forskaffet  os  Vand,  drog  endnu 
et  Stykke  imellem  Bjergene  og  kom  derefter  til  en  Sta- 
tion, som  allerede  laa  ved  Havet,  nemlig  paa  det  Sted. 
hvor  man  gaar  ud  af  Bjergene  og  begynder  igen  at  drage 
hele  Vejen  lige  langs  Havet,  ja  saa  nær  ved  Havet,  aten 
Bølge  pludselig  kan  overskylle  Dyrenes  Fødder;  men  snart 
efter  gaar  Vejen  100  eller  200,  stundom  mere  end  500 
Skridt  borte  fra  Havet  igennem  Ørkenen.  I det  hele  er 
det  slet  ikke  nogen  egenlig  Vej ; det  hele  er  sandede 
Ørkenstrækninger.  Men  Faraniterne,  som  ere  vante  til 
at  rejse  her  med  deres  Kameler,  sætte  sig  Mærker  med 
visse  Mellemrum.  Efter  disse  Mærker  rette  de  sig,  og 
saaledes  tilbagelægge  de  Rejsen  om  Dagen;  om  Natten 
derimod  passe  Kamelerne  paa  Mærkerne.  Og  hvad  mere? 
Faraniterne  rejse  paa  dette  Sted  om  Natten  paa  Grund 
af,  at  de  ere  vante  dertil,  med  større  Nøjagtighed  og 
større  Sikkerhed,  end  noget  Menneske  kan  rejse  paa  de 
Steder,  hvor  Vejen  er  aaben.  Paa  vor  Hjemrejse  gikvi 
altsaa  ud  af  Bjergene  paa  det  Sted,  hvor  vi  paa  vor 
Henrejse  vare  komne  ind  imellem  Bjergene,  og  saaledes 
bøjede  vi  os  paa  ny  efter  Havet.  Men  Israels  Børn 
vendte  paa  Tilbagevejen  fra  Guds  Bjerg  Sinai  til  dette 
Sted  tilbage  ad  den  Vej,  de  vare  komne,  nemlig  lige  til 
det  Sted,  hvor  vi  gik  ud  af  Bjergene  for  atter  at  følge 
det  Røde  Hav.  Derfra  vendte  vi  tilbage  ad  vor  Vej,  ad 
hvilken  vi  vare  komne.  Men  Israels  Børn  gik  fra  det 
samme  Sted  af,  som  det  er  skrevet  i de  hellige  Mose 
Bøger,  deres  egen  Vej.  Men  vi  drog  tilbage  ad  den 
samme  Vej  og  over  de  samme  Stationer,  over  hvilke  vi 
vare  komne,  til  Klysma;  men  da  vi  vare  komne  til 
Klysma,  maatte  vi  dér  paany  søge  at  komme  til  Kræft- 
er, eftersom  vi  havde  tilbagelagt  en  meget  sandet  Ør- 
kenvej. Omendskønt  jeg  allerede  kendte  Landet  Go- 
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sen^),  nemlig  da  jeg  første  Gang  rejste  til  Ægypten-  saa 
fik  jeg  dog  Lyst  til  at  besøge  alle  de  Steder,  som  Israels 
Børn,  da  de  forlode  Bamses,  havde  berørt  paa  deres 
Vandring,  inden  de  kom  til  det  Røde  Hav  — hvilket  Sted 
nu  kaldes  Klysma  efter  den  Lejr,  som  findes  der  — saa- 
ledes  at  vi  (38)  fra  Klysma  skulde  drage  ud  til  Gosen, 
nemlig  til  den  By,  der  kaldes  Arabia^),  hvilken  By  ligger 
i Landet  Gosen.  Thi  derfra  kaldes  selve  Territoriet  saa- 
ledes,  nemlig  Arabiens  Land,  Gosens  Land,  hvilket  Land 
imidlertid  er  en  Del  af  Ægypten,  men  er  meget  bedre  end 
hele  Ægypten.  Fra  Klysma,  d.  e.  fra  det  Røde  Hav,  er 
der  indtil  Byen  Arabia  fire  Stationer  igennem  Ørkenen, 
dog  saaledes,  at  der  i Ørkenen  ved  Stationerne  findes 
Klostre  med  Soldater  og  Befalingsmænd,  som  bestandig 
førte  os  fra  Lejr  til  Lejr.  Paa  denne  Rejse  viste  de 
hellige,  som  fulgte  med  os,  saavel  Klerikere  som  Munke, 
os  de  forskellige  Steder,  som  jeg  altid  spurgte  om  ifølge 
Skrifterne.  Thi  noget  laa  paa  venstre  Haand,  andet 
paa  højre  Haand  for  os  paa  vor  Rejse,  noget  laa  langt 
borte  fra  Vejen,  andet  nærmere.  Thi  jeg  ønsker,  at  I 
kære  ville  tro  mig  i,  at,  saavidt  som  jeg  har  kunnet 
skønne,  maa  Israels  Børn  være  vandrede  saaledes,  at  de 
gik  ligesaa  langt  tilbage  til  venstre,  som  de  vare  gaaede 
frem  til  højre;  og  naar  de  atter  gik  fremad,  saa  gik  de 
paany  ligesaa  meget  tilbage;  og  saaledes  udførte  de  Rej- 
sen, indtil  de  kom  til  det  Røde  Hav.  Thi  ogsaa  Epau- 
leum^)  blev  vist  os  ligeoverfor,  da  vi  vare  ved  Magda- 
lum^).  Thi  dér  er  nu  en  Lejr,  hvor  der  er  en  Befalings- 
mand med  Soldater,  som  nu  danner  den  romerske  Be- 
sætning for  Ordenens  Opretholdelses  Skyld.  Thi 
efter  deres  Sædvane  ledsagede  de  ogsaa  os  derfra  til 


I Teksten : Gresse,  Jesse  ell.  Gressen,  hvad  der  kommer  det 
ægyptiske  Gresem  nærmere  end  vort  Grosen,  se  ovenfor  S.  13. 

2)  Hovedstaden  i Gtesem  (Grosen),  nu  Saft-el-Henneh,  se  oven- 
for S.  13  og  medfølgende  Kort  over  Gosen. 

3)  Epauleum,  d.  e.  Pihakhirot,  2 Moseb.  14,  2. 

Magdalum,  i Bibelen  Migdol.  2 Moseb.  14,  2. 
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den  næste  Lejr;  Jobelsophon^)  blev  ogsaa  vist  os;  ja  vi 
kom  ogsaa  hen  til  dette  Sted.  Det  er  nemlig  en  Mark 
over  det  Røde  Hav,  tæt  ved  Siden  af  det  Bjerg,  som  jeg 
ovenfor  har  omtalt,  og  hvor  Israels  Børn,  da  de  saa 
Ægypterne  komme  efter  sig,  gav  sig  til  at  raabe  ^).  Man 
viste  os  ogsaa  Oton®),  som  er  tæf"ved  de  øde  Steder, 
som  skrevet  staar,  og  tillige  Snkkoth.  Sukkoth  er  en 
ikke  videre  høj  Bakke  midt  paa  Sletten,  ved  hvilken  Høj 
Israels  Børn  slog  Lejr;  her  er  Stedet,  hvor  de  modtog 
Loven  om  Paasken^).  Pithom^),  ogsaa  en  By,  som  Is- 
raels Børn  byggede,  vistes  os  paa  Rejsen,  paa  det  Sted, 
hvor  vi  allerede  kom  ind  paa  Ægyptens  Enemærker 
efter  at  have  forladt  Saracenernes  Lande;  dette  Sted  er 
nu  Lejren  Pithom.  Men  Heroernes  By,  som  var  paa 
hine  Tider,  og  hvor  Josef  mødte  sin  Fader  Jakob,  da 
han  kom,  som  skrevet  staar  i (Jenesis-Bogen^),  er  nu 
en  Landsby,  men  en  stor  Landsby,  hvad  vi  kalde  en 
Flække.  Thi  selve  Flækken  har  en  Kirke  og  Martyr- 
grave og  flere  Klostre  med  hellige  Munke.  For  at  se 
hvert  enkelt  af  disse  var  det  nødvendigt  for  os  at  stige 
af  dér  efter  den  Sædvane,  vi  fulgte.  Selve  Flækken 
kaldes  nemlig  nu  Hero,  hvilket  Hero  (39)  ligger  16,000 
(Skridt)  fra  Landet  Gosen;  thi  det  er  i Ægyptens  Ene- 
mærker. Stedet  selv  er  meget  tiltrækkende,  thi  en  Del 
af  Nilfloden  løber  der.  Efterat  have  forladt  Hero,  kom 
vi  derpaa  til  en  By,  som  kaldes  Arabia,  som  er  en  By 
Landet  Gosen,  om  hvilket  der  er  skrevet,  at  Farao 
sagde  til  Josef:  Bosæt  Din  Fader  og  Dine  Brødre  i det 


0 Mindre  nøiagtig  for  Baal-Zefon,  2 Moseb.  14,  2. 

2)  Baabe,  nemlig  til  Herren;  2 Moseb.  14,  10. 

3)  Oton  d.  e.  .Etham  2 Moseb.  13,  20.  Snkkoth  2 Moseb.  12,  37. 

0 Om  Paasken  se  2 Moseb.  12,  43 — 49. 

Om  Pithom  (2  Moseb.  1,  11),  nu  Tell-el-Maskuta,  se  S.  14. 

1 Moseb.  46,  29;  den  græske  Oversættelse  tilføjer:  „ved  He- 
roopolis".  Efter  Silvia  laa  denne  By  16,000  Skridt,  d.  e.  hen- 
ved 24  kilm.,  fra  Arabia. 
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bedste  Land  i Ægypten,  i Landet  Grosen,  i Landet  Ara- 
bia  . 

Fra  Byen  Arabia  er  der  4000  (Skridt)  til  Bamses^), 
men  for  at  vi  kunde  komme  til  Stationen  Arabia,  gik  vi 
midt  igennem  Bamses.  Byen  Bamses  er  nu  en  Mark, 
hvor  der  ikke  engang  er  en  eneste  Bolig.  Men  det  er 
klart,  at  den  baade  har  haft  et  meget  stort  Omfang,  og 
at  den  har  haft  mange  Huse.  Thi  Buinerne  af  Byen, 
der  ere  som  sammenstyrtede,  synes  den  Dag  idag  at 
være  næsten  uendelige.  Men  nu  er  der  intet  andet  dér, 
med  Undtagelse  af  en  mægtig  thebansk  Sten,  paa  hvilken 
to  store  Figurer  ere  udhuggede,  hvilke  man  siger  frem- 
stille to  hellige  Mænd,  nemlig  Moses  og  Aaron^).  De 
sige  nemlig,  at  Israels  Børn  have  oprejst  dette  Mindes- 
mærke til  deres  Ære.  Der  er  desuden  her  et  Sykomor- 
Træ,  om  hvilket  der  fortælles,  at  det  er  plantet  af  Pa- 
triarkerne. Det  er  nemlig  allerede  meget  gammelt  og 
ikke  videre  stort,  om  det  end  endnu  bærer  Frugt.  Thi  alle 
de,  der  have  Ævne  dertil,  gaa  derhen  og  hente  Kviste 
derfra,  og  have  Gavn  deraf.  Dette  fik  vi  at  vide  af  en 
Meddelelse  fra  den  hellige  Biskop  i Arabia.  Han  sagde 
os  desuden  selv  Navnet  paa  dette  Træ,  hvorledes  de 
benævne  det  paa  Græsk;  det  hedder  nemlig  her  Den- 
dros  Alethiae,  hvad  vi  kalde  „Sandheds  Træ“.  Denne 
hellige  Biskop  værdigedes  at  gaa  os  imøde  til  Bamses; 
han  er  allerede  en  ældre  Mand,  i Sandhed  en  meget 
gudfrygtig  Mand,  oprindelig  Munk,  og  meget  venlig ; frem- 
mede modtager  han  særdeles  godt.  I Guds  Skrifter  er 
han  ogsaa  meget  bevandret.  Da  han  havde  ulejliget  sig 
med  at  gaa  os  imøde  hertil,  viste  han  os  her  hver  enkelt 
Ting,  fortalte  os  om  hin  Billedstøtte,  ligesom  ogsaa  om 
hint  Sykomortræ.  Den  hellige  Biskop  fortalte  os  end- 


1 Moseb.  47,  6;  „i  Landet  Arabia“  er  en  Tilføjelse. 

2)  Om  Byen  E-amses,  hvorfra  Udtoget  begyndte,  se  ovenfor  S.  14. 
Eimeligvis  en  gammel  ægyptisk  Stentavle  med  Figurer,  som 
de  Kristne  uden  Girund  antog  for  Moses  og  Aaron. 
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videre,  at,  da  Farao  saa’,  at  Israels  Børn  havde  forladt 
ham^  da  drog  han,  før  han  gav  sig  til  at  forfølge  dem, 
med  sin  hele  Hær  ind  i Bamses  og  antændte  den  og 
afbrændte  hele  Byen,  der  var  meget  stor,  og  derpaa  drog 
han  bort  efter  Israels  Børn^). 

Vi  havde  her  tilfældigvis  den  meget  store  Glæde,  at 
paa  den  Dag,  vi  kom  til  Stationen  Arabia,  var  det  Dagen 
før  den  højhellige  Epifaniedag.  Paa  den  Dag  skulde  der 
nemlig  holdes  Frogudstjeneste  i Kirken.  Derfor  holdtes 
vi  en  to  Dage  tilbage  dér  af  den  hellige  Biskop,  der  er 
en  hellig  Mand  og  i Sandhed  en  Guds  Mand,  allerede 
vel  kendt  med  mig  (40)  fra  den  Tid,  da  jeg  var  i The- 
bais.  Den  hellige  Biskop  er  Munk  og  er  bleven  opfødt 
i Klostret  fra  Kordreng  af;  derfor  er  han  ogsaa  saa  vel 
bevandret  i Skrifterne  og  saa  fejlfri  i hele  sit  Liv,  som 
jeg  ogsaa  har  sagt  ovenfor.  Men  vi  afskedigede  allerede 
her  de  Soldater,  som  for  Opretholdelsen  af  Ordenen  i 
de  romerske  Besiddelser  var  medgivet  os  til  Beskyttelse, 
saalænge  vi  drog  igennem  usikre  Egne^).  Men  den  Vej, 
som  jeg  nu  gik  ad,  er  den  offentlige  Landevej  igennem 
Ægypten,  hvilken  gik  igennem  Byen  Arabia,  og  som  fører 
fra  Thebais  tilPelusium,  og  derfor  var  det  ikke  længere 
nødvendigt  at  ulejlige  Soldaterne.  Da  vi  derpaa  drog  derfra 
helt  igennem  Landet  Gosen,  rejste  vi  altid  imellem  Vin- 
gaarde,  som  give  Vin,  og  Vingaarde,  som  give  Balsam, 
og  imellem  Frugthaver  og  veldyrkede  Marker  og  Haver. 
Først  faldt  vor  Vej  helt  langs  Bredden  af  Nilfloden, 
mellem  talrige  Landejendomme,  som  fordum  vare  Israels 
Børns  Gaarde.  Og  hvad  mere?  En  skønnere  Landstræk- 
ning end  Landet  Gosen  er,  tror  jeg,  aldrig  jeg  har  sét. 
Og  da  vi  saaledes  vare  dragne  to  Dage  helt  igennem 
Landet  Gosen,  kom  vi  til  Tanis  ^),  den  By,  hvori  den  hel- 

Næppe  nogen  virkelig  Overlevering. 

‘^)  Man  ser,  at  Forholdene  dengang  ikke  vare  meget  forskellige 

dér  fra  nutildags  i Steppelandene  øst  for  Ægypten. 

3)  Tanis  (i  Teksten  Tatnis)  er  Bibelens  Zoan  (4  Moseb.  13,  22, 
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lige  Moses  er  født.  Det  er  denne  By  Tanis,  som  fordum 
var  Faraos  Hovedstad,  og  omendskønt  Jeg,  som  jeg  oven- 
for sagde,  allerede  kendte  disse  Steder,  nemlig  da  jeg 
gik  til  Alexandria  og  til  Thebais,  saa  ønskede  jeg  dog 
tilfulde  at  lære  at  kende  de  Steder,  paa  hvilke  Israels 
Børn  vare  dragne  om,  da  de  drog  fra  Bamses  til  Guds 
hellige  Bjerg  Sinai;  og  saaledes  var  det  nødvendigt  for 
mig  atter  at  vende  tilbage  til  Landet  Gosen  og  derfra 
til  Tanis.  Da  jeg  derpaa  drog  fra  Tanis,  følgende  den 
mig  allerede  kendte  Vej,  kom  jeg  til  Pelusium,  og  da 
jeg  atter  drog  derfra,  tog  jeg  min  Vej  gennem  Ægyptens 
forskellige  Stationer,  hvorigennem  min  Vej  tidligere  var 
falden,  og  kom  til  Palæstinas  Grænse.  Derfra  fulgte 
jeg  derpaa  i Kristi,  vor  Guds  Navn,  Stationerne  igennem 
Palæstina  et  Stykke,  idet  jeg  vendte  tilbage  til  Ælia^), 
d.  e.  til  Jerusalem. 

Da  der  derpaa  atter  var  hengaaet  nogen  Tid,  og  da 
Gud  bød  det  saaledes,  fik  jeg  paany  Lyst  til  at  gaa  til 
Arabien,  nemlig  til  Bjerget  Nebo  paa  det  Sted,  hvor 
Gud  befalede  Moses  at  stige  op,  idet  han  sagde  til  ham : 
„Stig  op  paa  Bjerget  Arabot^)  paa  Nebo  Bjerg,  som  er 
i Moabs  Land,  ligeoverfor  Jeriko  og  sku  ud  over  Landet 
Kanaan,  som  jeg  giver  Israaels  Børn  til  Eje,  og  dø  paa 
selve  det  Bjerg,  som  du  skal  stige  op  paa“.  Saaledes 
var  altsaa  vor  Gud  Jesus,  som  ikke  forlader  dem,  der 
sætte  deres  Lid  til  ham,  ogsaa  her  paa  dette  Sted  saa 
naadig  at  opfylde  mit  Ønske.  Da  jeg  altsaa  drog  bort  fra 
Jerusalem,  (41)  rejsende  i Selskab  med  hellige  Mænd, 
nemlig  en  Presbyter  og  et  Par  Diakoner  fra  Jerusalem 
og  nogle  Brødre,  jeg  mener  Munke,  kom  vi  da  til  det  Sted 
ved  Jordan,  hvor  Israels  Børn  vare  gaaede  over,  dengang 


Salme  78,  12  og  43) ; Grækernes  Tanis,  nu  San.  Flere  Faraoner 
residerede  her.  Sign.  V.  Schmidt  anf.  Skr.  S.  1002. 

I Teksten  Helia,  det  af  Hadrian  paa  Jerusalems  Kuiner  rejste 
hedenske  Ælia  Capitolina. 

2)  I Grundteksten  staar  Abarim,  5 Moseb.  32,  49—50. 
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da  den  hellige  Josva,  Nuns  Søn,  førte  dem  over  Jordan, 
saaledes  som  skrevet  er  i Josva  Nuns  Søns  Bog.  Man 
viste  os  ogsaa  et  Sted,  der  var  lidt  højere  end  de  øv- 
rige, nemlig  det  Sted,  hvor  Rubens  og  Gads  Børn  og 
Halvdelen  af  Manasse  Stamme  havde  opført  et  Alter, 
paa  den  Side  af Flodbreden,  paa  hvilken  Jeriko  ligger^). 
Efter  derpaa  at  være  gaaede  over  Floden  kom  vi  til  en 
By,  som  kaldes  Livias,  og  som  ligger  paa  den  Slette,  paa 
hvilken  Israels  Børn  dengang  havde  opslaaet  deres  Lejr. 
Thi  ogsaa  Grundvoldene  for  Israels  Børns  Lejr  og  deres 
Boliger,  hvor  de  opholdt  sig,  ere  synlige  til  den  Dag 
i Dag  paa  dette  Sted.  Selve  Sletten  strækker  sig  langt 
ved  Foden  af  Arabiens  Bjerge  ovenfor  Jordan.  Dette 
er  det  Sted,  hvorom  der  skrevet  staar:  „Og  Israels  Børn 
begræd  Moses  paa  Moabs  Sletteland  ved  Jordan  ligeover- 
for  Jeriko  i 40  Dage^).“  Her  er  ogsaa  det  Sted,  hvor 
efter  Mose  Bortgang  Josva,  Nuns  Søn,  straks  fyldtes 
med  Vidskabs  Aand,  thi  Moses  havde  lagt  sine  Hænder 
paa  ham,  som  skrevet  staar^).  Her  er  selve  Stedet,  hvor 
Moses  skrev  Deuteronomiums  Bog;  her  er  ogsaa  Stedet, 
hvor  Moses  talede  for  al  Israels  Forsamlings  Øren  indtil 
Enden  de  Sangens  Ord,  som  ere  skrevne  i Deuterono- 
miums Bog^).  Her  er  ogsaa  selve  Stedet,  hvor  den  hel- 
lige Moses,  Guds  Mand,  velsignede  Israels  Børn,  hver 
især  i deres  Rækkefølge  før  sin  Død.  Da  vi  altsaa  vare 
komne  til  denne  Slette,  gik  vi  hen  til  selve  Stedet  og 
holdt  dér  Bøn;  der  forelæstes  ogsaa  paa  dette  Sted  en 
Del  af  Deuteronomium  ligesom  ogsaa  Mose  Lovsang  og 


Begivenheden  fortælles  i Josva  4,  1 — 24;  men  det  var  ikke  et 
Alter,  der  oprejstes,  og  ikke  de  tre  Stammer,  der  opførte  det; 
de  gik  bevæbnede  i Spidsen  for  Toget  (4,  12),  hvorimod  tolv 
Mænd,  en  af  hver  Stamme,  tog  hver  en  Sten  af  Jordan,  og 
oprejste  dem  som  et  Minde  om  Overgangen. 

2)  5 Moseb.  34,  8.  I den  hebraiske  Tekst  staar  „begræd  Moses 
paa  Moabs  Slette  30  Dage‘‘. 

3)  5 Moseb.  34,  9. 

5 Moseb.  31,  9 og  31,  30—32,  43. 
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Velsignelserne,  som  han  havde  udtalt  over  Israels  Børn  ^). 
Efter  Oplæsningen  holdt  vi  atter  Bøn,  hvorpaa  vi  med 
Tak  til  Gud  drog  derfra.  Vi  havde  nemlig  altid  den 
Skik,  at  overalt,  hvor  vi  vilde  gaa  til  de  Steder,  vi  øn- 
skede, holdtes  der  først  Bøn,  dernæst  læstes  vedkommende 
Skriftafsnit  op  efter  Bibelhaandskriftet,  en  til  Sagen 
hørende  Salme  blev  derpaa  afsungen,  hvorefter  der  anden 
Gang  holdtes  Bøn.  Denne  Sædvane  fulgte  vi  altid  efter 
Guds  Bud,  overalt  hvor  vi  kunde  komme  til  de  Steder, 
vi  ønskede*  For  at  nu  det  begyndte  Værk  kunde  naa 
sin  Afslutning,  begyndte  vi  at  ile  med  at  komme  til 
Bjerget  Nebo.  Da  vi  drog  derfra,  fik  vi  et  godt  Raad 
af  Presbyteren  dér  paa  Stedet,  nemlig  i Livias,  hvem  vi 
ved  vor  indstændige  Anmodning  havde  bevæget  til  at 
følge  os  fra  Stationen,  da  han  kendte  Stederne  bedre. 
Denne  Presbyter  sagde  altsaa  til  os:  „Dersom  I ønske 
at  se  det  Vand,  som  flød  ud  af  Klippen,  det  nemlig,  som  Mo- 
ses gav  Israels  Børn,  da  de  led  Tørst,  saa  ville  I kunne  faa 
det  at  se,  naar  I ville  paatage  Eder  det  Besvær  at  bøje 
af  fra  Vejen  (42)  omtrent  ved  den  sjette  Milesten.‘‘  Da 
han  havde  sagt  dette,  ønskede  vi  meget  begærligt  at  gaa 
derhen;  og  straks  bøjede  vi  af  fra  Vejen,  følgende  Pres- 
byteren, som  viste  os  Vejen.  Paa  dette  Sted  er  der  en 
lille  Kirke  ved  Foden  af  et  Bjerg,  ikke  Nebo,  men  et 
andet  Bjerg,  længere  nede,  ikke  meget  langt  fra  Nebo. 
Men  dér  bo  mange  i Sandhed  hellige  Munke,  som  man  her 
kalder  Asketer.  Disse  hellige  Munke  værdigedes  at  mod- 
tage os  med  den  allerstørste  Forekommenhed.  De  til- 
lod os  nemlig  at  gaa  ind  for  at  hilse  paa  dem,  og  da 
vi  vare  komne  ind  til  dem,  og  da  vi  havde  holdt  Bøn  med 
dem,  værdigedes  de  at  give  os  deres  Velsignelse,  som  de 
pleje  at  give  dem,  hvem  det  er  dem  en  Hjerteglæde  at 
modtage.  Imellem  Kirken  og  Klostrene  flyder  der  her 
ud  af  Klippen  en  rig  og  meget  smuk  Kilde  med  klart 
og  velsmagende  Vand.  Vi  spurgte  nu  hine  hellige  Munke, 


1)  5 Moseb.  33,  1 ft’. 
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som  boede  der,  hvad  denne  Kilde  med  saadant  og  saa 
velsmagende  Vand  kunde  være.  Hertil  sagde  de:  Dette 
er  det  Vand,  som  den  hellige  Moses  gav  Israels  Børn  i 
denne  Ørken  ^).  Efter  Sædvane  blev  der  nu  holdt  Bøn, 
og  det  herhen  hørende  Afsnit  af  Mosebøgerne  blev  op- 
læst, en  Salme  blev  afsungen,  hvorpaa  vi  tillige  med  de 
hellige  Klerikere  og  Munke,  som  vare  komne  med  os,  brød 
op  til  Bjerget.  Mange  af  de  hellige  Munke,  som  boede 
dér,  ved  Bredden  af  Vandet,  og  som  vare  istand  til  at 
paatage  sig  Besværet,  værdigedes  med  os  at  bestige  Bjerg- 
et Nebo.  V^i  drog  altsaa  bort  fra  Stedet  og  naaede  til 
Foden  af  Bjerget  Nebo,  som  var  meget  højt,  men  hvoraf 
dog  den  største  Del  kan  bestiges  paa  Æselsryg;  men  for 
en  Del  var  Vejen  temmelig  besværlig,  saaledes  at  det 
var  nødvendigt  at  stige  op  til  Fods  og  med  Møje,  og 
saaledes  skete  det  ogsaa.  Vi  kom  altsaa  til  Toppen  af 
hint  Bjerg,  hvor  der  nu  er  en  ikke  videre  stor  Kirke, 
der  ligger  paa  selve  Toppen  af  Bjerget  Nebo.  I denne 
Kirke  saa’  jeg  nær  Prædikestolen  et  noget  højere  Sted,  om- 
trent af  den  Størrelse,  som  et  Grav-Mindesmærke  plejer  at 
have.  Jeg  spurgte  da  disse  Hellige,  hvad  dette  var,  og  de 
svarede:  „Her  blev  den  hellige  Moses  henbragt  af  Englene, 
efterdi  intet  Menneske  kender  hans  Grav,  som  skrevet 
staar^);  eftersom  det  er  sikkert,  at  han  blev  begravet  af 
Englene.  Thi  noget  Mindesmærke  om  ham,  hvor  han 
blev  henbragt,  paavises  ikke  til  den  Dag  i Dag.  Vi  have 
kun  vist  eder,  hvad  der  er  bleven  paavist  os  af  vore 
Forfædre,  som  have  boet  her  paa  Stedet,  og  disse  vore 
Forfædre  sagde  selv  at  have  faaet  det  overleveret  saa- 
ledes fra  deres  Forfædre. “ (4:3)  Der  blev  nu  holdt  Bøn, 
og  alt  hvad  vi  paa  hvert  enkelt  af  de  hellige  Steder 
havde  vænnet  os  at  udføre  i Rækkefølge,  blev  ogsaa  ud- 
ført her,  hvorpaa  vi  begyndte  at  gaa  ud  af  Kirken.  Der- 
paa  sagde  ,de,  som  vidste  Besked  med  Stedet,  nemlig 


1)  Se  4 Moseb.  20,  11. 

2)  Se  5 Moseb.  34,  5-6. 
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Presbyterne  og  de  hellige  Munke,  tilos:  „Skulle  I ønske 
at  se  de  Steder,  der  ere  beskrevne  i Mosebøgerne,  saa 
behøve  I kun  at  gaa  udenfor  Kirkens  Dør  paa  Bjergets 
Top,  hvor  I kunne  have  fri  Udsigt,  og  ser  med  Opmærk- 
somhed! Vi  skulle  da  sige  eder,  hvilke  de  enkelte  Sted- 
er ere,  som  I kunne  se.  Vi  bleve  meget  glade  derover 
og  gik  straks  ud.  Fra  selve  Kirkens  Dør  saa’  vi  det 
Sted,  hvor  Jordan  løber  ud  i det  Døde  Hav,  hvilket 
Sted  syntes  at  ligge  nedenunder  os,  der  hvor  vi  stod^). 
Vi  saa’  ogsaa  ligeoverfor  ikke  blot  Livias,  som  laa  ved 
Jordan,  men  ogsaa  Jeriko,  som  ragede  højt  op  hinsides 
Jordan;  det  Sted,  hvor  vi  stod,  var  nemlig  højt;  vi  stod 
udenfor  Kirkens  Dør.  En  stor  Del  af  Palæstina,  det 
forjættede  Land,  saa’s  derfra,  ligesom  ogsaa  hele  Jor- 
dandalen,  forsaavidt  som  den  kunde  overses  derfra.  Til 
venstre  saa’  vi  Sodomiternes  Marker,  alle  tilsammen,  og 
Zoar,  hvilken  By  ene  af  de  fem  er  bleven  tilbage  til  den 
Dag  i Dag.  Thi  der  er  dér  Mindesmærker  tilbage,  hvor- 
imod der  intet  er  tilbage  af  de  andre  Byer  uden  nogle 
Ruiner,  som  ere  ødelagte  af  Ild.  Man  viste  os  ogsaa 
Stedet,  hvor  Loths  Hustrus  Støtte  var,  hvilket  Sted  og- 
saa omtales  i Skriften^).  Men  tror  mig,  ærværdige  høj- 
baarne  Kvinder!  om  end  Støtten  nu  ikke  er  at  se,  saa 
paavises  dog  Stedet.  Selve  Støtten  siges  at  være  bleven 
dækket  af  det  Døde  Havs  Bølger.  Saa  meget  er  sikkert, 
da  vi  besøgte  Stedet,  saa  vi  ikke  nogen  Støtte,  og  der- 
for vil  j*eg  ikke  føre  eder  bag  Lyset  med  Hensyn  til 
denne  Sag.  Thi  Stedets  Biskop,  nemlig  Biskoppen  af 
Zoar^),  sagde  os,  at  allerede  for  nogle  Aar  siden,  var 
hin  Støtte  ikke  at  se.  Fra  Zoar  laa  det  Sted,  hvor  hin 
Støtte  stod,  og  som  nu  helt  er  bedækket  af  Vandet,  vel 


Stedet  er  rimeligvis  Ain-Musa,  hvorfra  man  sér  Jeriko  imod 
Vest  og  det  Døde  Hav  i Syd. 

Se  1 Moseb.  19,  26. 

Biskoppen  af  Zoar  (i  Teksten  Segar)  var  altsaa  rejst  hertil  for 
at  hilse  paa  hende. 
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omtrent  6000  (Skridt)  borte  ^).  Ligeledes  gik  vi  ud  til 
den  højre  Side  for  Kirken,  og  her  blev  der  ligeoverfor 
vist  os  to  Byer,  Hesbon,  som  tilhørte  Sion,  Amoriternes 
Konge  2),  og  som  nu  kaldes  Exebon,  og  en  anden  By, 
som  tilhørte  Og,  Konge  i Basan,  og  som  nu  kaldes  Sas- 
dra.  Ligeledes  blev  der  fra  dette  Sted  ligeoverfor  vist 
os  Fogor®),  som  var  (44)  en  By  i Riget  Edom.  Alle 
disse  Byer,  som  vi  saa’  her,  laa  paa  Bjerge.  Lidt  neden- 
for saa’  vi  et  temmelig  jevnt  Sted,  om  hvilket  man  sagde 
os,  at  i de  Dage,  da  den  hellige  Moses  eller  Israels 
Børn  havde  kæmpet  med  hine  Stæder,  havde  de  dér 
haft  deres  Lejr;  der  var  nemlig  dér  Spor  at  se  af  en 
Lejr.  Fra  den  Side  af  Bjerget,  som  jeg  har  kaldt  den 
venstre,  og  som  var  over  det  Døde  Hav,  viste  man  os 
endvidere  et  meget  stejlt  Bjerg,  som  fordum  kaldtes  Agri- 
specula.  Dette  er  det  Bjerg,  paa  hvilket  Balak,  Beors  Søn, 
stillede  Gudsmanden  Bileam,  for  at  han  skulde  forbande 
Israels  Børn.  men  Gud  vilde  ikke  tillade  det,  som  skrevet 
staar^).  Da  vi  saaledes  havde  set  alt,  hvad  vi  ønskede, 
vendte  vi  i Guds  Navn  tilbage  over  Jeriko,  idet  vi  gik 
den  samme  Vej  tilbage  til  Jerusalem,  ad  hvilken  vi 
vare  komne. 

Nogen  Tid  efter  vilde  jeg  ligeledes  drage  til  Land- 
skabet Ausitis®)  for  at  se  Mindet  om  den  hellige  Job 
og  bede  dér.  Jeg  saa’  nemlig  mange  hellige  Munke 
komme  derfra  til  Jerusalem  for  at  besøge  de  hellige 
Steder  og  for  at  bede  dér;  og  da  disse  fortalte  adskil- 
ligt om  de  samme  Steder,  vakte  de  hos  mig  end  mere 
Lysten  til  at  paatage  mig  den  Møje  og  Besvær  ogsaa  at 
gaa  til  hine  Steder,  hvis  man  forøvrigt  kan  bruge  Ud- 


Henved  9 kilm. 

2)  Se  4 Moseb.  21,  26  ff.  sign.  5 Moseb.  2,  24. 

3)  Et  Bjerg  Fogor  nævnes  af  Hieronymus ; i Bibelen  kaldes  dette 
Sted  Peor  (4  Moseb.  23,  28).  Her  dyrkedes  fordum  Baal. 

Se  4 Moseb.  22,  5—24,  25.  Stedet  Agrispecula  (i  Haandskrif- 
tet  staar  urigtigt  Agrisecula)  omtales  ogsaa  af  Hieronymus. 

I den  hebraiske  Grundtekst  kaldes  dette  Land  Tits, 
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trykket  Møje  og  Besvær  om  de  Tilfælde,  hvor  Menne- 
sket ser  sit  Ønske  opfyldes.  Jeg  rejste  da  derfor  fra 
Jerusalem  med  hellige  Mænd,  som  værdigedes  at  ledsage 
mig  paa  denne  Rejse,  og  som  ogsaa  selv  ønskede  at 
bede  dér.  Jeg  rejste  da  fra  Jerusalem  til  Karneas  i 
otte  Dagsrejser.  Karneas  kaldes  nu  „Jobs  By‘‘ ; forhen 
hed  den  Dennaha  i Landet  Ausitis,  paa  Grænsen  imellem 
Idumæa  og  Arabien^).  Dragende  paa  denne  Rejse,  saa^ 
jeg  over  Floden  Jordans  Bred  en  meget  smuk  og  yndig 
Dal,  rig  paa  Vingaarde  og  Træer,  eftersom  der  var 
mange  Vandløb  dér,  og  af  de  allerbedste.  I denne  Dal 
var  en  stor  Landsby,  som  nu  kaldes  Sedima;  midt  i 
denne  Landsby,  som  ligger  midt  paa  en  Slette,  er  der 
en  ikke  meget  stor  Høj,  der  omtrent  har  den  Form,  som 
Grave,  men  kun  store  Grave,  pleje  at  have.  Der  findes 
paa  Toppen  en  Kirke,  og  nedenfor , rundt  om  selve 
Højen,  ere  store  gamle  Grundvolde  synlige.  Nu  lever 
der  i selve  Landsbyen  en  temmelig  talrig  Befolkning. 
Men  da  jeg  saa  et  saa’  tiltrækkende  Sted,  spurgte  jeg, 
hvad  hint  saa  yndige  Sted  kunde  være.  Da  sagde  man 
mig:  »Dette  er  Kong  Melkis  By,  og  den  er  den  By, 
som  fordum  kaldtes  Salem,  hvoraf  ved  en  fordærvet  Ud- 
tale Sedima,  som  Landsbyen  nu  kaldes,  er  opstaaet. 
Thi  paa  denne  Høj,  (45)  som  ligger  midt  i Landsbyen, 
paa  Toppen  af  den,  er  en  Bygning,  som  du  ser;  det  er 
en  Kirke,  hvilken  Kirke  nu  kaldes  paa  Græsk  „Opu- 
Melkis“  ^).  Thi  den  er  det  Sted,  hvor  Melkisedek  bragte 
Ofre,  der  vare  rene  for  Gud,  nemlig  Brød  og  Vin,  som 
skrevet  staar^),  at  han  har  gjort.« 


Karneas  er  uden  Tvivl  det  Asteroth  Karnaim,  der  omtales  i 
1 Moseb.  14,  5.  Hieronymus  kalder  Byen  Carnaim  og  siger, 
at  den  laa  i Batanæa.  1 Makkabæernes  Bøger  omtales  Byen 
Karnaim  ogsaa  (1  Makk.  5,  43  og  vel  og  2 Makk.  12,  26). 
Idumæa  gik  neppe  nogensinde  saa  langt  mod  Nord. 

3)  Vist  urigtigt  for  Oros-Melkisedek,  o;  „Melkisedeks  Bjerg“. 

1 Moseb.  14,  13.  Melkisedeks  Salem  er  Jerusalem  og  ikke 
det  af  Johannes  (Ev.  3,  23)  omtalte  Salem  ved  Jordan,  der 
her,  vist  med  Rette,  søges  ved  det  ellers  ukendte  Sedima. 
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Saasnart  jeg  hørte  dette,  steg  vi  ned  af  Dyrene,  og 
se!  Stedets  hellige  Presbyter  værdigedes  med  Klerikerne 
at  ile  os  imøde , og  idet  de  tog  imod  os,  førte  de 
os  straks  op  til  Kirken.  Da  vi  vare  komne  dér,  blev 
der  først  efter  Sædvane  holdt  Bøn;  derpaa  læstes  selve 
Stedet  af  den  hellige  Mose  Bog;  der  blev  ogsaa  sungen 
en  Salme  passende  til  selve  Stedet;  og  efterat  der  anden 
Gang  var  holdt  Bøn,  gik  vi  ned.  Da  vi  vare  stegne 
ned,  siger  til  os  hin  hellige  Presbyter,  der  allerede  var 
gammel  og  vel  bevandret  i Skrifterne  (han  havde  nem- 
lig forestaaet  Stedet  siden  han  var  Munk,  og  medens 
han  havde  været  Presbyter,  havde  endogsaa  mange  Bi- 
skopper, som  vi  siden  fik  at  vide,  aflagt  store  Vidnes- 
byrd om  hans  Vandel;  — thi  dette  sagde  de  om  ham, 
at  han  var  fuldt  værdig  til  at  forestaa  dette  Sted,  hvor 
den  hellige  Melkisedek  først  frembar  Ofre,  rene  for  Gud, 
til  den  hellige  Abraham,  da  han  kom  dér);  da  vi  altsaa 
vare  stegne  ned,  som  jeg  ovenfor  har  sagt,  ned  fra  Kirk- 
en, saa  siger  selve  den  hellige  Presbyter  til  os:  ,,Se, 
disse  Grundvolde  rundt  omkring  paa  denne  Høj,  som  I 
se,  stamme  fra  Kong  Melkisedeks  Palads.  Thi  naar 
nogen  i Nærheden  i en  Hurtighed  vil  opføre  sig  et  Hus 
og  Grundvolde,  saa  tager  han  herfra  og  af  og  til  finder 
han  her  mindre  Stykker  Sølv  og  Metal.  Thi  endvidere 
er  der  her  en  Vej,  som  I kunne  se  gaar  imellem  Floden 
Jordan  og  denne  Landsby;  det  er  den  Vej,  ad  hvilken 
den  hellige  Abraham  gik  tilbage  efter  at  have  slaget 
Kedorlaomer  ^),  Folkenes  Konge,  idet  han  vendte  tilbage 
til  Sodoma;  paa  denne  Vej  kom  den  hellige  Melkisedek, 
Konge  i Salem,  ham  imøde.  Da  jeg  dernæst  mindedes, 
at  der  staar  skrevet,  at  den  hellige  Johannes  døbte  i 
Enon  ved  Salem  spurgte  jeg  om,  hvor  langt  Stedet 
var  derfra.  Da  sagde  hin  hellige  Presbyter:  „Se,  det 
er  200  Skridt  borte,  hvis  du  vil,  se,  straks  fører  jeg  dig 


Se  1 Moseb.  14,  1 ff . I Teksten  staar  Chodollagomer. 
2)  Joh.  Ev.  3,  23. 
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derhen  til  Fods.  Thi  dette  saa  rige  og  saa  rene  Vand, 
som  du  ser  i denne  Landsby,  kommer  fra  selve  Kil- 
den.“ Da  begyndte  jeg  at  takke  ham  og  at  bede  ham 
om  at  føre  os  til  Stedet,  som  det  ogsaa  skete.  Vi  be- 
gyndte altsaa  straks  at  gaa  med  ham  til  Fods  gennem 
hele  den  yndige  Dal,  indtil  vi  kom  til  en  særdeles  dejlig 
Frugthave,  midt  i hvilken  han  viste  os  en  Kilde  med 
det  bedste  og  reneste  Vand,  hvorfra  der  paa  engang 
strømmede  en  hel  Flod  ud.  Kilden  havde  foran  sig  lige- 
som en  Sø,  i hvilken  den  hellige  Johannes  synes  at  have 
udført  Daaben.  Da  sagde  selve  den  hellige  Presbyter  til  os : 
„Den  Dag  idag  kaldes  denne  Have  ikke  anderledes  paa 
Græsk  end:  Kopos  to  agiu  Johanni^),  (46)  d.  e.  hvad  I 
benævne  paa  Latin:  hortus  sancti  Johannis,  Thi  her 
komme  mange  hellige  Munke  fra  forskellige  Steder,  og 
som  begive  sig  hertil  for  at  aftvætte  sig  paa  dette  Sted^^ 
Der  blev  derpaa  holdt  Bøn  paany,  baade  ved  selve  Kil- 
den og  ligesaa  paa  de  enkelte  Steder,  og  selve  Skriftaf- 
snittet blev  læst.  Der  blev  ogsaa  sungen  en  derhen 
henhørende  Salme;  og  de  enkelte  Ting,  som  vi  plejede 
at  udføre  overalt,  hvor  vi  kom  til  hellige  Steder,  udførte 
vi  ogsaa  saaledes  her.  Den  hellige  Presbyter  sagde  os 
endvidere,  at  altid  indtil  den  Dag  idag  døbtes  de,  som 
skulde  døbes  ved  Paasketid  i Landsbyen,  nemlig  i Kirk- 
en, som  kaldes  Opu  Melkisedek,  alle  i denne  Kilde: 
tidlig  om  Morgenen  gik  de  dertil  med  Lys  tilligemed  Kleri- 
kerne  og  Munkene  under  Afsyngelsen  af  Salmer  og  An- 
tifoner , og  derpaa  ledsagedes  alle,  som  vare  bievne 
døbte,  aarie  fra  Kilden  lige  til  den  hellige  Melkisedeks 
Kirke.  Efterat  vi  derpaa  havde  modtaget  Kærligheds- 
Gaver  fra  Presbyteren^  nemlig  fra  den  hellige  Johannes’ 
Døberens  Have,  og  ligesaa  fra  de  hellige  Munke,  som 
have  Klostre  i selve  Frugthaven,  saa  begav  vi  os,  under 
stadig  Tak  til  Gud,  paa  vor  Rejse  ad  den  Vej,  vi  vare 
komne.  Idet  vi  derpaa  gik  et  Stykke  fremad  igennem 


D.  e.  den  hellige  Johannes’s  Have  (læs  kepos  for  kopos). 
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Jordans  Dal  ovenover  selve  Flodens  Bred,  fordi  vor  Vej 
fulgte  den  en  Straékning,  saa’  vi  pludselig  den  hellige 
Profet  Elias’s  By,  Thisbe^),  efter  hvilken  han  tik  Navnet 
Elias  Thisbiten.  Her  findes  endnu  den  Dag  idag  en 
Hule,  i hvilken  den  hellige  Mand  opholdt  sig,  og  der 
er  ogsaa  her  et  Mindesmærke  om  den  hellige  Getha^), 
hvis  Navn  vi  læse  i Dommernes  Bog.  Efterat  vi  ogsaa 
her,  som  vi  pleje,  havde  bragt  vor  Tak  til  Gud,  drog 
vi  videre  vor  Vej.  Paa  denne  Rejse  saa’  vi,  idet  vi  gik 
fremad,  en  yndig  Dal,  som  kom  fra  venstre  Side  for  os, 
hvilken  Dal  var  meget  stor  og  udsendte  en  uendelig 
Strøm  i Jordan ; og  dér,  i selve  Dalen,  saa’  vi  et  Kloster^ 
grundet  af  en  vis  Broder , men  som  nu  levede  som 
Munk.  Jeg  begyndte  nu,  eftersom  jeg  er  temmelig  nys- 
gerrig, at  spørge  om,  hvad  dette  var  for  en  Dal,  hvor 
den  hellige  Munk  nu  havde  dannet  sig  et  Kloster;  thi 
jeg  troede  ikke,  at  det  var  uden  Aarsag.  Da  sagde  de 
hellige  Mænd,  som  rejste  sammen  med  os,  til  os:  „Disse 
ere  bekendte  Steder.  Denne  Dal  er  Korra  hvor  den 
hellige  Elias  Thisbiten  opholdt  sig  i Kong  Akabs  Dage, 
dengang  da  der  var  Hungersnød,  og  Ravnene  efter  Guds 
Befaling  bragte  Føde,  og  da  han  drak  Vand  af  denne 
Strøm,  som  du  ser  løbe  ned  gennem  denne  Dal  til  Jordan, 
denne  Dal  er  Korra.“  Vi  takkede  da  ikke  mindre  Gud,  som 
havde  været  saa  naadig  mod  os,  ufortjent  at  lade  os  se  de 
forskellige  Ting,  som  vi  ønskede,  hvorpaa  vi  begyndte  at 
drage  vor  Vej  som  paa  de  andre  Dage.  Og  idet  vi  saaledes 
droge  fremad.  Dag  efter  Dag,  kom  der  pludselig  paa 
venstre  Side,  hvorfra  vi  saa’  over  imod  Egne  af  Fønikien, 
til  Syne  for  os  et  mægtigt  og  uendeligt  højt  Bjerg,  som 


Thisbe,  Elias’s  Fødeby,  omtales  1 Kong.  17,  1. 

Getha  er  uden  Tvivl  Jefta,  se  Dom.  12,  7. 

3)  I vore  hebraiske  Bibler  kaldes  den  1 Kong.  17,  4 „Bækken  Krith“; 
men  i den  græske  Oversættelse  hedder  den,  som  her,  Korra^ 
og  omtrent  samme  Navn  findes  hos  Josefos,  Eusebios,  Epi- 
phanios  og  Hieronymus.  Efter  Josefos  og  efter  nærværende 
Sted  synes  Bækken  at  maatte  søges  Vest  for  Jordan. 
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strakte  sig  i Længden^) — — — — — — — — 

(47)  Den  hellige  Munk,  der  var  en  streng  Asket,  følte, 
efter  at  have  tilbragt  mange  Aar  i Ørkenen,  Trang  til 
at  bevæge  sig  og  stige  ned  til  Karneas  for  dér  at  bevæge 
Biskoppen  eller  hans  Klerikere  til,  i Overensstemmelse 
med  hvad  der  var  aabenbaret  ham,  at  foretage  en  Ud- 
gravning paa  det  Sted,  der  var  paavist  ham,  hvad  der 
ogsaa  skete.  De  gravede  nu  paa  det  Sted,  der  var  paa- 
vist, og  fandt  dér  en  Hule,  i hvilken  de  gik  vel  en  hun- 
drede Skridt  frem.  Her  gravede  de  atter  og  fandt  plud- 
seligt en  Sten,  som  de  undersøgte,  hvorved  de  opdagede, 
at  „Job"  var  udhugget  paa  dens  Overflade.  Der  blev 
nu  bygget  paa  dette  Sted  den  Kirke  for  Job,  som  man 
ser  nu;  dog  saaledes,  at  Stenen  tilligemed  Legemet  ikke 
flyttedes  andetsteds  hen,  men  Legemet  forblev  liggende 
dér,  hvor  det  var  fundet,  saaledes  at  det  kom  til  at 
ligge  under  Alteret.  Men  hin  Kirke,  som  en  Tribun, 
jeg  véd  ikke  hvem,  byggede,  staar  ufuldendt  indtil  den 
Dag  idag.  Næste  Dag  tidlig  om  Morgenen  bad  vi  Bi- 
skoppen at  give  os  Nadveren,  hvad  han  ogsaa  værdige- 
des  at  gøre,  og  da  Biskoppen  havde  lyst  sin  Velsignelse 
over  os,  drog  vi  bort.  Da  vi  altsaa  havde  nydt  Nadveren 
dér,  vendte  vi,  under  stadig  Tak  til  Gud,  tilbage  til  Je- 
rusalem, idet  vi  besøgte  de  samme  Stationer,  som  vi 
havde  været  paa  tre  Aar  tidligere. 

Ligesaa,  i Guds  Navn!  Da  nogen  Tid  var  gaaet, 
og  der  allerede  var  forløben  tre  fulde  Aar,  siden  jeg  var 
kommen  til  Jerusalem,  og  da  vi  nu  havde  besøgt  alle  de 
hellige  Steder,  som  jeg  havde  foresat  mig  at  besøge  for 
dér  at  bede,  og  jeg  derfor  havde  tænkt  paa  igen  at 
vende  hjem  til  Fædrelandet,  saa  tog  jeg  efter  Guds  Be- 
faling den  Beslutning  ogsaa  at  drage  til  det  syriske  Me- 
sopotamien for  at  besøge  de  hellige  Munke,  som  sagdes 
at  være  dér  i saa  stort  Antal  og  at  føre  en  saa  eksem- 


9 Her  mangler  et  Blad  (to  Sider).  Bjerget  er  naturligvis  Li- 
banon eller  en  Del  deraf. 

Smaaskrifter  til  Oplysning  for  Kristne.  X,  5.  4 
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piarisk  A^andel,  at  det  ikke  var  til  at  beskrive ; og  tillige 
for  at  bede  paa  det  Sted,  hvor  den  hellige  Apostel  Tho- 
mas havde  lidt  Martyrdøden,  og  hvor  hans  Legeme  helt 
og  holdent  hviler,  nemlig  i Edessa.  Vor  Herre  Jesus 
har  selv  vidnet  ved  det  Brev,  som  han  sendte  Kong 
Aggar^)  ved  Sendebudet  Ananias,  at  han,  naar  han  var 
opfaren  til  Himmels,  vilde  sende  ham  derhen,  hvilket 
Brev  med  stor  Ærefrygt  gemmes  i Byen  Edessa,  hvor 
han  led  Martyrdøden.  Tro  mig,  kære  Læsere,  at  der 
ikke  er  nogen  Kristen,  som  ikke  stræber  efter  at  komme 
dertil  for  at  bede,  naar  han  har  besøgt  de  hellige  Steder, 
d.  V.  s.  Jerusalem.  Dette  Sted  er  25  Dagsrejser  fra  Je- 
rusalem, og  da  Mesopotamien  er  temmelig  nær  Antio- 
kien,  var  det  mig  meget  bekvemt  efter  Guds  Befaling 
paa  min  Hjemrejse  til  Konstantinopel,  der  netop  gik 
over  Antiokien,  derfra  at  drage  til  Mesopotamien,  hvad 
der  ogsaa  skete,  saaledes  som  Gud  befalede  det. 

(48)  I vor  Guds  Kristi  Navn  rejste  jeg  altsaa  fra 
Antiokien  til  Mesopotamien,  idet  jeg  drog  gennem  nogle 
Stationer  eller  Byer  i Coele-Syrien^),  der  hører  under 
Antiokien.  Derfra  gik  jeg  ind  paa  Enemærkerne  af 


Aggar,  d.  e.  Abgar.  Samtidig  med  Kristus  var  der  en  Konge 
Abgar  V i Edessa,  der  regerede  fra  4 f.  Kr.  til  7 eft.  Kr.,  og 
derpaa  fra  13  til  50,  men  han  var  Hedning  ligesom  alle  hans 
Efterfølgere  ned  til  Abgar  IX,  der  var  Konge  fra  179  til  214. 
Han  blev  Kristen  eller  stillede  sig  i det  mindste  meget  ven- 
lig til  Kristendommen.  Men  snart  efter  hans  Tid  kom  Edessa 
under  Bom,  og  man  fik  atter  hedenske  Herrer.  De  Kristne 
forfulgtes  her  som  andre  Steder  i Bomerriget.  I disse  Ulyk- 
kens Dage  søgte  de  Kristne  her  Trøst  i Minderne  fra  den 
lykkelige  Fortid,  som  man  snart  gjorde  endnu  mere  straa- 
lende  end  den  virkeligt  havde  været;  man  førte  Kristendom- 
mens Begyndelse  op  til  den  apostolske  Tid  og  paastod,  at 
den  var  begyndt  under  Abgar  V,  der  havde  staaet  i Brev- 
veksling med  Kristus,  og  at  Brevene  endnu  fandtes  i Edessa; 
Eusebios  omtaler  Brevene  som  almindelig  kendte;  sign.  Du- 
val: „Hist.  d’Edesse“  i Journal  Asiatique  1891 — 92. 

2)  Betegnelsen  Coele-Syrien,  „det  hule  Syrien",  passer  nærmest 


Silvias  Pilegrimsfærd  p.  48. 


51 


Provinsen  Augustofratensis^)  og  naaede  Hierapolis^),  denne 
Provins,  Augustofratensis’s  Hovedstad;  og  da  denne  By 
er  meget  smuk  og  rig  og  har  Overflod  paa  alt,  maatte 
jeg  gøre  en  Standsning  her , eftersom  Mesopotamiens 
Grænser  ikke  vare  langt  horte.  Da  jeg  nu  drog  fra 
Hierapolis,  naaede  jeg  ved  den  15de  Milesten  i Guds 
Navn  Floden  Eufrat.  Om  denne  Flod  er  der  skrevet 
meget  rigtigt,  at  Eufrat  er  en  stor  og  mægtig  Flod,  ja 
den  kan  kaldes  skrækkelig,  thi  den  har  et  rivende  Løb 
ligesom  Floden  Rhone,  kun  med  den  Forskel,  at  Eufrat 
er  langt  større.  Da  det  derfor  var  nødvendigt  at  sætte 
over  Floden  paa  Skibe  og  det  med  større  Skibe,  kom 
jeg  til  at  blive  der  maaske  mere  end  en  halv  Dag,  hvor- 
paa  jeg  i Guds  Navn  gik  over  Floden  Eufrat  og  kom 
ind  i det  mesopotamiske  Syrien, 

Efter  nu  atter  at  være  kommen  forbi  nogle  Statio- 
ner, naaede  jeg  en  By,  hvis  Navn  vi  læse  i Skrifterne, 
nemlig  Batanis  ^ , hvilken  By  endnu  har  bevaret  sig  til 
vore  Dage.  Thi  der  er  her  en  Kirke  med  en  i Sand- 
hed hellig  Biskop,  der  baade  er  Munk  og  Bekender^), 
og  adskillige  Martyrgrave.  Byen  selv  har  en  talrig  Be- 
folkning; der  ligger  ogsaa  Krigsfolk  her  under  Kommando 
af  en  Tribun.  Da  vi  gik  herfra,  kom  vi  i vor  Herre 
Kristi  Navn  til  Edessa.  Da  vi  vare  naaede  hertil,  gik 
vi  straks  til  Kirken  og  til  den  hellige  Thomas’s  Martyr- 
grav^).  Efter  Sædvane  holdt  vi  Bøn  og  udførte,  hvad 


paa  Dalen  imellem  Libanon  og  Antilibanon,  men  i Reglen 
tages  Ordet  i mere  udvidet  Betydning  om  hele  det  indre  Syrien. 
Denne  romerske  Provins  kaldes  hyppigere  Eufratensis. 

2)  Hierapolis,  af  Syrerne  kaldet  Mabug  (Bambyke),  laa  ved  Mem- 
bidge,  en  Milsvej  Vest  for  den  gamle  By  Karkemis  ved  Eu- 
frat, se  V.  Schmidt,  Assyriens  og  Ægyptens  Hist.  S.  734. 

En  Fejltagelse  af  Forfatterinden,  der  tænker  paa  Basan  (Ba- 
tanea),  men  dette  Landskab  laa  ikke  Øst  for  Eufrat,  men 
langt  vestligere,  nærmere  Jordan  end  Eufrat. 

IBathne  var  dengang  Abraham  Biskop;  se  Le  Quien  „Or.  Chr.“ 
II,  S.  971. 

Kirken  og  Thomas’s  Grav  sondres  her. 
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der  plejer  at  ske  paa  de  hellige  Steder,  ligesom  vi  ogsaa 
læste  endel  om  den  hellige  Thomas^)  dér  paa  Stedet. 
Kirken  her^)  er  meget  stor  og  smuk  og  nylig  istandsat, 
ret  et  værdigt  Guds  Hus;  og  da  der  var  meget,  som  jeg 
ønskede  at  se,  var  jeg  nødt  til  at  blive  dér  tre  Dage. 
Jeg  saa’  ogsaa  i denne  By  mange  andre  Martyrgrave, 
ligesom  der  ogsaa  her  levede  mange  hellige  Munke, 
nogle  ved  Martyrgravene,  andre  længere  borte  fra  Byen 
paa  afsides  Steder,  hvor  de  havde  Klostre.  Byens  hel- 
lige Biskop  var  en  meget  gudfrygtig  Mand,  Munk  og 
Bekender^),  modtog  mig  meget  forekommende  og  sagde 
til  mig:  „Eftersom  jeg  ser,  at  du,  min  Datter,  for  Re- 
ligionens Skyld  har  paataget  dig  saa  stort  Besvær,  at 
du  næsten  er  vandret  fra  de  yderste  Egne  af  Jorden 
for  at  komme  hertil,  saa  vil  jeg,  (49)  hvis  du  ønsker 
det,  vise  dig  alle  de  Steder,  som  ere  kære  for  de  Kristne 
at  se‘‘.  Jeg  takkede  da  først  Gud  og  bad  derpaa  Biskop- 
pen selv  indstændigt  om,  at  han  vilde  værdiges  at  gøre, 
hvad  han  sagde.  Han  førte  mig  da  først  til  Kong  Ag- 
gars  Palads  og  viste  mig  der  et  stort,  efter  hvad  de  for- 
talte, meget  lignende  Billede  af  denne,  hugget  i Marmor 
saa  skinnende,  som  var  det  af  Perler.  At  dømme  efter 
Aggars  Ansigt  paa  dette  Billede^)  synes  han  i Sandhed 
at  have  været  en  vis  og  ærværdig  Mand.  Da  sagde  den 
hellige  Biskop  mig:  ,,Se  her  Kong  Aggar,  som,  før  han 
saa  Herren,  troede  paa  ham,  at  han  i Sandhed  var  Guds 
Søn“^).  Der  var  ogsaa  ved  Siden  deraf  et  Billede  udført 
paa  lignende  Yis  af  samme  Slags  Marmor,  hvilket  han 


9 Uden  Tvivl  de  apokryfe  Thomas -Martyrakter;  se  ovenfor 

S.  5. 

2)  Her,  d.  e.  i Edessa. 

Eulogios,  der  havde  lidt  meget  af  Arianerne,  var  Biskop  her 
378—387,  se  S.  5;  Le  Quien,  „Or.  Christ.“  II,  S.  957— 958. 

Om  Billederne  i Edessa  se  ovfr.  S.  8. 

0 Billedet  forestillede  dog  vist  snarere  Abgar  IX  end  Abgar  V. 
I Stil  maa  de  vel  nærmest  tænkes  som  Billederne  fra  Pal- 
myra,  hvoraf  der  tindes  mange  i europæiske  Museer. 
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sagde  forestillede  hans  Søn  Magnus  der  ogsaa  havde 
noget  yndefuldt  i Ansigtets  Udtryk.  Ligesaa  gik  vi  ned 
i den  indre  Del  af  Slottet,  hvor  der  var  Kilder,  fulde 
af  Fisk,  hvortil  jeg  hidtil  aldrig  har  set  Mage,  d.  e.  saa 
rigelig,  saa  klart  og  saa  velsmagende.  Byen  har  nemlig 
nu  slet  ikke  andet  Vand  end  det,  der  strømmer  ud  fra 
Slottet,  hvilket  er  som  en  mægtig  Sølvstrøm ^).  Da 
fortalte  den  hellige  Biskop  mig  saaledes  om  Vandet,  idet 
han  sagde:  „Engang,  efter  at  Kong  Aggar  havde  skre- 
vet til  Herren,  og  Herren  havde  svaret  Aggar  ved  Sen- 
debudet Ananias,  som  det  staar  skrevet  i selve  Brevet, 
nogen  Tid  derefter,  kom  Perserne  og  indesluttede  Byen. 
Men  straks  bar  Aggar  Herrens  Brev  til  Porten,  bad  i 
Alles  Paasyn  med  hele  sin  Hær,  og  sagde  derpaa:  „O 
Herre  Jesu,  du  havde  lovet  os,  at  ikke  nogen  Fjende 
skulde  gaa  ind  i denne  By;  og  se  nu  belejre  Perserne 
os.‘‘  Da  Kongen  havde  sagt  dette,  holdende  selve  Brev- 
et aabent  i sine  opløftede  Arm,  saa  opstod  der  pludse- 
ligt et  saa  stærkt  Mørke  udenfor  Byen,  lige  for  Perser- 
nes Øjne,  da  de  allerede  omringede  Byen  saa  nær,  at 
de  vare  lige  ved  den  tredie  Milepæl  fra  Byen.  Snart 
bleve  de  saa  forstyrrede  af  Mørket,  at  de  kun  med  Nød 
og  Næppe  fik  slaaet  Lejr  og  saaledes,  at  de  gik  rundt 
om  Byen  i en  Afstand  af  tre  Mil.  Ja,  Perserne  bleve 
saa  forstyrrede  af  Mørket,  at  de  aldrig  siden  kom  til  at 
faa  Øjnene  op  for,  fra  hvad  Side  de  skulde  komme  ind 
i Byen;  men  de  holdt  dog  Byen  fjendtlig  omringet  i en 
Afstand  af  tre  Mil  og  de  vedbleve  med  at  bevogte  den 
saaledes  i nogle  Maaneder.  Men  siden,  da  de  saa’,  at 
de  paa  ingen  Maade  kunde  komme  ind  i Byen,  tog  de 


Magnus,  d.  e.  Manu.  Han  anføres  som  Konge  i Edessa  216 — 
242,  men  har  rnaaske  kun  haft  Titel  af  Konge,  da  Edessa  den- 
gang var  romersk. 

2)  Det  er  denne  Bemærkning,  der  har  fremkaldt  Formodningen 
om,  at  vor  Forfatterinde  først  tilhører  det  sjette  Aarhundre de, 
se  ovfr.  S.  7—8. 
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den  Beslutning  at  dræbe  dem,  der  vare  i Byen  ved 
Tørst.  Den  Høj.  som  du,  min  Datter,  ser  over  denne 
By,  forsynede  nemlig  i hin  Tid  (50)  Byen  med  Vand. 
Da  Perserne  havde  set  dette,  ledede  de  Vandet  bort  fra 
Byen  og  tilvejebragte  for  det  et  Afløb  henimod  det  Sted, 
hvor  de  selv  havde  slaaet  deres  Lejr.  Men  netop  den 
Dag  og  i den  samme  Time,  da  Perserne  havde  ledet 
Vandet  bort,  brød  straks  de  Kilder,  som  du  ser  paa 
dette  Sted,  efter  Guds  Befaling  af  sig  selv  ud  af  Jor- 
den, og  fra  den  Dag  lige  til  den  Dag  idag  bleve  disse 
Kilder  ved  her  ved  Guds  Naade.  Men  hint  Vand,  som 
Perserne  havde  ledet  bort.  tørrede  saaledes  hen  i den 
samme  Time,  at  de,  som  belejrede  Byen,  ikke  engang 
havde  Vand  nok  at  drikke  en  eneste  Dag,  og  saaledes 
er  det  ogsaa  gaaet  siden  lige  til  den  Dag  idag.  Thi 
siden  er  der  ikke  kommen  nogensomhelst  Fugtighed  dér 
indtil  den  Dag  idag;  og  saaledes  bleve  de  efter  Guds  Be- 
faling, som  havde  lovet,  at  det  skulde  ske  saaledes.  nød- 
sagede til  at  vende  tilbage  til  deres  Hjem.  d.  e.  til  Persien. 
Thi  ogsaa  senere,  saa  ofte  Fjender  have  villet  komme 
at  indtage  denne  By,  er  dette  Brev  blevet  baaret  frem 
og  er  blevet  læst  i Porten,  og  straks  ere  alle  Fjender 
bievne  udjagne  efter  Guds  Vink.'*'  Endvidere  fortalte 
den  hellige  Biskop  følgende,  at  dér,  hvor  disse  Kilder  brød 
frem  af  Klippen,  har  der  før  været  en  Mark  inde  i 
Byen  under  Aggars  Slot.  „Dette  Aggars  Slot  var,  som 
det  er  klart,  og  som  du  selv  kan  se.  anlagt  paa  et 
højere  liggende  Sted.  Det  var  nemlig  Skik  dengang,  at 
naar  Slotte  opførtes,  anlagdes  de  altid  paa  højere  lig- 
gende Steder.  Men  efter  at  disse  Kilder  vare  sprungne 
frem  paa  dette  Sted,  opførte  samme  Aggar  for  sin  Søn 
Magnus  ^),  d.  e.  den  samme,  hvis  Billede  du  ser  anbragt 
her  ved  Siden  af,  dette  Slot  her,  men  saaledes,  at  Kil- 
derne indesluttedes  i Slottet.  Siden,  efterat  den  hellige 
Biskop  havde  fortalt  alt  dette,  sagde  han  til  mig:  „Lad 


1)  Magnus,  d.  e.  Mauu,  se  ovenfor  S.  53.  sign.  S.  8. 
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OS  nu  gaa  til  Porten,  gennem  hvilket  Sendebudet  Ana- 
nias  gik  ind  med  det  Brev,  som  jeg  havde  omtalt.“  Da 
vi  altsaa  vare  komne  til  Porten,  stod  Biskoppen  stille, 
bad  og  læste  Brevene  op  for  os,  og  efterat  han  igen 
havde  velsignet  os,  blev  der  atter  bedet  en  Bøn.  End- 
videre meddelte  den  hellige  Biskop  os  følgende:  „Siden 
den  Dag,  da  Sendebudet  Ananias  kom  ind  ad  denne 
Port  med  Herrens  Brev,  holdes  der  indtil  den  Dag  idag 
strængt  over,  at  ingen  Uren,  ingen  i Sorg  gaar  ind  igen- 
nem denne  Port;  heller  ikke  bringes  nogen  Afdøds  af- 
sjælede Legeme  ud  igennem  denne  Port.“  Den  hellige 
Biskop  viste  os  ogsaa  Aggars  eller  hele  hans  Families 
Gravmæle  ^),  der  er  meget  smukt,  men  opført  efter  gam- 
mel Skik.  Han  førte  os  ogsaa  til  hint  højere  liggende 
Slot,  som  Kong  Aggar  først  havde  haft;  og  hvad  der 
ellers  var  af  Steder  ^),  viste  han  os.  Hvad  der  ogsaa  var 
mig  særdeles  kært,  det  var,  at  jeg  fik  for  mig  af  selve 
den  hellige  Mand  selve  Brevene,  Aggars  til  Herren  og 
Herrens  til  Aggar,  hvilke  den  hellige  Biskop  havde  læst 
dér  for  os.  Og  om  endskønt  jeg  hjemme  havde  Afskrifter 
af  disse,  var  det  dog  mig  langt  kærere  at  faa  dem  dér 
af  (51)  ham  selv,  for  at  vi  ikke  i vort  Hjem  skulde  have 
noget  mindre;  thi  i Virkeligheden  er  det,  jeg  fik  her, 
længere.  Naar  vor  Gud  Jesus  vil  byde,  at  jeg  skal  gaa 
herfra^)  til  Fædrelandet,  da  skulle  ogsaa  I læse  det, 
mine  kære  højbaarne  Kvinder! 

Og  da  jeg  saa  havde  været  her  i tre  Dage,  fandt 
jeg  det  nødvendigt  at  drage  endnu  videre  frem  til  Khar- 
ræ,  som  det  nu  hedder.  Thi  i de  hellige  Skrifter  kald- 
tes det  Kharran.  Her  var  det,  at  den  hellige  Abraham 
opholdt  sig,  som  det  er  skrevet  i Genesis^),  idet  Herren 


Et  Gravmæle,  opført  af  en  Kong  Abgar  i Edessa,  omtales 
ogsaa  i den  syriske  Krønike  om  Edessa,  der  er  udgivet  af 
Assemani  (Bibi.  Or.  I,  S.  399). 

2)  Steder,  d.  e.  hellige  Steder,  Martyrgrave  o.  desl. 

Herfra,  d.  e.  fra  Konstantinopel. 

1 Moseb.  11,  31. 
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sagde  til  Abraham:  „Drag  ud  fra  dit  Land  og  fra  Din 
Faders  Hus  og  gaa  til  Kharran  osv.“  Da  jeg  altsaa 
var  ankommen,  nemlig  i Kharræ,  gik  jeg  der  straks  til 
Kirken,  som  ligger  i selve  Byen,  og  saa’  ogsaa  snart  efter 
Stedets  Biskop,  i Sandhed  en  hellig  Guds  Mand,  der 
selv  saavel  er  Munk  som  Bekender^).  Han  værdigedes 
snart  at  vise  os  alle  de  Steder,  vi  ønskede.  Han  førte 
os  nemlig  straks  til  den  Kirke,  hvor  den  hellige  Abra- 
hams  Hus  laa,  nemlig  paa  de  samme  Grundvolde  og 
med  samme  Sten,  som  den  hellige  Biskop  sagde.  Da  vi 
altsaa  vare  komne  til  selve  Kirken,  holdtes  der  Bøn,  og 
Stedet  af  Genesis  blev  oplæst,  en  Salme  blev  sungen, 
hvorpaa  der  atter  holdtes  Bøn;  saa  velsignede  Biskoppen 
os,  og  vi  gik  ud.  Ligeledes  værdigedes  han  at  føre  os 
til  den  Brønd,  hvorfra  den  hellige  Rebekka  hentede 
Vand^).  Og  den  hellige  Biskop  sagde  til  os:  „Se  dér 
er  den  Brønd,  fra  hvilken  den  hellige  Rebekka  gav  den 
hellige  Abrahams  Tjeners,  nemlig  Eleazar’s^),  Kameler  Vand 
at  drikke‘‘;  og  han  værdigedes  at  vise  os  de  enkelte 
Ting.  Thi  i den  Kirke,  der,  som  jeg  har  sagt,  ligger 
udenfor  Byen,  ærværdige  højbaarne  Søstre,  paa  det  Sted, 
hvor  Abrahams  Hus  fordum  laa,  dér  er  nu  en  Martyr- 
grav,  nemlig  en  hellig  Munks,  hvis  Navn  var  Helpidius. 
Men  dette  var  os  særdeles  behageligt,  at  vi  kom  dér 
Dagen  før  selve  den  hellige  Helpidius’s  Martyrdag,  den 
23de  April,  paa  hvilken  Dag  det  er  en  Nødvendighed 
for  alle  Munke  allevegne  fra  og  fra  alle  Egne  af  Meso- 
potamien, at  drage  til  Kharræ;  ja  selv  de  store  Mænd, 
som  levede  i Ørken,  og  som  man  kalder  Asketer,  komme 
til  selve  Dagen,  som  her  højtideligholdes  paa  en  stor- 
artet Maade,  ogsaa  til  Minde  om  den  hellige  Abraham, 
fordi  hans  Hus  laa  dér,  hvor  Kirken  nu  er,  i hvilken 

Biskoppen  hed  Protogenes;  „Or.  Chr.‘^  II,  S. 975— 976. 

2)  1 Moseb.  24,  15  ff. 

3)  Bibelen  nævner  ikke  Navnet  paa  Abrahams  Tjener,  som  send- 
tes til  Mesopotamien,  se  I Moseb.  24,  2;  Eliezer  (Eleazar) 

' nævnes  15,  2. 


Silvias  Pilegrimsfærd  p.  51 — 52. 


.57 


selve  den  hellige  Martyrs  Legeme  hviler.  Det  var  der- 
for for  os  en  ikke  ventet  og  særdeles  kærkommen  Begi- 
venhed, at  vi  her  kom  til  at  se  hellige  Munke  fra  Meso- 
potamien, i Sandhed  Guds  Mænd!  Ja  endog  saadanne, 
om  hvis  Rj  og  Liv  vi  for  længe  siden  havde  hørt,  men 
som  jeg  aldrig  havde  tænkt  mig  nogensinde  at  kunne 
faaet  at  se.  Ikke  fordi  det  vilde  være  umuligt  for  Gud 
ogsaa  at  skænke  mig  dette,  da  han  dog  havde  været  saa 
naadig  at  skænke  mig  alt;  men  fordi  jeg  havde  hørt,  at 
de  kun  paa  Paaskedag  og  paa  denne  Dag  forlod  deres 
Opholdssteder;  da  de  nemlig  ere  saadanne,  at  de  ogsaa 
gøre  mange  kraftige  Gerninger,  og  da  jeg  ikke  vidste, 
(52)  i hvilken  Maaned  den  omtalte  Martyrfestdag  ind- 
faldt. Saaledes  skete  det  paa  Guds  Bud,  at  jeg  kom 
dér  paa  den  Dag,  som  jeg  ikke  havde  turdet  haabe  at 
komme  dér.  Vi  forblev  dér  altsaa  to  Dage  paa  Grund 
af  Martyrfesten  og  paa  Grund  af  Besøget  af  hine  hellige 
Mænd,  som  værdigedes  at  tage  imod  mig  med  stor  Fo- 
rekommenhed, naar  jeg  kom  for  at  hilse  paa  dem,  og  at 
tale  til  mig,  hvad  jeg  ikke  fortjente.  Thi  de  selv  lod 
sig  ikke  se  dér  efter  Martyrfesten,  men  søgte  straks  om 
Natten  tilbage  til  Ørkenen,  og  enhver  af  dem  til  sit 
Kloster,  hvor  han  havde  sit  Ophold.  Men  i selve^  Byen 
fandt  jeg,  med  Undtagelse  af  nogle  faaKlerikere  og  hel- 
lige Munke,  hvis  de  forresten  have''Bolig  i Byen,  ellers 
saa  godt  som  ingen  Kristne;  næsten  alle  ere  Hedninger. 
Ligesom  vi  med  stor  Ærefrygt  holde  det  Sted  højt  i 
Ære,  hvor  fordum  den  hellige  Abrahams  Hus  var,  til 
Minde  om  ham,  saaledes  holde  disse  Hedninger  med 
stor  Ærefrygt  et  Sted,  der  ligger  vel  en  hundrede  Skridt 
fra  Byen,  og  hvor  Nakhors  og  Bethuels  Gravmæler  ere, 
højt  i Ære.  Og  da  Byens  Biskop  er  meget  bevandret  i 
Skrifterne,  spurgte  jeg  ham  og  sagde:  „Jeg  beder  dig. 
Herre,  at  sige  mig,  hvad  jeg  ønsker  at  høre^*;  og  han 
sagde:  „Sig,  Datter,  hvad  du  vil;  og  jeg  vil  sige  dig 
det,  om  jeg  véd  det.“  Da  sagde  jeg:  „Jeg  véd  afskrif- 
terne, at  den  hellige  Abraham  med  Thara,  sin  Fader, 
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Og  med  Sara,  sin  Hustru,  og  med  Loth,  sin  Brodersøn 
er  kommet  til  dette  Sted^);  om  Nakhor  og  Bethuel  har 
jeg  ikke  læst,  naar  de  ere  komne  til  dette  Sted;  kun 
det  alene  véd  jeg,  at  Abrahams  Tjener  senere  kom  til 
Kharran  for  at  hente  Kebekka,  Bethuels,  Nakhors  Søns 
Datter,  til  sin  Herre  Abrahams  Søn,  nemlig  Isak  2).  Da 
sagde  den  hellige  Biskop  til  mig : „I  Sandhed,  min  Dat- 
ter, er  der  skrevet,  som  du  siger,  i Genesis,  at  den 
hellige  Abraham  er  vandret  her  igennem  med  sine  Folk; 
men  paa  hvad  Tid  Nakhor  og  Bethuel  ere  vandrede  her 
igennem  med  deres  Folk , derom  taler  de  kanoniske 
Skrifter  ikke.  Men  det  er  klart,  at  de  senere  ere  komne 
her;  deres  Gravmæler  ere  jo  her,  vel  omtrent  et  Tusend 
Skridt  fra  Byen.  Thi  i Virkeligheden  vidner  Skriften 
herom,  eftersom  den  hellige  Abrahams  Tjener  kom  her- 
til for  at  hente  den  hellige  Rebekka^)  og  derpaa  kom 
den  hellige  Jakob  hertil,  da  han  fik  Syreren  Labans 
Døtre ^)“.  Da  spurgte  jeg,  hvor  den  Brønd  var,  hvor 
den  hellige  Jakob  vandede  det  Kvæg,  som  Rakel,  Syr- 
eren Labans  Datter  vogtede,  og  Biskoppen  sagde  mig: 
„Ved  den  sjette  Milesten  herfra  er  selve  Stedet  lige  ved 
en  Landsby,  som  dengang  var  Syreren  Labans  Gaard; 
men  naar  du  vil  gaa  derhen,  saa  ville  vi  gaa  med  dig 
og  vise  dig  det;  thi  der  findes  baade  mange  meget  hel- 
lige Munke  og  Asketer  og  en  hellig  Kirke.“  Jeg  spurgte 
ogsaa  den  hellige  Biskop  om  dette,  hvor  det  kaldæiske 
Sted  laa,  hvor  Thara  først  havde  boet  med  sine.  Da 
(53)  sagde  den  hellige  Biskop  til  mig:  „Hint  Sted,  som 
du  søger,  min  Datter,  er  ved  den  tiende  Station  herfra, 
i Persien.  Herfra  til  Nisibis^)  er  der  nemlig  fem  Sta- 
tioner, og  derfra  er  der  til  Ur,  som  var  en  kaldæisk 


1)  Se  1 Moseb.  11,  31. 

2)  1 Moseb.  24  1 ff. 

1 Moseb.  24,  1 ff. 

1 Moseb.  29,  6 ff . I Bibelen  staar  „Aramæeren  Laban^‘. 
Nisibis  afstodes  363  til  Perserne,  se  ovenfor  S.  5. 
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By,  endnu  fem  andre  Stationer^);  men  dér  er  der  nu 
ingen  Adgang  for  Romere;  Perserne  besidde  nemlig  alt 
dette.  Men  denne  Del,  som  er  paa  Grænsen  imellem 
Romerne  og  Perserne  eller  Kaldæerne,  kaldes  særligt 
Østerland/^  Og  han  værdigedes  endnu  at  meddele  meget 
andet,  ligesom  ogsaa  andre  hellige  Biskopper  og  hellige 
Munke  værdigedes  a^t  gøre,  saavel  hvad  der  fortælles  i 
Guds  Skrifter,  som  hvad  der  er  udført  af  hellige  Mænd, 
d.  e.  Munke,  saavel  de,  som  allerede  vare  gaaede  bort, 
hvad  Undere  de  have  udført,  som  ogsaa  de,  der  endnu 
ere  i Live,  hvad  de  daglig  udføre,  de  nemlig,  som  ere 
Asketer.  Thi  jeg  vil  ikke,  at  I,  kære  Venner,  skulle 
tro,  at  det  stundom  kun  er  Fabler,  hvad  der  fortælles 
om  Munke;  ligesaa  lidt  som  det,  der  læses  i Guds 
Skrifter,  er  opdigtet,  ligesaa  lidet  er  det  opdigtet,  der 
fortælles  om  de  store  Munke. 

Efterat  jeg  havde  været  der  to  Dage,  førte  Biskop- 
pen os  til  den  Brønd,  af  hvilken  den  hellige  Jakob 
havde  vandet  den  hellige  Rakels  Kvæg,  hvilken  Brønd 
ligger  ved  den  sjette  Milesten  fra  Kharræ.  Til  Ære  for 
denne  Brønd  er  der  ved  Siden  af  den  opbygt  en  meget 
stor  og  smuk  hellig  Kirke.  Da  vi  vare  komne  til  denne 
Brønd,  holdtes  der  her  Bøn  af  Biskoppen;  ogsaa  selve 
Stedet  af  Genesis^)  blev  oplæst;  der  blev  ogsaa  sungen 
en  Salme,  og  efter  gentagen  Bøn  velsignede  Biskoppen 
os.  Vi  saa  tæt  ved  Brønden  en  umaadelig  stor  Sten 
ligge,  hvilken  den  hellige  Jakob  havde  væltet  bort  fra 
Brønden,  som  vises  lige  til  den  Dag  idag.  Men  dér  om- 
kring Brønden  har  ingen  anden  Bolig  uden  Klerikerne 
ved  den  Kirke,  som  ligger  her,  og  Munkene,  som  have 
deres  Klostre  tæt  ved.  Den  hellige  Biskop  fortalte  os 


9 Vi  se  heraf,  at  man  dengang  søgte  Ur  (1  Moseb.  11,  28  og 
31)  i Assyrien  og  ikke  i Babylonien;  man  véd  nu,  at  Ur  laa  langt 
sydligere,  ved  Mugheir.  Forøvrigt  vedblive  flere  nyere  Lærde 
(saaledes  afdøde  Dillmann)  at  søge  Ur  i Assyrien. 

2)  1 Moseb.  29,  2-10. 
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deres  Liv,  som  i Sandhed  er  noget  uhørt.  Da  vi  altsaa  der- 
efter havde  holdt  Bøn  i Kirken,  gik  jeg  med  Biskoppen 
til  de  hellige  Munke  i deres  Klostre,  idet  vi  baade  tak- 
kede Gud  og  takkede  Munkene  selv,  som  havde  værdiget 
at  modtage  mig  i deres  Klostre  overalt,  hvor  jeg  kom 
ind,  og  det  med  største  Forekommenhed,  og  at  tiltale 
mig  med  saadanne  Tiltaler,  som  vare  værdige  til  at  udgaa 
af  deres  Mund.  Thi  de  værdigedes  ogsaa  at  give  mig  og 
alle  dem,  som  vare  med  mig,  deres  Velsignelse,  saaledes  som 
Munkene  kun  have  for  Skik  at  gøre  imod  dem,  som  det 
er  dem  en  Hjerteglæde  at  modtage  i deres  Klostre. 
Og  da  Stedet  ligger  paa  en  stor  Slette,  viste  den  hellige 
Biskop  mig  ligeoverfor  en  temmelig  stor  Landsby,  vel  en 
500  Skridt  fra  Brønden,  igennem  hvilken  Landsby  vor 
Vej  var  gaaet.  Denne  Landsby  var,  efter  hvad  Biskop- 
pen fortalte,  fordum  Syreren  Labans  Gaard;  denne 
Landsby  kaldes  Fadana.  (54)  Der  vistes  mig  nemlig  i 
selve  Landsbyen  et  Mindesmærke  om  Syreren  Laban, 
Jakobs  Svigerfader;  ogsaa  det  Sted  blev  vist  mig,  hvor 
Rakel  stjal  sin  Faders  Husguder^).  Og  da  jeg  altsaa 
i Guds  Kavn  havde  set  alt,  og  jeg  havde  sagt  Farvel  til 
den  hellige  Biskop  og  de  hellige  Munke,  som  værdigedes 
at  ledsage  os  til  dette  Sted,  vendte  vi  tilbage  ad  den 
Vej  og  over  de  Stationer,  over  hvilke  vi  vare  komne  fra 
Antiokien. 

Men  da  jeg  var  kommen  tilbage  til  Antiokien,  for- 
blev jeg  der  en  Uge,  indtil  hvad  der  var  nødvendigt  for 
Rejsen  var  skaffet  tilveje.  Og  da  jeg  saa  drog  fra  An- 
tiokien, kom  jeg,  efter  at  være  draget  igennem  nogle 
Stationer,  til  den  Provins,  som  kaldes  Cilicien,  og  som 
har  Tarsus  til  Hovedstad,  i hvilken  By  Tarsus  jeg 
ogsaa  havde  været  paa  min  Vej  til  Jerusalem.  Men  da 
den  hellige  Teklas  Martyrsted  findes  ved  den  tredje^) 
Station  fra  Tarsus,  nemlig  i Isaurien,  var  det  mig  meget 


1)  1 Moseb.  31,  19. 

2)  Den  hellige  Teklas  Levnet  er  beskrevet  af  Basilios  i Seleukia 


Silvias  Pilegrimsfærd  p.  54. 


61 


kært  ogsaa  at  gaa  dertil,  i Særdeleshed  da  det  laa  saa 
nær  ved.  Da  jeg  drog  fra  Tarsus,  kom  jeg  nemlig  til 
en  By  ved  Havet,  endnu  i Cilicien.  som  kaldes  Pom- 
pejopolis^),  og  da  jeg  derfra  allerede  var  kommen  ind 
paa  Isauriens  Enemærker,  holdt  jeg  Bast  i en  By,  som 
kaldes  Korikos^),  og  paa  den  tredje  Dag  kom  jeg  til 
den  By,  som  kaldes  Seleukia  i Isaurien^).  Da  jeg  var 
kommen  dertil,  gik  jeg  til  Biskoppen,  en  i Sandhed  hel- 
lig Mand,  der  havde  været  Munk^).  Jeg  saa’  ogsaa  dér 
en  meget  smuk  Kirke  i den  samme  By;  men  da  der  derfra 
til  den  hellige  Teklas  Kirke,  hvilket  Sted  ligger  udenfor 
Byen.  paa  en  flad  Høj,  var  vel  en  1500  Skridt  fra  Byen, 
foretrak  jeg  at  gaa  derhen  for  at  tilbringe  den  Rasttid, 
som  jeg  stod  i Begreb  med  at  holde.  Jeg  traf  nemlig 
dér  en  særdeles  god  Veninde  af  mig,  om  hvis  Vandel 
alle  i Østerlandene  aflagde  Vidnesbyrd,  en  hellig  Diako- 
nisse ved  Navn  Marthana,  hvem  jeg  havde  kendt  i Je- 
rusalem, hvortil  hun  var  draget  forat  bede;  hun  styrede 
Klostre  af  Apotaktitere  og  Jomfruer.  Da  hun  havde 
set  mig,  hvor  stor  var  da  ikke  hendes  Glæde?  eller  min 
Glæde?  Kan  jeg  vel  beskrive  det?  Men  for  at  vende 
tilbage  til  Sagen,  der  er  altsaa  paa  denne  Høj  mange 
Klostre  og  i Midten  en  mægtig  Mur,  som  omslutter  den 
Kirke,  i hvilken  Martyrgraven  findes,  hvilken  Martyrgrav 
er  meget  smuk.  Muren  er  forøvrigt  opført  for  at  be- 
skytte Kirken  imod  Isaurerne,  fordi  de  ere  temmelig 
ildesindede  og  hyppigt  begaa  Røverier,  at  de  muligvis 
ikke  skulle  forsøge  at  foretage  noget  mod  Klostret,  som 

Byen  hed  oprindeligt  Soloi,  var  en  græsk  Koloni,  fik  67f.  Kr. 
efter  Strabon  og  Mela  sit  nye  Navn  til  Ære  for  Pompeius,  nu 
hedder  Stedet  Mezedlu,  se  Beaufort,  „Karamania“  S.  265. 

2)  Korykos  omtales  af  Piinius,  Meia  o.  a.,  nu  Khorgos. 

3)  Jlette  Seleukia,  der  laa  ved  Kalykadnos  (nu  Gok-su),  omtales 
oftere;  nu  hedder  Stedet  Salefkieh. 

Ved  den  Tid,  Hejsen  rimeligvis  fandt  Sted^  var  Maximus, 
hvis  Forgænger  Samos  nævnes  „en  guddommelig  Mand“,  Bi- 
skop i Byen.  Se  Le  Quien,  „Or.  Christ.“  II,  S.  1012 — 13. 
Asketer,  som  afholdt  sig  fra  Kød  og  Vin,  se  S.  22  og  S.  74. 


62 


Silvias  Pilegi'imsfærd  p.  54— 55. 


hører  hertil.  Da  jeg  altsaa  var  kommen  derhen  i Guds 
^^avn  og  havde  holdt  Bøn  ved  Martyrgraven  og  da  og- 
saa  den  hellige  Teklas  Martyrakter  vare  bievne  læste  i 
deres  Helhed,  bragte  jeg  Kristus,  vor  Gud,  uendelig  Tak^ 
som  havde  vist  mig  uværdige,  og  som  ikke  fortjente  det, 
den  Naade,  i alt  at  faa  mine  Ønsker  opfyldte.  Og  da 
jeg  saa  havde  tilbragt  2 Dage  dér,  (55)  og  jeg  havde  be- 
søgt de  hellige  Munke  og  Apotaktitere,  saavel  Mænd 
som  Kvinder,  som  vare  dér,  og  holdt  Bøn  og  Kommu- 
nion,  vendte  jeg  tilbage  til  Tarsus  til  min  Rejse.  Da 
jeg  havde  opholdt  mig  dér  i tre  Dage,  begav  jeg  mig 
atter  paa  min  Rejse  derfra  i Guds  Kavn,  og  saaledes 
kom  jeg  endnu  samme  Dag  til  en  Station,  som  kaldes 
Mansokrene,  som  er  ved  Foden  af  Bjerget  Taurus,  og 
jeg  blev  dér.  Næste  Dag  drog  jeg  derfra  op  i Taurus- 
Bjerget,  og  idet  jeg  derpaa  tog  den  kendte  Vej  igennem 
de  enkelte  Provinser,  som  jeg  var  draget  igennem  paa 
min  Henrejse,  Kappadokien,  Galatien  og  Bithynien,  kom 
jeg  til  Kalkedon.  Her  gjorde  jeg  Ophold  paa  Grund 
af  den  hellige  Eufemias  vidt  berømte  Martyrgrav,  som  er 
dér,  og  som  allerede  for  længe  siden  var  mig  vel  kendt; 
og  saa  gik  jeg  næste  Dag  over  Havet  og  kom  til  Kon- 
stantinopel  med  Tak  til  Kristus,  vor  Gud,  fordi  han 
havde  anset  mig  uværdige,  og  som  ikke  fortjente  det, 
værdig  til  at  faa  givet  en  saa  storNaade,  idethan  ikke 
blot  havde  været  saa  naadig  hos  mig  at  vække  Ønsket 
om  at  gøre  denne  Rejse,  men  fordi  han  ogsaa  havde 
givet  mig  Evnen  til  at  drage  omkring  og  besøge,  hvad 
jeg  attraaede,  og  til  atter  at  vende  tilbage  til  Konstan- 
tinopel.  Da  jeg  var  ankommen  dér,  holdt  jeg  ikke  op 
med  dér  at  bringe  min  Tak  til  vor  Gud  Jesus  i de  en- 
kelte Kirker  og  i Apostelkirkerne  ^),  ligesom  ogsaa  ved 
de  forskellige  Martyrgrave,  hvoraf  der  er  mange  dér. 


1 Konstantinopel  indviedes  370  en  Apostelkirke;  en  anden,  hel- 
liget Peter  og  Paul,  indviedes  394  af  Præfekten  Rufinus,  Sil- 
vias Svoger  („Broder"),  se  Sozom.  „Hist."  VII,  17. 
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fordi  han  havde  været  saa  naadig  saaledes  at  vise  sin 
Miskundhed  imod  mig.  Da  jeg  paa  dette  Sted,  o høj- 
baarne  Kvinder,  mit  Lys,  nedskrev  disse  Optegnelser  af 
Kærlighed  til  eder,  havde  jeg  allerede  taget  den  Be- 
slutning at  gaa  til  Asien,  nemlig  til  Efesus,  for  at  bede 
paa  den  hellige  og  salige  Apostel  Johannes's  Martyrgrav. 
Men  dersom  jeg  ogsaa  derefter  skal  være  i Live,  da  vil 
jeg,  saafremt  jeg  kan  lære  andre  Steder  at  kende,  enten 
selv  nærværende  berette  det  for  eder,  I kære,  saafremt 
Gud  vil  være  saa  naadig  at  forunde  det,  eller  i det 
mindste  skriftligt  meddele  det , naar  det  anderledes 
skulde  behage  ham.  Men  I,  højbaarne  Kvinder,  mit 
Lys,  værdiges  kun  at  mindes  mig,  enten  jeg  er  i Live 
eller  ikke  mere  iblandt  de  levendes  TaD). 

For  at  I kære  kunne  vide,  hvilke  religiøse  Hand- 
linger, der  daglig  foretoges  paa  de  hellige  Steder,  bør 
jeg  underrette  eder  derom,  da  jeg  véd,  at  I gerne  ville 
vide  det.  Hver  Dag,  før  Hanegal,  aabnes  alle  Opstan- 
delseskirkens Døre,  og  alle  Munke  og  Jomfruer,  som 
man  kalder  dem  her^),  stige  derned,  og  ikke  blot  disse, 
men  ogsaa  Lægfolk,  desuden  Mænd  og  Kvinder,  der 
ville  tage  Del  i Frogudstjenesten.  Fra  denne  Time  indtil 
Dag  synges  Hymner  og  Salmer,  som  Menigheden  svarer 
paa,  ligesom  ogsaa  Antifoner;  efter  hver  enkelt  Hymne 
bedes  en  Bøn.  Thi  to  eller  tre  Presbytere,  ligesom  og- 
saa Diakoner,  have  hver  Dag  deres  Tjeneste,  skiftevis, 
tilligemed  Munkene,  som  efter  hver  enkelt  Hymne  eller 
Antifone  fremsige  Bønnerne.  Men  naar  det  har  be- 
gyndt at  blive  lys  Dag,  give  de  sig  til  at  synge  Morgen- 
Hymner.  Se,  da  kommer  Biskoppen  med  Klerikerne 
og  gaar  straks  ind  i Hulen;  og  indenfor  Gitteret  holder 
han  først  Bøn  for  alle;  han  nævner  derpaa  ogsaa  Navn- 
ene paa  dem,  han  vil,  og  derefter  ønsker  han  Velsign- 


Egl.  i Legemet. 

2)  Her,  d.  e.  i Østerland,  modsat  „i  Vesten"  ; Jomfruer,  d.  e.  Non- 
ner eller  Klostersøstre. 
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else  over  Katekumenerne.  Ligeledes  fremsiger  han 
Bønnen  og  velsigner  de  troende.  Xaar  derefter  Bi- 
skoppen gaar  ud  fra  indenfor  Gitteret,  komme  alle  lige 
hen  og  kysse  hans  Hænder,  og  han  velsigner  hver  en- 
kelt, idet  han  gaar  ud,  og  saaledes  slutter  Gudstjenesten, 
efterat  det  er  blevet  hel  lys  Dag. 

Ligeledes  ved  den  sjette  Time  stige  alle  paany  paa 
lignende  Vis  ned  til  Opstandelseskirken;  der  synges 
Salmer  og  x^ntifoner,  indtil  Biskoppen  faar  et  Vink. 
Han  stiger  ned  paa  lignende  Vis,  sætter  sig  ikke  ned, 
men  gaar  straks  indenfor  Gitteret  inde  i Opstandelses- 
kirken, d.  V.  s.  inde  i Hulen,  hvor  han  ogsaa  var  om 
Morgenen.  Her  beder  han  først  paa  samme  Maade 
Bønnen,  velsigner  derpaa  de  troende,  og  naar  han  saa  * 
gaar  ud  gennem  Gitteret , kommer  man  paa  samme 
Maade  hen  til  ham  og  kysser  hans  Hænder. 

Saaledes  gaar  det  ogsaa  til  ved  den  niende  Time  lige- 
som ved  den  sjette  Time.  Men  ved  den  tiende  Time, 
som  man  her  kalder  Likinikon,  hos  os  Lucernare,  samles 
paa  samme  Maade  hele  Mængden  ved  Opstandelses- 
kirken; alle  Lys  og  Vokslys  antændes,  og  der  bliver  et 
helt  Lyshav.  Men  Lysene  bringes  ikke  udenfor;  Lyset 
straaler  ud  fra  den  indre  Hule,  hvor  der  stadigt,  Nat  og 
Dag,  brænder  en  Lampe,  nemlig  indenfor  Gitteret.  Der 
synges  ogsaa  Aftengudstjenestesalmer  og  Antifoner  tem- 
melig længe.  Se,  da  faar  Biskoppen  et  Vink,  stiger  ned 
og  indtager  Sædet;  Presbyt erne  sætte  sig  ogsaa  paa 
deres  Pladser,  der  synges  Salmer  eller  Antifoner,  og  naar 
man  er  kommen  til  Ende  med  dem  efter  sædvanlig  Skik, 
rejser  Biskoppen  sig  op,  stiller  sig  op  foran  Gitteret, 
det  er,  foran  Hulen,  og  en  af  Diakonerne  nævner  nu  de 
enkelte,  eftersom  Skik  og  Brug  er,  og  idet  Diakonen 
nævner  Navnene  paa  de  enkelte,  staar  der  altid  endel 


Aftengudstjeneste;  det  græske  Lyknikon,  mindre  rigtigt  ud- 
talt Lykinikon,  og  det  latinske  Lucernare  betyder  „Grudstje- 
tjeneste  ved  Lys“;  den  holdtes  omtr.  Kl.  4 Efterm.,  se  S.  18. 
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Kordrenge,  som  altid  svare : Kyrie  eleyson,  hvad  vi  kalde: 
Miserere  Domine^).  Saaledes  gaar  det  i det  uendelige. 
Naar  Diakonen  har  fremsagt  alt,  som  han  har  at  sige, 
beder  Biskoppen  først  Bønnen  og  beder  for  alle;  derpaa 
bede  alle,  baade  troende  og  Katekumener  paa  engang. 
Diakonen  hæver  nu  sin  Røst,  bydende,  at  enhver  Kate- 
kumen,  hvor  han  end  staar,  skal  bøje  Hovedet;  og  saa 
udtaler  Biskoppen  staaende  Velsignelsen  over  Kateku- 
menerne.  Efter  en  Bøn  hæver  Diakonen  igen  sin  Røst 
og  opfordrer  de  troende  til  alle  at  staa  op  og  bøje  deres 
Hoveder.  Biskoppen  velsigner  de  troende,  og  saa  slut- 
tes Gudstjenesten  i Opstandelseskirken.  Man  begynder 
nu  at  gaa  hen  til  Biskoppen,  idet  hver  enkelt  vil  kysse 
hans  Hænder. 

Derefter  synges  en  Hymne,  idet  Biskoppen  og  hele 
Folket  gaar  fra  Opstandelseskirken  til  Korset.  Naar 
man  er  kommet  hertil,  beder  han  først  en  Bøn  (57)  og 
velsigner  ligesaa  Katekumenerne.  Der  bedes  nu  en  an- 
den Bøn,  og  han  velsigner  de  troende  paa  samme 
Maade.  Derpaa  gaar  saavel  Biskoppen  som  hele  Skaren 
om  bag  Korset,  og  der  sker  det  samme,  som  fandt  Sted 
foran  Korset;  man  kommer  ligeledes  her  hen  til  Biskoppen 
for  at  kysse  hans  Hænder  ligesom  i Opstandelseskirken, 
saavel  foran  som  bag  Korset.  Allevegne  hænger  der 
mange  store  Lysekroner  med  Lys,  og  der  er  mange  Lyse- 
stager saavel  foran  Opstandelsesstedet  som  foran  Korset 
og  bag  Korset.  Alt  dette  ender  med  Mørkets  Frembrud. 
Denne  Gudstjeneste  finder  Sted  daglig  de  seksjDage  ved 
Korset  og  ved  Opstandelsesstedet.  Den  syvende  Dag,  d.  e. 
Søndag,  før  Hanegal,  samler  hele  Mængden  sig,  alt  hvad 
der  kan  være  paa  dette  Sted.  I Paasken  samler  man 
sig  i Basilikaen,  som  er  ved  Opstandelseskirken,  dog 
udenfor  selve  Kirken,  dér,  hvor  Lamperne  hænge  netop 
for  denne  Sags  Skyld.  Da  de  nemlig  frygte  for  ikke  at 
komme  itide  ved  Hanegal,  komme  de  længe  forud  og 


„Herre,  Forbarm  Dig!‘* 

Smaaskrifter  til  Oplysning  for  Kristne.  X,  o.  5 
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sætte  sig  ned  her.  Der  synges  Hymner  og  Antifoner, 
og  der  holdes  Bønner  efter  hver  Hymne  og  Antifon.  Dér 
paa  Stedet  findes  nemlig  altid  Presbytere  og  Diakoner, 
beredte  til  at  holde  Gudstjeneste  for  den  store  Mængde, 
som  her  samler  sig.  Det  er  nemlig  Skik,  at  de  hellige 
Steder  ikke  aabnes  før  Hanegal.  Men  saasnart  den  første 
Hane  har  galet,  stiger  Biskoppen  straks  ned  og  gaar  ind 
i Hulen  i Gravkirken.  Alle  Døre  aabnes,  og  hele  Mæng- 
den træder  ind  i Opstandelseskirken,  hvor  der  allerede 
straaler  en  uendelig  Mængde  Lys,  og  naar  Folket  er 
kommet  ind,  synger  en  af  Presbyterne  en  Salme,  og  alle 
svare.  Derefter  kommer  en  Bøn.  Ligesaa  synger  en  af 
Diakonerne  en  Salme;  der  bedes  derpaa  en  Bøn  paa 
samme  Maade;  derefter  synges  en  tredie  Salme  af  en 
af  Klerikerne  og  en  tredie  Bøn  og  en  Ihukommelse  af 
alle.  Efterat  disse  tre  Salmer  ere  sungne,  og  de  tre  Bøn- 
ner ere  holdte,  bæres  Røgelsekar  ind  i Opstandelses- 
hulen, for  at  hele  Opstandelses-Basilikaen  maa  fyldes  af 
Vellugt.  Da  tager  Biskoppen,  dér,  hvor  han  staar,  inden- 
for Gitteret,  Evangeliet,  gaar  hen  til  Døren,  og  her 
læses  da  af  Biskoppen  selv  Stykket  om  Opstandelsen. 
Naar  dette  er  begyndt  at  læses , bliver  der  saadan 
Klagen  og  Hulken  og  Græden  af  alle,  at  selv  den  mest 
haardhjertede  maa  røres  til  Taarer,  over  at  Herren  har 
udstaaet  saa  store  Lidelser  for  vor  Skyld.  Naar  saa 
Evangeliet  er  bleven  læst,  gaar  Biskoppen  ud  og  led- 
sages under  Afsyngelsen  af  Hymner  hen  til  Korset,  og 
alt  Folket  gaar  med  ham.  Der  synges  en  Salme  og  holdes 
en  Bøn,  ligeledes  velsigner  han  de  troende,  hvorpaa  Guds- 
tjenesten sluttes.  Idet  Biskoppen  gaar  ud,  komme  saa 
alle  til  Haandkys.  Snart  efter  drager  Biskoppen  sig  til- 
bage til  sit  Hus.  Alle  Munke  vende  derimod  ved  denne 
Time  tilbage  til  Opstandelseskirken;  der  synges  (58)  Sal- 
mer og  Antifoner;  efter  hver  Salme  eller  Antifon  bedes 
en  Bøn.  Skiftevis  ere  nemlig  Presbytere  og  Diakoner  daglig 
til  Stede  ved  denne  Frogudstj eneste  i Opstandelseskirken 
med  de  tilstedeværende  Lægfolk,  Mænd  elier  Kvinder: 
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er  der  nogen,  som  vil  blive  lige  til  Dag,  forblive  de 
de  dér  paa  deres  Post;  men  er  der  ingen,  vende  de  til- 
bage til  deres  Hjem  og  lægge  sig  atter  til  at  sove^). 
Men  ved  Daggry,  da  det  er  Søndag,  holdes  der  Pro- 
cession i den  større  Kirke,  som  Konstantin  har  bygget, 
og  som  er  paa  Golgatha  bag  Korset;  alt  sker  her  efter 
Skik  og  Brug,  som  det  sker  allevegne  om  Søndagen;  kun  at 
det  her  er  Skik,  at  af  alle  de  Presbytere,  som  sidde  her, 
prædike  saa  mange,  som  have  Lyst  dertil,  og  efter  dem 
alle  prædiker  Biskoppen.  Disse  Prædikener  finde  altid 
Sted  om  Søndagen,  for  at  Folket  stadigt  kan  belæres  i 
Skrifterne  og  om  Guds  Kærlighed.  Imedens  disse  Præ- 
dikener holdes,  gaar  der  lang  Tid  hen,  inden  Kirketjene- 
sten sluttes;  derfor  sluttes  den  ikke  før  den  fjerde  eller 
raaaske  endog  den  femte  Time.  Men  naar  Kirke  tjenesten 
er  bleven  sluttet  efter  Skik  og  Brug,  som  det  sker  alle- 
vegne, komme  Munkene  og  ledsage,  under  Afsyngelse  af 
Hymner,  Biskoppen  til  Opstandelseskirken.  Men  naar 
Biskoppen  har  begyndt  at  nærme  sig  under  Afsyngelse 
af  Hymner,  aabnes  alle  Døre  til  Opstandelseskirken.  Alt 
Folket  træder  ind,  dog  kun  de  troende,  ikke  Katekume- 
nerne.  Naar  nu  Folket  er  traadt  ind,  træder  ogsaa  Bi- 
skoppen ind  og  gaar  straks  ind  indenfor  Gitteret  om  den 
hellige  Gravs  Hule.  Først  frembæres  Tak  til  Gud,  og  saa 
bedes  der  for  alle.  Derpaa  opløfter  Diakonen  sin  Røst, 
at  alle  skal  bøje  deres  Hoveder,  hvor  de  end  staa,  og 
saa  velsigner  Biskoppen  dem,  staaende  indenfor  det  indre 
Gitter,  hvorefter  han  gaar  udenfor  dette.  Naar  Biskop- 
pen træder  ud,  komme  alle  til  Haandkys,  og  saaledes 
gaar  det  til,  at  Gudstjenestens  Slutning  drages  ud  til  næ- 
sten den  femte  eller  sjette  Time.  Paa  lignende  Maade  sker 
det  ved  Aftengudstjenesten  efter  daglig  Sædvane.  Denne 
Sædvane  overholdes  altsaa  hver  Dag  hele  Aaret  igen- 
nem, undtagen  paa  Højtidsdagene.  Hvorledes  det  gaar 


Er  der  ingen  af  Menigheden  tilstede,  vende  ogsaa  Presbyterne 
eller  Diakonerne  hjem. 
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ti]  paa  disse,  have  vi  beskrevet  nedenfor.  Men  af  alt  er 
det  i Særdeleshed  åt  fremhæve,  at  der  altid  synges  særligt 
passende  Salmer  ligesaavel  om  Natten  som  om  Morgenen; 
ligesaa  ere  de,  som  synges  om  Dagen,  enten  ved  den 
sjette  eller  den  niende  Time  eller  ved  Aftengudstjenesten, 
altid  saa  passende  og  saa  fornuftigt  valgte,  at  de  høre  til 
selve  den  Sag,  som  foregaar.  Hele  Aaret  igennem  hol- 
des der  altid  Procession  i den  større  Kirke,  den  nemlig, 
som  er  paa  Grolgatha,  d.  v.  s.  bag  Korset,  og  som  Kon- 
stantin har  bygget.  Kun  én  Søndag  i de  50  Dage  ved 
Pintse  drager  man  i Procession  til  Sion,  som  I neden- 
for ville  finde  det  omtalt,  dog  saaledes,  at  man  gaar  til 
Sion  inden  den  tredie  Time^). 


(59)  „Velsignet  være  den,  som  kommer  i Herrens 
Navn!^^  og  det  øvrige,  som  følger;  og  eftersom  det  er 
nødvendigt  for  Munkenes  Skyld,  som  gaa  til  Fods,  at 
gaa  temmelig  langsomt,  kommer  man  først  til  Jerusalem 
paa  den  Tid,  da  man  begynder  at  kunne  kende  hinanden, 
d.  e.,  kort  før  Dag,  men  dog  førend  det  bliver  højlys 
Dag  “).  Naar  man  nu  er  ankommet,  gaar  Biskoppen, 
fulgt  af  alle,  straks  ind  i Opstandelseskirken,  hvor  alle- 
rede Lysene  straale  i fuld  Glans.  Der  synges  nu  en 
Salme,  man  holder  Bøn,  og  Biskoppen  velsigner  først 
Katekumenerne  og  ligeledes  de  troende.  Biskoppen 
drager  sig  nu  tilbage,  og  enhver  gaar  til  sit  Herberg 
for  at  hvile.  Men  Munkene  blive  der  lige  til  Daggry  og 
synge  Hymner.  Men  naar  Folket  atter  er  kommet  til 
Kræfter,  ved  Begyndelsen  af  den  anden  Time^),  samle 
alle  sig  i den  større  Kirke,  som  er  paa  Golgatha.  Men 


Kl.  9 Form.  Et  Blad  mangler,  hvor  der  har  været  fortalt 
om  Fester  bl.  a.  i Bethlehem. 

2)  Tilbage  til  Jerusalem  fra  Bethlehem. 

Kl.  7 til  8 om  Morgenen. 
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hvorledes  Kirkens  Udsmykning  er  paa  hin  Dag,  saavel  i 
Opstandelseskirken  som  ved  Korset  og  i Bethlehem,  er 
det  overflødig  at  beskrive.  Man  ser  der  intet  uden  Guld, 
Ædelstene  og  Perler.  Ser  man  paa  Forhængene,  da  ere 
de  virkede  med  Guld  og  helt  af  Silke ; ser  man  paa 
Gardinerne,  saa  ere  de  ligesaa  virkede  med  Guld  og  helt 
af  Silke.  Men  alle  de  hellige  Kar,  som  bæres  frem  den 
Dag,  ere  af  Guld  besat  med  Ædelstene.  Men  Tal  paa  og 
Vægt  af  Lysestager,  Lamper  eller  Lygter  eller  de  for- 
skellige Kar,  hvem  kan  vel  vurdere  eller  beskrive  det? 
Thi  hvad  skal  jeg  vel  sige  om  Udsmykningen  af  selve 
Bygningen,  som  Konstantin  under  sin  Moders  Nærvæ- 
relse lod  rigelig  udstyre,  saavidt  hans  Riges  Kræfter  for- 
maaede  det,  med  Guld,  Mosaik  og  kosteligt  Marmor, 
saavel  den  større  Kirke  som  Opstandelseskirken  og  Kirken 
ved  Korset,  ligesaavel  som  de  øvrige  hellige  Steder 
i Jerusalem.  Men  for  at  vende  tilbage  til  Sagen,  saa 
holdes  der  den  første  Dag  Messe  i den  større  Kirke, 
som  er  paa  Golgatha;  der  prædikes,  de  enkelte  Skriftaf- 
snit læses,  der  synges  Hymner,  alt  passende  til  selve 
Dagen;  og  derpaa,  efterat  Gudstjenesten  er  sluttet  i 
Kirken,  gaar  man  efter  Sædvane  under  Afsyngelse  af 
Hymner  til  Opstandelseskirken,  og  saa  slutter  man  Guds- 
tjenesten maaske  ved  den  sjette  Time.  Samme  Dag  gaar 
det  ligesaa  til  ved  Aftengudstjenesten  efter  daglig  Skik 
og  Brug.  Næste  Dag  holdes  der  paa  lignende  Vis  Pro- 
cession i selve  Kirken  paa  Golgatha.  Det  samme  sker 
ogsaa  den  tredie  Dag.  I tre  Dage  højtideligholdes  alt- 
saa  hele  denne  Glædesfest  i den  Kirke,  Konstantin  har 
bygget,  lige  til  den  sjette  Time.  Den  fjerde  Dag  høj- 
tideligholdes alt  paa  lignende  Vis  i Eleon,  d.  e.,  i den 
Kirke,  som  er  paa  Oliebjerget,  der  er  meget  smuk,  og 
saaledes  holdes  der  Fest  dér.  Den  femte  Dag  i Laza- 
ruskirken, som  vel  er  1500  Skridt  borte  fra  Jerusalem; 
den  sjette  Dag  paa  Sion;  den  syvende  Dag  i Opstandel- 
seskirken; den  ottende  ved  Korset.  Saaledes  højtidelig- 
holdes altsaa  i otte  Dage  hele  denne  Glædesfest  og  med 
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denne  festlige  Pynt  paa  alle  de  hellige  Steder,  jeg  oven- 
for har  nævnt.  (60)  I Bethlehem  er  der  i alle  otte  Dage 
hver  Dag  denne  festlige  Pynt,  og  selve  Glædesfesten  høj- 
tideligholdes af  Presbyterne  og  af  hele  Klems  paa  selve 
Stedet  og  af  Munkene,  som  have  Ophold  paa  Stedet. 
Thi  paa  hin  Time,  da  alle  om  Natten  vende  tilbage  til 
Jerusalem  med  Biskoppen,  vaage  selve  Stedets  Munke, 
hvem  de  end  ere,  lige  til  Dag  i Kirken  i Bethlehem,  syng- 
ende Hymner  eller  Antifoner.  Biskoppen  maa  i disse 
Dage  nødvendigvis  blive  i Jerusalem;  men  paa  Grund 
af  Festen  og  Glæden  over  Dagen  samle  talløse  Skarer 
sig  allevegne  fra  i Jerusalem,  ikke  blot  Munke,  men  og- 
saa  Lægfolk,  Mænd  og  Kvinder. 

Den  40de  Dag  efter  Epifaniefesten  højtideligholdes 
i Sandhed  her  med  største  Festlighed.  Paa  den  samme 
Dag  holdes  der  nemlig  Procession  i Opstandelseskirken; 
alle  tage  Del  i Processionen,  og  alt  udføres  i Orden 
med  den  største  Glæde  ligesom  i Paasketiden.  Alle  Pres- 
bytere  prædike  og  derpaa  Biskoppen,  idet  de  altid  tale  om 
det  Sted  i Evangeliet,  hvor  paa  den  40de  Dag  Josef  og 
Maria  bragte  Herren  hen  i Templet,  og  hvor  Simeon  og 
Anna,  Profetinden,  Samuels  Datter,  saa’  ham,  og  om 
deres  Ord,  som  de  udtalte,  da  de  saa’  Herren,  eller  om 
selve  Offeret,  som  Forældrene  bragte.  Derefter,  efterat 
alt  er  bleven  højtideligholdt  i Orden,  som  Skik  og  Brug 
er  her,  udføres  de  hellige  Handlinger,  og  saa  sluttes 
Gudstjenesten. 

Paa  samme  Maade  højtideligholdes  Paaskedagene, 
naar  de  komme.  Thi  ligesom  man  hos  os  iagttager  de 
40  Fastedage  før  Paaske,  saaledes  iagttages  her  otte  Uger 
før  Paaske^).  Der  iagttages  nemlig  otte  Uger,  fordi  der 
ikke  fastes  om  Søndagen  og  om  Lørdagen,  alene  med 
Undtagelse  af  én  Lørdag,  Dagen  før  Paaske,  paa  hvilken 

0 Mindefest  for  Kristi  Eremstillelse  i Templet,  Luk.  2,  22—38; 
siden  hen  i Tiden  en  Mariafest,  se  S.  20. 

2)  d.  V.  s.,  der  hengaar  otte  Uger  imellem  Begyndelsen  af  Faste- 
tiden og  dens  Slutning. 
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det  er  nødvendigt  at  faste ; men  med  Undtagelse  af  denne 
Dag  fastes  der  her  aldeles  ikke  nogen  Lørdag  i hele 
Aaret.  Naar  man  altsaa  drager  otte  Søndage  og  syv  Lør- 
dage fra  (fordi  det  er  nødvendigt  at  faste  paa  den  ene 
Lørdag,  som  jeg  ovenfor  sagde),  bliver  der  en  og  fyrge- 
tyve  Dage  tilbage,  paa  hvilke  der  fastes:  disse  kaldes 
her  Festdage,  det  vil  sige  Fastedage^).  I de  enkelte 
Uger  gaar  det  saaledes  til  paa  de  enkelte  Dage.  Om 
Søndagen  læser  Biskoppen  ved  første  Hanegal  i Opstand- 
elseskirken Stedet  af  Evangeliet  om  Herrens  Opstand- 
else, som  det  sker  hele  Aaret  om  Søndagene.  I Op- 
standelseskirken og  ved  Korset  holdes  Tjeneste  lige  til 
Dag  paa  samme  Maade  som  Søndagen  hele  iVaret  igen- 
nem. Tidligt  om  Morgenen  gaar  man  dernæst  i Proces- 
sion som  altid  om  Søndagen,  og  man  forretter  den  Tjen- 
este, der  plejer  at  forrettes  om  Søndagen  i den  større 
Kirke,  som  kaldes  Lidelsesstedet,  og  som  er  paa  Golgatha, 
bag  Korset.  Og  naar  Kirketjenesten  er  sluttet,  gaar 
man  paa  lignende  Vis  under  Afsyngelse  af  Hymner  til 
Opstandelseskirken,  som  altid  paa  Søndagene.  Imedens 
dette  gaar  for  sig,  er  det  bleven  den  femte  Time.  Aften- 
gudstjenesten er  helt  den  samme  og  holdes  paa  sin  sæd- 
vanlige Time,  ligesom  altid  i Opstandelseskirken  og  ved 
Korset,  og  som  det  ogsaa  sker  paa  de  enkelte  hellige 
Steder.  Om  Søndagen  holdes  den  nemlig  ved  den  niende 
Time.  (61)  Om  Mandagen  gaar  man  paa  samme  Maade 
ved  første  Hanegal  til  Opstandelseskirken,  ligesom  ogsaa 
hele  Aaret  igennem,  og  man  udfører  lige  til  Dag,  hvad 
man  altid  plejer  at  udføre.  Paany  gaar  man  til  Opstandel- 
seskirken ved  den  tredie  Time,  og  der  udføres  ligesaa,  hvad 
der  plejer  at  udføres  hele  Aaret  igennem  ved  den  sjette 
Time.  Idet  man  i Fastetiden  føjer  dette  til,  at  man  og- 
saa gaar  (til  Kirken)  ved  den  tredie  Time,  saa  udføres 
(Tjenesten)  ved  den  sjette  og  den  niende  Time  og  ved 
Aftengudstjenesten  saaledes,  som  det  altid  er  Skik  og 


I Teksten:  eortae^  „Fester“  og  quadragenmæ,  „de  40  Dage". 
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Brug  hele  Aaret  igennem  paa  selve  de  hellige  Steder. 
Om  Tirsdagen  udføres  alt  paa  lignende  Maade  som  og- 
saa  om  Mandagen.  Om  Onsdagen  gaar  man  ligeledes 
om  Natten  til  Opstandelseskirken  og  udfører  det,  som 
altid  sker,  lige  til  Dag;  paa  lignende  Maade  ogsaa  ved 
den  tredie  Time  og  ved  den  sjette.  Ved  den  niende 
Time  derimod,  fordi  det  altid,  d.  e.  hele  Aaret,  er  Skik 
den  fjerde  og  sjette  Dag  i Ugen  at  gaa  til  Sion,  og  fordi 
der  paa  hine  Steder  fastes,  undtagen  naar  en  Martyrdag 
indfalder,  den  fjerde  og  sjette  Dag  i Ugen,  ogsaa  af 
Katekumenerne,  — saa  gaar  man  ved  den  niende  Time 
til  Sion.  Thi  naar  af  en  Hændelse  i Fasten  en  Martyr- 
dag indfalder  den  fjerde  eller  sjette  Dag  i Ugen,  gaar 
man  ogsaa  ved  den  niende  Time  til  Sion.  I Fasten 
gaar  man,  som  jeg  ovenfor  sagde,  den  fjerde  Dag  ved 
den  niende  Time  til  Sion,  efter  hvert  Aars  Skik;  og  alt 
sker,  hvad  der  plejer  at  ske  ved  den  niende  Time  med 
Undtagelse  af  Offeret.  Thi  for  at  Folket  stadig  maa 
lære  Loven,  prædike  baade  Biskoppen  og  Presbyterne 
stadigt.  Men  naar  Gudstjenesten  er  afsluttet,  fører 
Folket  Biskoppen  derfra  under  Afsyngelse  af  Hymner  til 
Opstandelseskirken.  Man  drager  saaledes  derfra,  at,  naar 
man  træder  ind  i Opstandelseskirken,  saa  er  Aftenguds- 
tjenesten helt  i Gang.  Der  synges  derpaa  Hymner  og 
Antifoner  og  holdes  Bønner,  hvorefter  Aftengudstjenesten 
afsluttes  i Opstandelseskirken  og  ved  Korset.  Men  Slut- 
ningen af  Aftengudstjenesten  sker  i hine  Dage,  d.  e.  i 
Fastedagene,  altid  sildigere  end  ellers  i hele  Aaret.  Men 
om  Torsdagen  udføres  alt  paa  samme  Maade  som  om 
Mandagen  og  Tirsdagen.  Om  Fredagen  udføres  alt  paa 
samme  Maade  som  om  Onsdagen  og  paa  lignende  Vis 
gaar  man  ved  den  niende  Time  til  Sion.  Og  paa  samme 
Maade  ledsages  Biskoppen  med  Hymner  derfra  til  Op- 
standelseskirken. Men  om  Fredagen  højtideligholdes  Fro- 
gudstj enesten  i Opstandelseskirken  fra  den  Time  af,  da 
man  er  kommet  fra  Sion,  syngende  Hymner  lige  til  Dagj 
det  er  fra  Aftengudstjeneste-Timen,  naar  man  er  kom- 
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men  ind.  Den  næste  Dag  meget  aarie,  nemlig  om  Lør- 
dagen, bringes  Offeret  i Opstandelseskirken  tidligere, 
saaledes  at  Gudstjenesten  kan  være  sluttet  før  Sol- 
opgang. Hele  Natten  synges  afvekslende  Salmer  med 
Responsorier,  Antifoner,  og  forskellige  Skriftafsnit  læses, 
hvilket  alt  fortsættes  indtil  Dag.  Men  Slutningen  af  Guds- 
tjenesten i Opstandelseskirken  om  Lørdagen,  nemlig  Offe- 
ret, sker  før  Solopgang,  saaledes  at  Slutningen  allerede 
har  fundet  Sted  i Opstandelseskirken  paa  den  Time,  da 
Solen  begynder  at  komme  frem.  Saaledes  højtideligholdes 
altsaa  de  enkelte  Uger  i Fasten.  Men,  som  jeg  sagde, 
om  Lørdagen  slutter  Gudstjenesten  tidligere  (62),  det  er, 
før  Solopgang,  og  det  sker  af  den  Grund,  at  de  her  saa- 
kaldte  Hebdomadarier  hurtigere  kunne  blive  færdige.  Thi 
saaledes  er  det  her  Skik  at  faste  i Fastetiden,  at  de  saa- 
kaldte  Hebdomadarier,  det  er  de,  som  holde  (Faste-) 
Uger,  kunne  faa  noget  at  spise  om  Søndagen,  naar  Af- 
slutningen finder  Sted  ved  den  femte  Time.  Og  da  de 
have  faaet  Maaltid  om  Søndagen,  spise  de  ikke  mere  før 
tidlig  Lørdag  Morgen,  naar  de  have  nydt  Nadveren  i Op- 
standelseskirken. For  disses  Skyld,  for  at  de  hurtigere 
kunne  blive  færdige,  sluttes  altsaa  Gudstjenesten  før  Sol- 
opgang i Opstandelseskirken  om  Lørdagen.  Men  som 
jeg  har  sagt,  for  disses  Skyld  sluttes  Gudstjenesten  tidlig, 
ikke  for  at  de  alene  skulle  nyde  Nadveren,  men  for  at 
alle,  som  ønske  at  nyde  Nadveren  den  samme  Dag  i 
Opstandelseskirken,  maa  kunne  nyde  den. 

Thi  det  er  Skik  at  faste  saaledes  i Fastetiden,  at 
man,  naar  man  har  nydt  Maaltidet  om  Søndagen  efter 
Gudstjenestens  Afslutning,  det  er  ved  den  femte  eller 
sjette  Time,  saa  nyder  man  ikke  mere  noget  Maaltid 
hele  Ugen  før  næste  Lørdag  efter  Slutningen  i Opstan- 
delseskirken: de  nemlig,  som  holde  (Faste-)Uge;  men  de, 
som  have  holdt  Maaltid  tidlig  om  Morgenen  om  Lør- 
dagen, spise  ikke  mere  den  Aften;  men  næste  Dag,  som 
er  Søndag,  holde  de  Maaltid  efter  Kirkens  Slutning  ved 
den  femte  Time  eller  derefter;  og  senere  spise  de  ikke 
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mere  før  næste  Lørdag,  som  jeg  ovenfor  har  sagt  Thi 
man  har  nemlig  her  følgende  Skik;  alle,  som  ere  hvad 
man  her  kalder  Apotaktitere,  Mænd  eller  Kvinder,  spise, 
ikke  blot  i Fastetiden,  men  hele  Aaret  igennem  — paa  de 
Dage,  paa  hvilke  de  i det  hele  taget  nyde  noget  — kun 
engang  om  Dagen.  Men  naar  der  blandt  disse  Apotak- 
titere findes  nogen,  der  ikke  kan  holde  hele  Faste-Uger, 
som  vi  ovenfor  have  sagt,  i hele  Fastetiden,  saa  holde 
de  Maaltid  om  Torsdagen  midt  paa  Dagen;  men  de,  der 
heller  ikke  kunne  det,  holde  to  Dage  Maaltid  (om  Ugen) 
i hele  Fastetiden;  men  de,  som  ikke  engang  kunne  det, 
spise  hver  Aften.  Dog  fordrer  ingen,  hvor  meget  man 
skal  gøre;  men  enhver  gør,  hvad  han  kan.  Heller  ikke 
roses  den,  som  har  gjort  nok,  og  ligesaa  lidt  dadies  den, 
der  har  gjort  mindre.  Thi  saaledes  er  Skikken  her.  Men 
Føden  i Fastetiden  er  denne : de  smage  hverken  Brød, 
hvad  der  ikke  kan  vejes,  eller  Olie  eller  Træfrugt,  men 
kun  Vand  og  en  sparsom  Meldrik.  Fastetidens  Faste 
holdes  saaledes,  som  vi  have  sagt. 

Og  naar  Frogudstjenesten  er  til  Ende  i disse  Uger, 
forblive  de  i Opstandelseskirken  fra  Aftengudstjene- 
stens Time  om  Fredagen,  paa  hvilken  man  kommer  fra 
Sion,  med  Salmesang  lige  til  aarie  Lørdag  Morgen,  paa 
hvilken  Offeret  bringes  i Opstandelseskirken.  Paa  samme 
Maade  sker  det  i den  anden  Uge,  og  i den  tredie  og  den 
fjerde  og  den  femte  og  den  sjette  paa  samme  Maade 
som  i den  første  Uge  i Fasten.  Men  naar  den  syvende 
Uge  er  kommet,  det  er,  naar  der,  denne  (Uge)  iberegnet, 
kun  er  to  (Uger)  tilbage  til  Paaske,  saa  udføres  alt  hver 
enkelt  Dag  saaledes  som  ogsaa  i de  øvrige  Uger,  der  alle- 
rede ere  forløbne,  kun  med  den  Forskel,  at  de  Froguds- 
tjenester,  som  i de  forløbne  Uger  holdtes  i Opstandelses- 
kirken, nu  i den  syvende  Uge  om  Fredagen  (63)  holdes  paa 
Sion,  efter  Sædvane  i Lighed  med  de  Tjenester,  som 
i de  seks  Uger  holdtes  i Opstandelseskirken.  Der  synges 
altid  Salmer  og  Åntifoner,  hvoraf  hver  enkelt  svarer  fuld- 
stændigt saavel  til  Stedet  som  til  Dagen;  men  saasnart 
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det  begynder  at  lyse  til  Dag  Lørdag  Morgen,  holder 
Biskoppen  Gudstjeneste  og  bringer  Offeret,  for  at  Tjene- 
sten kan  sluttes  ^).  Ærkedegnen  opløfter  sin  Røst  og  siger: 
„Lad  os  alle  møde  i Dag  ved  den  syvende  Time  ved  La- 
zarus’s Kirke !“  Og  naar  saa  den  syvende  Time  nærmer 
sig,  komme  alle  til  Lazarus’s  Kirke.  Lazarus’s  Kirke, 
det  er  Bethania,  ligger  omtrent  ved  den  anden  Milesten 
fra  Byen.  Naar  man  gaar  fra  Jerusalem  til  Lazarus’s 
Kirke,  finder  man  omtrent  500  Skridt  fra  dette  Sted  ved 
Vejen  en  Kirke  paa  det  Sted,  hvor  Maria,  Lazarus’s 
Søster,  kom  Herren  imøde.  Naar  Biskoppen  er  kom- 
men dertil,  strømme  alle  Munkene  sammen,  og  Folket 
gaar  ind  med.  Man  synger  en  Hymne  og  en  Antifon, 
og  man  læser  Stedet  af  Evangeliet,  hvori  Lazarus’s  Sø- 
ster kommer  Herren  imøde  ^).  Efterat  der  derpaa  er 
holdt  Bøn,  og  alle  have  faaet  Velsignelsen,  gaar  man 
derfra  til  Lazarus’s  Kirke,  syngende  Hymner.  Naar  man 
nu  er  kommen  til  Lazarus’s  Kirke,  strømmer  der  en 
saa  stor  Mængde  sammen,  at  ikke  blot  Stedet  selv,  men 
ogsaa  alle  omkring  liggende  Marker  ere  fulde  af  Menne- 
sker. Der  synges  Hymner  og  ligeledes  Antifoner,  pas- 
sende til  Dagen  og  Stedet,  og  ligesaa  passe  alle  de  Af- 
snit, der  læses,  til  Dagen.  Men  naar  Tjenesten  sluttes, 
saa  forkyndes  Paaske,  d.  v.  s.,  Presbyteren  stiger  op  paa 
et  højere  liggende  Sted  og  læser  det  Sted  af  Evangeliet, 
hvor  der  er  skrevet:  „Da  Jesus  kom  til  Bethanien,  seks 
Dage  før  Paaske‘‘  osv.  naar  dette  Sted  er  læst  og  Paa- 
sken  forkyndt,  afsluttes  Tjenesten.  Men  dette  holdes  paa 
denne  Dag  af  den  Grund,  at  dette  skete  i Bethanien  seks 
Dage  før  Paaske,  som  det  er  skrevet  i Evangeliet.  Pra  Lør- 
dag til  Torsdagen,  paa  hvilken  Herren  gribes  om  Natten 


Muligvis  hellere  „for  at  der  kan  holdes  Messe‘^,  Missa  „Af- 
slutning^  synes  her  og  ovenfor  S.  69  og  S.  73  at  bruges  om 
„Messe",  hvad  der  siden  blev  Ordets  almindelige  Betydning. 

2)  Joh.  Ev.  11,  20-32. 

3)  Joh.  12,  1—9. 
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efter  Aftensmaaltidet,  er  der  nemlig  seks  Dage.  Alle 
vende  nu  tilbage  til  Byen.  og  man  vender  sig  til  Opstand- 
elseskirken, og  holder  derpaa  her  Aftengudstjeneste  som 
sædvanligt. 

Næste  Dag,  om  Søndagen,  paa  hvilken  man  gaar 
ind  i Paaskeugen,  som  her  kaldes  ,,den  store  Uge“,  høj- 
tideligholder man  først  den  sædvanlige  Gudstjeneste  i 
Opstandelseskirken  og  ved  Korset  lige  til  Dag.  Om  Søn- 
dagen holdes  der  ogsaa  tidlig  om  Morgenen  Procession 
efter  Sædvane  i den  store  Kirke,  som  kaldes  Lidelses- 
stedet, fordi  den  er  paa  Golgatha,  d.  e.,  bag  Korset,  hvor 
Herren  led;  derfor  hedder  den  Lidelsesstedet,  Naar 
derefter  alt  er  bleven  udført  paa  sædvanlig  Vis  i den 
større  Kirke,  saa  opløfter  Erkedegnen,  før  Slutningen  af 
Gudstjenesten^  sin  Røst  og  siger  først:  ,.I  denne  Uge, 
d.  V.  s.  i Morgen  ved  den  niende  Time,  mødes  vi  alle 
paa  Martyrstedet,  d.  e.  i den  større  Kirke Ligesaa  op- 
løfter han  Røsten  for  anden  Gang  og  siger:  „I  Dag 

mødes  vi  alle  ved  den  syvende  Time  paa  01iebjerget!“ 
Naar  nu  Tjenesten  er  sluttet  i den  større  Kirke,  d.  e. 
paa  Lidelsesstedet,  føres  Biskoppen  under  Afsyngelsen 
af  Hymner  til  Opstandelseskirken,  og  efterat  man  der  har 
fuldført,  hvad  der  (64)  plejer  at  ske  om  Søndagen  i Op- 
standelseskirken efter  Afslutningen  af  Gudstjenesten  paa 
Lidelsesstedet,  gaar  hver  til  sit  Hus  og  skynder  sig  med 
at  spise,  for  at  alle  ved  Begyndelsen  af  den  syvende  Time 
kunne  møde  i Eleon,  d.  e.  paa  Oliebjerget.  Der  er  hin 
Hule  ^),  i hvilken  Herren  lærte.  Ved  den  syvende  Time  stiger 
altsaa  alt  Folket  op  paa  Oliebjerget,  d.  e.  til  Eleon.  I 
Kirken  tager  Biskoppen  Sæde.  Der  synges  Hymner  og 
Antifoner,  passende  til  selve  Dagen  og  Stedet;  ligeledes 
læses  ogsaa  Skriftafsnit.  Og  naar  den  niende  Time 
nærmer  sig,  drager  man  under  Afsyngelse  af  Hymner  til 
Imbomon,  d.  v.  s.  det  Sted,  fra  hvilket  Herren  steg  op 


I Evangelierne  findes  intet  om,  at  Jesus  her  talede  med  sine 
Disciple  i en  Hule. 
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til  Himmels,  og  man  tager  derpaa  Sæde  her.  Thi  alt  Folket 
faar  her,  medens  Biskoppen  hele  Tiden  er  til  Stede,  Be- 
faling til  at  sidde  ned,  kun  Diakonerne  alene  staa  op. 
Der  synges  ogsaa  her  Hymner  og  Antifoner,  passende 
til  Stedet  og  Dagen.  Ligeledes  oplæses  der  Skriftafsnit 
og  Bønner.  Naar  den  ellevte  Time  begynder,  læses  det 
Sted  af  Evangeliet,  hvor  Børnene  med  Grene  eller  Pal- 
mer kom  Herren  imøde,  sigende:  „Velsignet  være  den, 
som  kommer  i Herrens  Navn^).“  Alle  Børnene  fra  disse 
Steder  møde  her,  endogsaa  de,  som  ikke  kunne  gaa  paa 
deres  egne  Ben,  fordi  de  ere  spæde;  deres  Forældre 
bære  dem  om  Halsen;  alle  bære  de  Grene,  nogle  Palme- 
grene, andre  Oliegrene,  og  saaledes  føres  Biskoppen  efter 
Forbilledet,  da  Herren  fordum  ledsagedes  her.  Og  fra 
Toppen  af  Bjerget  til  Byen  og  derfra  til  Opstandelses- 
kirken igennem  hele  Byen  gaa  alle  til  Fods,  ogsaa  for- 
nemme Kvinder  og  Mænd;  saaledes  ledsage  de  Biskop- 
pen, idet  de  falde  ind  med  Omkvæd  som  Svar  paa  Sal- 
merne. Langsomt  og  langsomt  skrider  man  frem,  for  at 
Folket  ikke  skal  blive  træt,  og  endelig,  naar  det  allerede 
er  bleven  sildig  Aften,  kommer  man  til  Opstandelses- 
kirken. Naar  man  er  ankommen  her,  holder  man,  uagtet 
det  er  bleven  silde,  dog  Aftengudstjeneste.  Man  holder 
atter  Bøn  ved  Korset,  hvorpaa  Folket  faar  Orlov. 

Næste  Dag,  d.  e.  om  Mandagen,  saa  holder  man 
først  før  Hanegal  den  sædvanlige  Gudstjeneste  i Opstand- 
elseskirken lige  til  Dag.  Ligeledes  ved  den  sjette  og 
niende  Time,  som  paa  alle  Dage  i Fasten.  Ved  den 
niende  Time  samle  alle  sig  derpaa  i den  større  Kirke,  det 
er  paa  Lidelsesstedet;  og  der  synger  man  lige  til  den 
første  Nattetime  bestandig  Hymner  og  Antifoner;  der 
læses  ogsaa  Skriftafsnit,  som  passe  til  Dagen  og  Stedet, 
idet  man  bestandig  derimellem  indfletter  Bønner  fra  Aften- 
gudstjenesten. Tjenesten  holdes  saaledes,  at,  naar  Timen 


Joh.  Ev.  12, 13;  Matth.Ev.  21,  9;  Mark.  11,9—10;  Luk.  19,  ST- 
BS; den  ellevte  Time  er  Kl.  5. 
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er  kommen,  man  kan  slutte  Gudstjenesten  om  Aftenen 
ved  Lidelsesstedet..  Naar  Gudstjenesten  her  er  sluttet, 
ledsages  Biskoppen  derfra  under  Afsyngelse  af  Hymner 
til  Opstandelseskirken;  og  naar  han  er  kommen  ind  i 
Opstandelseskirken,  synges  en  Hymne;  der  holdes  Bøn, 
Katekumenerne  velsignes,  derpaa  de  troende,  og  Tjene- 
sten sluttes. 

Ligeledes  udføres  alt  om  Tirsdagen  (65)  helt  paa 
samme  Maade  som  om  Mandagen.  Kun  dette  føjes  til 
om  Tirsdagen,  at  alle  i den  sildige  Aften,  efter  at  Guds- 
tjenesten paa  Martyrstedet  er  sluttet,  og  man  derefter 
har  været  i Opstandelseskirken,  og  man  her  paany  har 
afsluttet  Gudstjenesten,  gaa  til  Kirken  paa  Oliebjerget. 
Naar  man  er  kommet  til  denne  Kirke,  gaar  Biskoppen 
ind  i Hulen  (i  hvilken  Hule  Herren  plejede  at  lære  sine 
Disciple)  og  modtager  her  Evangeliebogen.  Staaende 
læser  Biskoppen  nu  selv  Herrens  Ord,  som  ere  skrevne 
i Matthæus’  Evangelium,  hvor  det  hedder:  „Ser  til  at 
ingen  forfører  eder^);“  hele  denne  Tiltale  læser  Bi- 
skoppen op.  Men  naar  han  har  læst  dette  op,  holdes 
der  Bøn,  Katekumenerne  velsignes,  ligeledes  ogsaa  de 
troende,  Gudstjenesten  sluttes,  og  alle  vende  hjem  fra 
Bjerget,  hver  til  sit  Hus,  eftersom  det  er  bleven  langt 
hen  paa  Katten. 

Paa  samme  Maade  udføres  alt  om  Onsdagen  hele 
Dagen  fra  Hanegal  paa  samme  Maade  som  om  Mandagen 
og  om  Tirsdagen;  men  efterat  Gudstjenesten  er  sluttet 
om  Katten  paa  Lidelsesstedet  og  Biskoppen  er  bleven 
ledsaget  under  Afsyngelsen  af  Hymner  til  Opstandelses- 
kirken,  gaar  Biskoppen  selv  ind  i Hulen,  som  er  i Op- 
standelseskirken og  stiller  sig  indenfor  Gitteret.  Men 
indenfor  Gitteret  staar  der  en  Presbyter;  han  modtager 
Evangeliet  og  læser  det  Sted,  hvor  Judas  Iskariotes^)  gik 
til  Jøderne  og  betingede  sig,  hvad  de  skulde  give  ham, 


1)  Matth.  24,  3-4. 

2)  I Teksten  Scariotes  for  Iscariotes. 
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for  at  han  skulde  forraade  Herren.  Naar  dette  Sted  er 
bleven  oplæst,  saa  er  der  en  saa  stor  Hulken  og  Skrigen 
iblandt  hele  Folket,  at  der  ikke  er  nogen,  som  ikke  er 
dybt  rørt  til  Taarer.  Ved  denne  Time  holdes  der  derpaa 
Bøn,  Katekumenerne  velsignes,  derpaa  de  troende,  og 
derefter  sluttes  Grudstj enesten. 

Ligeledes  udføres  om  Torsdagen  Gudstjenesten  før 
Hanegal  paa  sædvanlig  Vis  lige  til  Dag  i Opstandelses- 
kirken, og  paa  samme  Maade  ved  den  tredie  og  den 
sjette  Time.  Ved  den  ottende  Time  samler  derpaa  alt  Fol- 
ket sig  som  sædvanlig’paa  Lidelsesstedet,  men  dog  lidt 
tidligere  end  paa  de  andre  Dage,  fordi  det  er  nødven- 
digt at  slutte  tidligere.  Naar  altsaa  alt  Folket  er  kom- 
met sammen,  udføres  hvad  der  er  at  udføre;  der  bringes 
Offer  samme  Dag  paa  Lidelsesstedet^  og  der  sluttes  om- 
trent ved  den  tiende  Time,  Men  før  der  sluttes  her, 
opløfter  Erkedegnen  sin  Røst  og  siger:  „Ved  den  første 
Nattetime  mødes  vi  alle  i Kirken  i Eleon,  efterdi  den 
største  Møje  forestaar  os  i Dag  i den  kommende  Nat!“ 
Efterat  der  derpaa  er  sluttet  ved  Lidelsesstedet,  kommer 
man  hen  bag  Korset;  man  synger  her  kun  én  Hymne; 
der  holdes  Bøn,  og  Biskoppen  bringer  Offeret,  og  alle 
nyde  Nadveren.  Naar  selve  denne  Dag  undtages,  bringes 
der  aldrig  Offer  bag  Korset,  kun  paa  denne  Dag  alene. 
Efterat  man  har  sluttet  Gudstjenesten  ogsaa  her,  gaar 
man  til  Opstandelsesstedet,  holder  Bøn,  hvorpaa  som 
sædvanlig  Katekumenerne  og  derpaa  de  troende  mod- 
tage Velsignelsen,  hvorefter  der  sluttes.  Enhver  iler  nu 
med  at  vende  hjem,  hver  til  sit  Hus,  for  at  nyde  Maal- 
tid,  fordi  nemlig  straks,  saa  snart  de  have  spist,  alle 
skulle  gaa  til  Eleon,  den  Kirke,  i hvilken  den  Hule  er, 
i hvilken  Herren  paa  selve  Dagen  var  til  Stede  med 
Apostlene.  Her  synger  man,  maaske  lige  til  den  femte 


1 Haandskriftet  ved  en  Fejl:  fjerde  Festdag  (Onsdag),  for  „femte“ 
(Torsdag). 
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Time  af  Natten  ^),  enten  Hymner  eller  Antifoner  pas- 
sende til  Dagen  og  Stedet,  ligeledes  oplæses  der  ogsaa 
Skriftafsnit;  imellem  komme  Bønner;  ogsaa  de  Steder 
af  Evangeliet  læses,  i hvilken  Herren  talede  til  Discip- 
lene paa  den  samme  Dag,  siddende  i den  samme  Hule, 
som  er  i selve  Kirken.  Derfra  gaar  man  omtrent  ved 
den  sjette  Time  af  Natten  under  Afsyngelse  af  Hym- 
ner til  Imbomon  paa  det  Sted,  hvor  Herren  steg  op  til 
Himlen  ^).  (66)  Her  læses  der  paa  ny  Skriftafsnit,  og  synges 
Hymner  og  Antifoner  passende  til  Dagen;  alle  de  Bøn- 
ner, som  læses  af  Biskoppen,  passe  ligeledes  altid  med 
Dag  og  Sted. 

Naar  nu  derefter  første  Hanegal  begynder,  stiger 
man  ned  fra  Imbomon,  syngende  Hymner,  og  kommer 
hen  til  det  Sted,  hvor  Herren  bad,  som  det  staar  skrevet 
i Evangeliet:  „Og  han  gik  frem  saa  meget  som  et  Sten- 
kast og  bad“  osv.^).  Paa  dette  Sted  findes  der  nemlig 
en  prægtig  Kirke.  Biskoppen  og  alt  Folket  gaar  derind; 
der  holdes  Bøn,  passende  til  Sted  og  Dag.  Der  synges 
ogsaa  en  passende  Hymne,  og  man  læser  selve  det  Sted 
af  Evangeliet,  hvor  han  sagde  til  sine  Disciple : “Vaager, 
at  I ikke  skulle  falde  i Fristelse  ^)!“  Og  selve  hele  dette 
Sted  læses  her,  hvorpaa  der  paany  holdes  Bøn.  Herfra 
gaar  man  nu,  selv  de  allermindste  Børn,  til  Fods  med  Bi- 
skoppen, ned  til  Gethsemane.  Da  Skaren  er  saa  meget 
stor,  og  da  man  er  træt  af  Nattevaagen  og  udmattet  af 
Fasten  hver  Dag,  og  da  man  maa  stige  ned  af  et  saa  stort 
Bjerg,  kommer  man  kun  meget  langsomt  og  under 
xAfsyngelse  af  Hymner  ned  til  Gethsemane,  men  over  200 
Kirkelys  ere  beredte  for  hele  Folket  til  at  lyse.  Naar 
man  derpaa  er  kommet  til  Gethsemane,  holdes  der  først 


0 Omtr.  Kl.  11  Aften. 
Midnat. 

3)  Lukas  24,  51. 

Lukas  22,  41. 

0 Matth.  26,  41. 


Tjenesten  begynder  Kl.  7. 
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eu  passende  Bøn,  derpaa  synges  en  Hymne;  ligeledes 
læses  det  Sted  af  Evangeliet,  hvor  Herren  blev  greben^). 
Naar  dette  Sted  er  bleven  oplæst,  saa  er  der  saadan 
Hylen  og  Skrigen  med  Græden  i hele  Folket,  at  Folkets 
Sukken  maaske  kan  være  bleven  hørt  lige  til  Byen.  Efter 
denne  Time  gaar  man  til  Byen  til  Fods,  syngende  Hymner, 
til  Porten,  og  paa  den  Time,  da  saa  at  sige  det  ene 
Menneske  kan  begynde  at  kende  det  andet,  kommer  man 
derfra  midt  ind  i Byen;  alle  som  én,  ældre  og  yngre,  rige, 
fattige,  alle  ere  de  beredte  dér;  thi  paa  den  Dag  for- 
lader ingen  Frogudstj enesten,  før  det  er  bleven  Dag. 
Biskoppen  ledsages  fra  Gethsemane  lige  til  Porten,  og 
derfra  gennem  hele  Byen  lige  til  Korset.  Men  naar 
man  er  kommet  hen  foran  Korset,  begynder  det  at  blive 
højlys  Dag,  Der  læses  paany  det  Sted  af  Evangeliet, 
hvor  Herren  føres  til  Pilatus^),  og  alt  hvad  der  er 
skrevet,  Pilatus  har  sagt  til  Herren  eller  til  Jøderne,  læses 
helt.  Derpaa  tiltaler  Biskoppen  Folket,  sættende  Mod 
i dem,  efterdi  de  have  haft  Møje  den  hele  Nat  og  endnu 
skulle  have  Møje  paa  selve  Dagen  ^),  at  de  ikke  skulle 
blive  trætte,  men  have  Haab  til  Gud,  som  for  denne  Møje 
vil  give  dem  en  større  Løn.  Og  idet  han  saaledes  styrker 
dem,  som  han  kan,  siger  han  i sin  Tiltale  til  dem:  „Gaar 
nu  i Mellemtiden,  enhver  især  til  eders  Huse,  og  bliver 
der  lidt,  og  værer  alle  her  færdige  ved  den  anden  Time 
af  Dagen,  at  I fra  den  Time  og  indtil  den  sjette  Time 
kunne  se  Korsets  hellige  Træ,  idet  enhver  af  os  tror,  at 
det  vil  blive  til  Gavn  for  hans  Frelse.  Ved  den  sjette 
Time  maa  vi  nemlig  alle  paany  komme  sammen  paa  hint 
Sted,  det  er  foran  Korset,  at  vi  lige  til  Natten  kunne 
hengive  os  til  Læsning  af  Skriften  og  til  Bønner.^ 

(67)  Naar  nu  derefter  Gudstjenesten  er  sluttet  ved 
Korset,  nemlig  før  Solen  er  oppe,  gaa  straks  alle  ved 


1)  Matth.  26,  47-56;  Luk.  22,  47-54. 

2)  Luk.  23,  1—25;  Matth.  27,  11-31;  Mark.  15,  1—15. 

Den  følgende  eller  nys  begyndende  Dag  — Langfredag. 

Smaaskrifter  til  Oplysning  for  Kristne.  X,  5.  6 
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godt  Mod  til  Sion  at  bede  ved  den  Søjle,  ved  hvilken 
Herren  blev  pidsket^).  Komne  tilbage  derfra,  blive  de 
lidt  i deres  Huse,  og  straks  ere  de  alle  beredte.  Der 
sættes  nu  en  Lænestol  for  Biskoppen  paa  Golgatha  bag 
Korset,  hvilken  staar  der  endnu.  Biskoppen  tager  Sæde 
her  i Lænestolen;  foran  ham  stilles  et  Bord  med  et 
Klæde  over;  rundt  om  staa  Diakonernes  Borde.  Der 
bringes  en  Sølvæske  med  Guldbelægning,  i hvilket  Kor- 
sets hellige  Træ  ligger.  Nu  aabnes  den,  og  det  vises 
frem.  Paa  Bordet  lægges  saavel  Korsets  Træ  som  dets 
Paaskrift  2).  Naar  det  nu  er  bleven  lagt  paa  Bordet,  saa 
holder  Biskoppen,  som  sidder  ned,  fast  paa  Enderne  af 
det  hellige  Træ,  medens  Diakonerne,  som  staa  omkring, 
holde  Vagt.  Dette  bevogtes  nemlig  af  den  Grund  saa- 
ledes,  fordi  det  er  Skik,  at  al  Folket  kommer,  den  ene 
efter  den  anden,  saavel  troende  som  Katekumener,  at 
kaste  sig  ned  ved  Bordet,  kysse  det  hellige  Træ  og  gaa 
videre;  og  fordi  det  fortælles,  at  engang,  jeg  véd  ikke 
naar,  en  eller  anden  havde  bidt  et  Stykke  af  og  stjaalet 
af  det  hellige  Træ,  derfor  bevogtes  det  nu  af  Diakonerne, 
der  staa  omkring,  saaledes  at  ingen,  som  maatte  komme, 
tør  vove  paany  at  gøre  noget  saadant.  Saaledes  gaar  alt 
Folket  forbi,  en  efter  en,  berørende  først  med  Panden, 
saa  med  Øjnene  Korset  og  Paaskriften,  og  efter  derpaa  at 
have  kysset  Korset,  gaa  de  videre;  men  ingen  strækker 
Haanden  frem  for  at  røre  ved  det.  Men  efterat  de  have 
kysset  Korset  og  ere  gaaede  videre,  træder  Diakonen 
frem,  holdende  Salomos  Ring  og  det  Horn,  hvoraf  Kon- 
gerne salvedes ^),  hvilket  de  derpaa  kysse;  baade  Hornet 


Denne  Søjle  befandt  sig  337,  da  Pilegrimen  fra  Bordeaux  be- 
søgte Jerusalem,  i det  saakaldte  Kaj afasis  Palads,  flyttedes 
derpaa  siden  til  en  Kirke  paa  Sion,  hvor,  som  vi  se,  Silvia 
senere  fandt  den. 

2)  Krysostomos  og  andre  Forfattere  fortælle,  at  Indskriften  paa 
Korset  blev  funden  sammen  med  dette. 

Udgiveren  Gamurrini  mener,  at  Salomos  Ring  og  Salvehornet 
vare  afVespasian  bragte  til  Rom,  og  at  Konstantin  den  Store 


Silvias  Pilegrimsfærd  p.  67—68. 


83 


Og  Ringen  rette  de^)  ...  lige  til  den  sjette  Time  gaar 
Folket  forbi,  ud  af  den  anden  Dør,  kommende  ind  ad  den 
ene  Dør,  gaaende  ud  igennem  den  anden  Dør,  efterdi 
nemlig  dette  sker  paa  det  Sted,  hvor  Dagen  før,  d.  e. 
om  Torsdagen,  Offeret  bragtes.  Men  naar  den  sjette 
Time  begynder,  saa  gaar  man  hen  foran  Korset,  hvad 
enten  det  er  Regn  eller  Hede;  selve  Stedet  er  nemlig 
under  aaben  Himmel^  d.  v.  s.,  er  ligesom  en  meget  stor 
og  smuk  Forgaard,  hvilken  befinder  sig  mellem  Korset 
og  Opstandelseskirken.  Her  samler  altsaa  alt  Folket  sig, 
saa  talrigt,  at  man  ikke  kan  lukke  Dørene  op.  Fra  den 
sjette  til  den  niende  Time  sker  der  intet  andet  end  Læs- 
ning af  Skriftafsnit,  d.  e.,  først  læses  der  af  Salmerne 
alle  de  Steder,  hvor  Talen  er  om  Herrens  Lidelse,  og  af 
Apostelbogen  eller  af  Apostlenes  Breve,  og  af  Apostlenes 
Gerninger  hvor  der  tales  om  Herrens  Lidelse,  og  af  Evange- 
lierne læses  ligesaa  de  Steder,  hvor  han  lider:  ligeledes 
af  Profeterne,  hvor  de  have  sagt,  at  Herren  skulde  lide, 
ligeledes  læses  af  Evangelierne,  hvad  han  taler  om  sin 
Lidelse.  Saaledes  læses  der  uafbrudt  Skriftafsnit  fra 

% 

den  sjette  til  den  niende  Time  eller  ogsaa  synges  Hym- 
ner, for  at  det  kan  blive  klart  for  alf  Folket,  at  alt  hvad 
Profeterne  have  sagt  vilde  ske  om  Herrens  Lidelse,  det 
viser  sig  saavel  af  Evangelierne  som  af  Apostlenes 
Skrifter  virkelig  at  være  sket.  Og  saaledes  belæres  alt 
Folket  i disse  tre  Timer  om,  at  intet  er  sket,  som  ikke 
forud  er  forkyndt,  og  intet  er  forudforkyndt,  som  ikke 
helt  er  gaaet  i Opfyldelse.  (68)  Hele  Tiden  kommer  der 
Bønner  ind  imellem,  hvilke  Bønner  ligeledes  selv  passe 
til  Dagen.  Ved  hvert  enkelt  Skriftafsnit  og  under  Bøn- 
nerne er  alt  Folkets  Sindsbevægelse  og  Sukken  saa  stor, 
at  det  er  som  et  Vidunder.  Thi  der  er  ingen,  hverken 


atter  havde  skænket  de  Kristne  den.  Selv  om  dette  virkelig  er 
Tilfældet,  saa  er  det  ikke  hermed  sagt,  at  disse  Genstande  vir- 
keligt stamme  fra  Salomon. 

Her  mangler  en  Del  af  5 — 6 Linier. 
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større  eller  mindre,  uden  at  han  jo  paa  hin  Dag  i hine  tre 
Timer  græder  saa  meget,  som  det  næsten  ikke  kan  antages, 
at  Herren  har  grædt  for  os  paa  den.  Naar  derpaa  den 
niende  Time  har  begyndt  at  vise  sig,  læses  det  Sted  af 
Johannes-Evangeliet,  hvor  han  opgav  Aanden  ^).  I^aar 
dette  Sted  er  læst,  holdes  Bøn,  og  man  slutter.  Men 
naar  Gudstjenesten  er  sluttet  foran  Korset,  saa  udføres 
straks  i den  større  Kirke  ved  Lidelsesstedet  alt  det,  som 
i den  samme  Uge  plejer  at  udføres  fra  den  niende  Time 
til  Aften.  Men  efterat  Gudstjenesten  er  sluttet  paa  Lidel- 
sesstedet, kommer  man  til  Opstandelseskirken,  og  naar 
man  er  kommen  dér,  læses  det  Sted  af  Evangehet,  hvor 
Josef  søger  at  faa  Herrens  Legeme  fra  Pilatus  og  lægge 
det  i en  ny  .Grav^).  Men  naar  dette  er  læst,  holdes 
Bøn.  Katekumenerne  velsignes  og  saaledes  sluttes  Guds- 
tjenesten. Men  paa  denne  Dag  udtales  der  ikke  nogen 
Opfordring  til  at  vaage  den  kommende  Nat  i Opstand- 
elseskirken, fordi  Folket  er  udmattet.  Men  det  er  Skik 
og  Brug,  at  man  vaager  Natten  igennem  her,  og  enhver, 
der  vil,  eller  meget  mere  de,  som  kunne,  vaage;  men 
de,  der  ikke  kunne  det,  vaage  ikke  dér  indtil  Morgen; 
men  Klerikerne  vaage  dér,  d.  v.  s.,  de  kraftigere  eller 
de  yngre;  og  hele  Natten  igennem  synges  der  Hymner 
og  Antifoner  lige  til  Morgen.  Men  en  meget  stor  Skare 
vaager  Natten  igennem  her,  nogle  fra  Aften,  andre  fra 
Midnat,  eftersom  de  kunne. 

Men  om  Lørdagen  sker  det,  som  plejer  at  ske  en- 
hver anden  Dag,  ved  den  tredie  Time,  ligesaa  ved  den 
sjette  Time;  ved  den  niende  Time  er  det  ikke  længere 
Lørdag,  men  man  forbereder  Paaskenat-Gudstjenesten  i 
den  større  Kirke,  d.  e.  ved  Lidelsesstedet.  Men  Paaske- 
nat-Gudstjenesten er  den  samme  som  hos  os,  kun  kommer 
der  her  endvidere  til,  at  Børnene^),  naar  de  ere  hievne 

1)  Joh.  19,  30  (læses  Kl.  3 Eft.). 

2)  Joh.  19,  38—42. 

3)  Alle  de,  som  døhes,  kaldes  Børn  (infantes),  selv  om  de  ere 
voksne. 
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døbte  og  klædte,  efterat  være  komne  op  af  Døbefonten, 
tilligemed  Biskoppen  først  ledsages  hen  til  Opstandelses- 
kirken. Biskoppen  træder  ind  indenfor  Opstandelsens 
Skranke.  Der  synges  en  Hymne,  og  Biskoppen  holder 
Bøn  for  dem,  og  saa  kommer  han  i den  større  Kirke 
med  dem.  Her  vaager  alt  Folket  som  sædvanligt,  man 
udfører  det  samme,  som  ogsaa  plejer  at  ske  hos  os,  og 
efter  Offeret  sluttes  Gudstjenesten.  Efterat  Frogudstjene- 
sten  er  sluttet  i den  større  Kirke,  begiver  man  sig  straks 
under  Afsyngelsen  af  Hymner  til  Opstandélseskirken,  hvor 
man  paany  læser 'Stedet  i Evangeliet  om  Opstandelsen^). 
Man  holder  Bøn,  og  Biskoppen  bringer  paany  Offer,  men 
det  hele  sker  i et  Øjeblik  for  Folkets  Skyld,  at  det  ikke 
skal  opholdes  altfor  længe,  og  saa  skilles  Folket  ad.  Fro- 
gudstjenesten  afsluttes  paa  selve  Dagen  til  den  samme 
Tid  som  ogsaa  hos  os. 

Om  Aftenen  højtideligholdes  Paaskedagene  paa  samme 
Maade  som  hos  os,  og  Gudstjenesten  slutter  til  den  regel- 
mæssige Tid  alle  Paaskedage,  paa  samme  Maade,  ligesom 
Paasken  holdes  allevegne,  lige  til  den  ottende  Dag.  Her 
er  den  samme  Udstyrelse,  den  samme  Anordning  i Paa- 
skens  otte  Dage  som  ogsaa  i Epifaniefesten,  saavel  i den 
større  Kirke  som  i Opstandelseskirken  og  ved  Korset, 
(69)  i Eleon,  men  ogsaa  i Bethlehem  og  endvidere  ogsaa 
i Lazarus-Kirken  eller  overalt,  fordi  det  er  Paaskedage. 
Men  paa  selve  første  Paaskedag  drager  man  til  den 
større  Kirke,  d.  e.  til  Lidelsesstedet,  og  paa  anden  og 
tredie  Helligdag  saaledes,  at,  naar  man  har  sluttet  Guds- 
tjenesten paa  Lidelsesstedet,  gaar  man  til  Opstandelses- 
kirken under  Afsyngelsen  af  Hymner.  Om  Onsdagen 
drager  man  til  Eleon,  om  Torsdagen  til  Opstandelses- 
kirken,  om  Fredagen  til  Sion,  om  Lørdagen  foran  Korset, 
om  Søndagen,  d.  e.  ottende  Dagen  efter,  paany  til 
den  større  Kirke,  d.  e.  til  Lidelsesstedet.  Men  paa  de 
otte  Paaskedage  stiger  Biskoppen  hver  Dag  efter  Fro- 
kosttid med  alle  Klerikere  og  med  alle  Børn,  d.  e.,  alle, 
1)  Matth.  28,  1 ff.  Mark.  16,  1 ff.  Luk.  24,  1 ff.  Joh.  20,  1 ff. 
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som  ere  bievne  døbte,  og  alle  Apotaktitere,  saavel  Mænd 
som  Kvinder,  ligesom  ogsaa  alle  af  Almuen,  som  have  Lyst 
dertil,  op  til  Eleon.  Der  synges  Hymner,  der  holdes 
Bøn,  saavel  i den  Kirke,  der  er  i Eleon,  i hvilken  den 
Hule  findes,  hvor  Jesus  lærte  sine  Disciple,  som  ogsaa 
i Imbomon  paa  det  Sted,  hvor  Herren  steg  op  til  Him- 
mels; og  efterat  Salmer  ere  bievne  afsungne  og  Bøn  er 
holdt,  stiger  man  ned  under  Afsyngelsen  af  Hymner  ved 
Tiden  for  Aftengudstjeneste.  Dette  sker  alle  otte  Dage. 
Om  Søndagen  efter  Paaske  efter  Aftengudstjenestens  Af- 
slutning, nemlig  i Opstandelseskirken,  drager  alt  Folket 
under  Afsyngelsen  af  Hymner  til  Sion.  Naar  man  er 
ankommen  dér,  synges  Hymner  passende  til  Dag  og  Sted; 
man  holder  Bøn  og  læser  det  Sted  af  Evangeliet,  hvor 
Herren  paa  samme  Dag  paa  samme  Sted,  hvor  Kirken 
nu  er  paa  Sion,  gik  ind  til  Disciplene  ad  lukte  Døre^), 
nemlig  den  Gang,  da  en  af  Disciplene  ikke  var  tilstede  dér, 
nemlig  Thomas,  som,  da  de  andre  Apostle  fortalte  ham, 
at  de  havde  set  Herren,  sagde:  „Jeg  tror  det  ikke,  med- 
mindre jeg  faar  det  at  se^).“  Efterat  dette  er  bleven 
oplæst,  holdes  der  atter  Bøn,  Katekumenerne  modtage 
V^elsignelsen  og  derefter  de  troende,  og  enhver  især 
vender  hjem  til  sit  Hus  om  Aftenen  ved  den  anden  Time 
af  Natten  ^),  som  paa  Paaske  Søndag.  Men  fra  Paaske 
til  den  50de  Dag,  som  er  Pintse,  faster  slet  ingen  her, 
ikke  engang  de  herværende  Apotaktitere.  Paa  disse  Dage 
udføres  den  sædvanlige  Gudstjeneste  altid,  som  paa  hele 
Aaret  ved  Opstandelsesstedet  fra  første  Hanegal  til  Dag; 
(70)  ligesaa  ogsaa  ved  den  sjette  Time  og  ved  Aften- 
gudstjenesten. Men  om  Søndagen  gaar  man  i Proces- 
sion til  Lidelsesstedet,  d.  e.  den  større  Kirke,  som  sæd- 
vanlig, og  derfra  drager  man  til  Opstandelseskirken  under 
Afsyngelsen  af  Hymner.  Men  Onsdag  og  Fredag  gaar 


0 Joh.  20,  19. 

2)  Joh.  20,  25. 

3)  Kl.  8 Aften. 
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man,  da  paa  disse  Dage  overhovedet  ingen  faster,  til 
Sion,  men  om  Morgenen;  Gudstjenesten  slutter  efter  An- 
ordningen. 

Paa  den  40de  Dag  efter  Paaske,  om  Torsdagen,  gaa 
alle  den  forudgaaende  Dag,  om  Onsdagen,  efter  den  sjette 
Time  til  Bethlehem  for  der  at  højtideligholde  Natteguds- 
tjenesten.  Denne  holdes  i Kirken  i Bethlehem,  i hvilken 
den  Hule  er,  hvor  Herren  er  født^).  Næste  Dag,  Tors- 
dagen, paa  den  40de  Dag,  afsluttes  Gudstjenesten  efter 
Anordningen  saaledes,  at  baade  Presbytere  og  Biskoppen 
prædiker,  talende,  som  det  passer  for  Dag  og  Sted,  og 
derpaa  vende  alle  om  Aftenen  tilbage  til  Jerusalem. 

Men  paa  den  50de  Dag,  d.  e.  om  Søndagen,  paa 
hvilken  Dag  Folket  har  den  meste  Møje,  udføres  alt  fra 
første  Hanegal  som  sædvanligt.  Der‘  er  Frogudstj eneste, 
ved  hvilken  Biskoppen  læser  det  Sted  af  Evangeliet,  som 
altid  læses  om  Søndagen,  nemlig  Herrens  Opstandelse^), 
og  derefter  udføres  det  sædvanlige  i Opstandelseskirken 
som  hele  Aaret.  Naar  det  er  ble  ven  Dag,  gaar  alt 
Folket  til  den  større  Kirke,  d.  e.  til  Lidelsesstedet.  Her 
udføres  alt,  som  plejer  at  udføres:  Presbyterne  prædike 
og  derefter  Biskoppen.  Alt  udføres  paa  rette  Maade, 
d.  e.,  man  bringer  Offer  paa  sædvanlig  Vis,  saaledes  som 
det  plejer  at  bringes  om  Søndagen;  men  man  fremskynder 
Afslutningen  i Lidelseskirken,  at  den  maa  finde  Sted 
før  den  tredie  Time.  Saasnart  nemlig  Gudstjenesten  er 
sluttet  i Lidelseskirken,  saa  ledsager  alt  Folket  som  én 
Mand  Biskoppen  til  Sion  under  Afsyngelse  af  Hymner; 
men  naar  den  tredie  Time  er  fuldendt,  maa  de  være  paa 
Sion.  Naar  man  er  ankommet  der,  læses  det  Sted  af 
Apostlenes  Gerninger,  hvor  den  Hellige- Aand  steg  ned. 


0 Onsdag  Middag,  Dagen  før  vor  Kristi  Himmelfartsdag,  se  oven- 
for S.  19. 

2)  At  Jesus  er  født  i en  Hule  i Bethlehem  omtales  allerede  i det 
2det  Aarh.  af  Justinus  Martyr;  i det  tredie  af  Origenes. 

3)  Matth.  24,  1 ff.  Mark.  16,  1 ff.  Luk.  24,  1 ff.  Joh.  20,  1 ff- 
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saaledes  at  de  forstod  alle  Tungemaal,  i hvilke  man 
talte  ^).  Derefter  sluttes  Gudstjenesten  regelmæssigt.  Thi 
Presbyterne  læse  her  det,  som  er  at  læse,  af  Apostlenes 
Gerninger,  fordi  det  netop  er  her  paa  Sion,  hvor  der  nu 
er  en  Kirke,  at  Mængden  var  samlet  med  Apostlene  efter 
Herrens  Lidelse,  og  hvor  det  skete,  som  vi  ovenfor  have 
fortalt.  Derpaa  afsluttes  Gudstjenesten  efter  Anordningen; 
der  bringes  ogsaa  Offer  her.  Idet  Folket  skilles  ad,  op- 
løfter Erkedegnen  sin  Røst  og  siger:  „I  Dag  straks  efter 
den  sjette  Time  maa  vi  alle  møde  i Imbomon.^*  Alt 
Folket  vender  nu  hver  især  tilbage  til  sit  Hus  for  at  hvile 
sig;  og  straks  efter  Frokost  stiger  man  op  ad  Oliebjerget, 

d.  e.  til  Eleon,  enhver  saa  godt  han  kan,  saaledes  at 
ingen  Kristen  bliver  tilbage  i Byen,  idet  alle  gaa  derhen. 
Kaar  man  altsaa  gaar  op  ad  Oliebjerget,  d.  e.  til  Eleon, 
gaar  man  først  til  Imbomon,  d.  e.  til  det  Sted,  hvor 
Herren  for  op  til  Himlen;  og  dér  tager  Biskoppen  Plads 
og  Presbyterne,  og  alt  Folket  tager  Plads.  Man  læser 
Skriftafsnit,  man  synger  Hymner  imellem;  der  synges 
ogsaa  Antifoner,  som  passe  til  selve  Dagen  og  Stedet; 
ogsaa  Bønnerne,  som  komme  ind  imellem,  (71)  ere  altid 
saaledes  affattede,  at  de  passe  saavel  til  Dag  som  Sted. 
Man  læser  ogsaa  det  Sted  af  Evangeliet,  hvor  der  tales 
om  Herrens  Himmelfart  ^).  Man  læser  ogsaa  paany  det 
Sted  af  Apostlenes  Gerninger,  hvor  der  er  Tale  om  Her- 
rens Himmelfart  efter  Opstandelsen^).  Men  naar  dette  har 
fundet  Sted,  modtager  Katekumenerne  og  derpaa  de 
troende  Velsignelsen,  og  allerede  ved  den  niende  Time 
stiger  man  ned  derfra,  og  under  Afsyngelsen  af  Hymner 
gaar  man  til  den  Kirke,  som  ogsaa  selv  er  i Eleon,  d. 

e. ,  hvor  den  Hule  er,  i hvilken  Herren  sad  og  lærte 
Apostlene.  Men  naar  man  er  kommet  her,  saa  er  det 
allerede  mere.  end  den  tiende  Time;  der  holdes  Aften- 


1)  Apg.  2,  1-41. 

2)  Mark.  16,  19;  Luk.  24,  51. 

3)  Apg.  1,  9—11. 
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gudstjeneste,  der  holdes  Bøn.  og  Katekumenerne  og  der- 
paa  ogsaa  de  troende  modtage  Velsignelsen.  Derfra 
stiger  alt  Folket  som  én  Mand  under  Afsyngelsen  af 
Hymner  ned,  alle  sammen  med  Biskoppen,  idet  man 
synger  Hymner  eller  Antifoner,  som  passe  til  selve  Dagen. 
Saaledes  kommer  man  langsomt  og  langsomt  til  Lidel- 
sesstedet. Men  naar  man  er  kommet  til  Byens  Port,  er 
det  allerede  Nat,  og  der  møder  her  vel  200  Kirkelys 
for  Folkets  Skyld.  Men  da  der  er  et  langt  Stykke  fra 
Porten  til  den  større  Kirke,  d.  e.,  til  Lidelsesstedet,  saa 
kommer  man  maaske  først  dér  ved  den  anden  Natte- 
time^). Thi  langsomt  og  langsomt  gaar  man  fremad, 
for  Folkets  Skyld,  at  de  ikke  skulle  blive  trætte  af  at 
gaa.  Og  efterat  de  større  Fløjdøre,  som  ere  ligefor  den 
bredeste  Del  af  Gaden,  ere  bievne  lukkede  op,  drager  alt 
Folket  ind  i Lidelseskirken  med  Biskoppen  under  Af- 
syngelse af  Hymner.  Naar  man  er  kommet  ind  i 
Kirken,  synges  Hymner;  der  holdes  Bøn,  Katekumenerne 
og  derpaa  de  troende  modtage  Velsignelsen;  og  derpaa 
gaar  man  derfra  til  Opstandelseskirken  under  Afsyngel- 
sen af  Hymner.  Paa  samme  Vis  synges  der  Hymner 
eller  Antifoner,  naar  man  er  kommen  til  Opstandelses- 
kirken, der  holdes  Bøn,  Katekumenerne  modtage  Velsig- 
nelsen og  derpaa  de  troende.  Det  samme  finder  Sted 
ved  Korset.  Og  paany  ledsager  alt  Kristen-Folket  som 
én  Mand,  under  Afsyngelsen  af  Hymner,  Biskoppen  lige 
til  Sion.  Naar  man  er  kommet  dertil,  læses  passende 
Skriftafsnit;  man  synger  Salmer  eller  Antifoner;  man 
holder  Bøn,  Katekumenerne  og  derpaa  de  troende  mod- 
tage Velsignelsen,  hvorpaa  Gudstjenesten  sluttes.  Naar 
den  er  sluttet,  gaa  alle  hen  til  Biskoppen  til  Haandkys, 
og  saa  vender  enhver  tilbage  til  sit  Hus  omtrent  ved 
Midnat.  Saaledes  har  man  da  den  Dag  den  største  Møje 
og  Besvær,  fordi  man  ved  første  Hanegal  holder  Fro- 
gudstjeneste  i Opstandelseskirken  og  derefter  hele  Dagen 


9 Kl.  8 Aften. 
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igennem  aldrig  hører  op  med  Gudstjeneste,  og  saaledes 
drages  den  hele  Højtidelighed  ud,  at  først  ved  Midnat 
efter  Afslutningen  af  Gudstjenesten  paa  Sion  kunne  alle 
gaa  hjem  til  deres  Huse. 

Men  allerede  fra  den  anden  Dag  i Pintsen  af  faste 
alle^)  som  sædvanligt  hele  Aaret  igennem,  eftersom  man 
kan,  med  Undtagelse  af  Lørdag  og  Søndag,  paa  hvilke 
Dage  der  aldrig  fastes  paa  disse  Steder.  Ogsaa  i den 
følgende  Tid  udføres  alt  paa  de  øvrige  Dage  ligesom 
hele  Aaret;  d,  e.,  først  holdes  Frogudstj eneste  fra  første 
Hanegal  i Opstandelseskirken.  Er  det  nemlig  Søndag, 
læser  Biskoppen  først  ved  første  Hanegal  som  sædvanligt 
indenfor  Herrens  Opstandelsessted  Evangeliet,  som  man 
altid  læser  om  Søndagen;  og  derefter  synges  Hymner 
eller  Antifoner  i Opstandelseskirken  lige  til  Dag.  Men 
dersom  det  ikke  er  Søndag,  synger  man  blot  Hymner  og 
Antifoner  ligesaa  fra  første  Hanegal  lige  til  Dag  i Op- 
standelseskirken. Alle  Apotaktitere  gaa  derhen,  af  Folket 
derimod  kun  de,  som  nogenlunde  kunne  det;  Klerikerne 
derimod  (72)  daglig  skiftevis.  Men  Klerikerne  gaa  ved 
første  Hanegal,  Biskoppen  derimod  først,  naar  det  be- 
gynder at  blive  lyst,  for  at  Slutningen  af  Gudstjenesten 
kan  ske  om  Morgenen  med  alle  Klerikere;  kun  Søndagen 
alene  undtagen,  da  det  er  nødvendigt,  at  han  gaar  ved 
første  Hanegal  for  at  læse  Evangeliet  i Opstandelses- 
kirken. Paany  udføres  ved  den  sjette  Time  den  sædvan- 
lige Gudstjeneste  i Opstandelseskirken;  ligeledes  ved  den 
niende  Time,  ligeledes  ogsaa  ved  Aftengudstjenesten  efter 
Sædvane,  som  det  plejer  at  ske  hele  Aaret  igennem. 
Onsdag  og  Fredag  holdes  der  altid  Gudstjeneste  paa 
Sion  ved  den  niende  Time  som  sædvanligt. 

Endnu  maa  jeg  skrive  om,  hvorledes  de  blive  under- 
viste, som  døbes  i Paasketiden.  Den,  som  opgiver  sit  Navn, 
afgiver  det  før  Fastetiden,  og  Presbyteren  skriver  alle 


Det  er  ikke  klart,  om  Fasten  begynder  selve  anden  Pintse- 
dag  eller  næste  Dag. 
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Navnene  op;  dette  sker  før  hine  otte  Uger,  om  hvilke  jeg 
har  sagt,  at  Fasten  holdes  her.  Naar  nu  Presbyteren  har 
opskrevet  alle  Navne,  saa  sættes  paa  den  anden  Dag  i 
Fasten,  d.  e.  paa  den  Dag,  de  otte  Uger  begynde,  en 
Lænestol  frem  midt  i den  større  Kirke,  d.  e.  ved  Lidel- 
sesstedet, for  Biskoppen.  Paa  begge  Sider  sidde  Pres- 
byterne  i Lænestole,  imedens  alle  Klerikere  staa  op.  En 
for  en  føres  nu  de  søgende  frem:  Mænd  komme  med 
deres  Fædre,  Kvinder  med  deres  Mødre.  Og  Biskoppen 
spørger  enkeltvis  den  indtrædendes  Naboer,  om  denne 
her  fører  en  god  Vandel,  om  han  sladdrer  til  Foræl- 
drene, om  han  ikke  skulde  være  drikfældig  eller  forfæng- 
elig, og  erkyndiger  sig  om  de  forskellige  grovere  Laster 
hos  Mennesket.  Naar  han  nu  har  vist  sig  at  være 
ulastelig  i alt  det,  som  Biskoppen  i Vidners  Nærværelse 
har  spurgt  om,  saa  nedskriver  denne  med  egen  Haand  hans 
Navn;  men  hvis  han  anklages  i et  eller  andet  Punkt, 
byder  han  ham  at  gaa  sin  Vej,  idet  han  siger,  at 
han  skal  forbedre  sig,  og  naar  han  har  forbedret  sig, 
komme  til  Renselse.  Saaledes  taler  han,  naar  han  fore- 
tager Undersøgelser  om  Mænd,  saaledes,  naar  han  fore- 
tager Undersøgelser  om  Kvinder.  Men  en  fremmed 
stædes  ikke  saa  let  til  Daab,  medmindre  han  har  Vid- 
nesbyrd fra  Folk,  som  kende  ham. 

Men  dette  maa  jeg  skrive,  mine  højbaarne  Søstre, 
for  at  I ikke  skulle  mene,  at  det  sker  tankeløst.  Det 
er  nemlig  Skik  og  Brug  her,  at  de,  som  forberedes  til 
Daaben  i de  40  Fastedage,  først  tidlig  om  Morgenen 
modtage  Exorcismen  af  Klerikerne,  snart  efterat  Guds- 
tjenesten er  sluttet  i Opstandelseskirken.  Straks  efter 
sættes  Lænestolen  frem  for  Biskopjien  i den  større  Kirke 
ved  Lidelsesstedet,  og  tæt  rundt  omkring  Biskoppen  tage 
alle  de  Sæde,  som  skulle  modtage  Daaben,  saavel  Mænd 
som  Kvinder,  imedens  Fædre  eller  Mødre  staa  i Nær- 
heden, ligesom  ogsaa  alle  af  Folket,  som  ville  høre  der- 
paa,  gaa  derind  og  tage  Plads,  men  kun  troende;  en 
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Katekumen  har  ikke  Adgang^).  Biskoppen  underviser 
dem  nu  her  i Loven,  d.  e.,  idet  han  begynder  fra  Gene- 
sis, gennemgaar  han  i disse  40  Dage  alle  Skrifterne,  idet 
han  først  fremsætter  den  bogstavelige^)  Forklaring  og 
derpaa  udvikler  det  aandelige  Indhold.  Endvidere  læres 
der  i disse  Dage  om  Opstandelsen,  ligesom  ogsaa  om 
Troen.  Dette  kaldes  Katekesis.  Naar  dernæst  fem  Uger 
med  denne  Lmdervisning  ere  gaaede  til  Ende,  modtage 
de  Symbolet^).  Dette  Symbols  Indhold  fremsætter  han 
derpaa  for  dem  paa  lignende  Maade,  som  han  har  frem- 
sat alle  Skrifternes  Indhold,  først  de  enkelte  Leds  (73) 
bogtavelige  og  derpaa  deres  aandelige  Betydning.  Og 
saaledes  gaar  det  til.  at  paa  disse  Steder  alle  troende 
følge  Skrifterne,  naar  de  læses  i Kirken,  fordi  alle  under- 
vises i disse  40  Dage.  nemlig  fra  den  første  til  den  tredie 
Time.  idet  Undervisningen  varer  tre  Timer.  Men  Gud 
véd,  mine  højbaarne  Søstre,  at  de  troende,  som  gaa  ind 
til  Undervisningen  for  at  høre  derpaa.  faa  større  Ordets 
Kraft  ved  det,  som  tales  og  fremstilles  af  Biskoppen, 
end  naar  de  sidde  og  høre  enkelte  Punkter  fremstilles 
saaledes  i Prædiken.  Naar  nu  Undervisningen  er  af- 
sluttet ved  den  tredie  Time,  ledsages  Biskoppen  straks 
derfra  under  Afsyngelsen  af  Hymner  til  Opstandelseskir- 
ken, hvorpaa  der  sluttes  ved  den  tredie  Time.  Saaledes 
undervises  der  tre  Timer  hver  Dag  i syv  Uger.  Thi  i 
den  ottende  Uge  af  Fasten,  d.  e.  den  Uge.  som  kaldes 
„den  store  Uge^^,  holder  deres  Undervisning  op,  for  at 
det.  som  ovenfor  er  beskrevet,  kan  blive  udført.  Men 
naar  de  syv  Uger  ere  forløbne,  saa  er  den  ene  Uge, 
Paaskeugen,  som  man  her  kalder  ,.den  store  L^ge"^,  til- 
bage. Da  kommer  Biskoppen  tidlig  om  Morgenen  til 
den  større  Kirke  ved  Lidelsesstedet;  man  stiller  da 

En  Katekumen,  som  ikke  endnu  har  bestaaet  den  ovenfor  be- 
skrevne Prøve  og  er  bleven  indskreven  til  Daab,  har  ikke 

Adgang. 

2)  Egl.  „den  kødelige". 

3)  Symbolet  er  den  apostolske  Trosbekendelse ; jfr.  Kyrils  Katekeser. 
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Lænestolen  for  Biskoppen  bag  i Apsis,  bagved  Altret, 
og  her  kommer  nu  den  ene  efter  den  anden,  Mændene 
med  sin  Fader  eller  Kvinden  med  sin  Moder,  og  frem- 
siger Symbolet  for  Biskoppen.  Naar  nu  Symbolet  er 
fremsagt  for  Biskoppen,  tiltaler  Biskoppen  dem  alle  og 
siger:  „I  disse  syv  Uger  ere  I bievne  underviste  i hele 
Loven  efter  Skrifterne,  og  tillige  have  I hørt  om  Troen; 
I have  ogsaa  hørt  om  Kødets  Opstandelse,  ja  ogsaa  hver 
enkelt  har  hørt  enhver  Læresætning,  forsaavidt  som  I, 
der  dog  kun  ere  Katekumener,  have  kunnet  høre  det. 
Men  der  er  Ord,  som  tilhøre  et  højere  Mysterium,  nemlig 
selve  Daaben,  og  som  I,  der  dog  kun  ere  Katekumener, 
ikke  have  kunnet  høre.  For  at  1 nu  ikke  skulle  mene, 
at  noget  sker  uden  Betydning,  da  skulle  I,  naar  1 ere 
bievne  døbte  i Guds  Navn,  i de  otte  Paaskedage,  efter 
Kirketjenestens  Slutning,  høre  derom  i Opstandelses- 
kirken. Medens  I endnu  ere  Katekumener,  kunne  Guds 
hemmeligere  Mysterier  ikke  meddeles  eder.‘^ 

Men  efter  Paaskedagene,  i de  otte  Dage,  d.  e.  fra 
Paaske  til  ottende  Dagen  derefter,  gaar  man  efter  Slut- 
ningen af  Kirketjenesten  under  Afsyngelsen  af  Hymner 
til  Opstandelseskirken;  snart  efter  holdes  der  Bøn,  de 
troende  modtage  Velsignelsen,  hvorpaa  Biskoppen  stiller 
sig,  bøjende  sig  ud  over  den  indre  Skranke,  i Opstand- 
elses-Hulen, idet  han  fremsætter  alt,  som  foregaar  i 
Daaben.  Paa  den  Time  har  nemlig  ingen  Katekumen 
Adgang  til  Opstandelseskirken;  kun  de  nydøbte  og  de 
troende,  som  ville  høre  Mysterierne,  have  Adgang  til 
Opstandelseskirken.  Dørene  lukkes  nemlig,  for  at  ingen 
Katekumen  skal  kunne  styre  sine  Skridt  derind.  Men 
imedens  Biskoppen  udvikler  de  enkelte  Punkter  og  for- 
tæller, gives  Bifaldet  saa  lydeligt  tilkende,  at  Stem- 
merne af  dem  kunne  høres  ogsaa  udenfor  Kirken.  Alle 
Mysterier  foredrages  nemlig  i Sandhed  saaledes,  at  ingen 
kan  undgaa  at  røres  dybt  ved  det,  han  saaledes  hører 
fremsat.  Og  efterdi  i denne  Provins  en  Del  af  Folket 
baade  forstaar  Græsk  og  Syrisk,  imedens  en  anden  Del 
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kun  forstaar  Græsk,  imedens  atter  en  anden  Del  kun 
forstaar  Syrisk,  saa  taler  Biskoppen,  omendskønt  han 
forstaar  Syrisk,  dog  altid  Græsk  og  aldrig  Syrisk.  Derfor 
staar  der  ogsaa  altid  en  Presbyter,  som,  da  Biskoppen 
taler  Græsk,  oversætter  det  paa  Syrisk,  for  at  alle  kunne 
høre,  (74)  hvilke  Skriftafsnit  der  foredrages,  og  hvad  der 
i det  hele  læses  i Kirken.  Fordi  der  maa  læses  paa 
Græsk,  staar  der  altid  én,  som  oversætter  paa  Syrisk  for 
Folkets  Skyld,  for  at  de  alle  kunne  lære.  Ja  selv  de 
her  værende  Latinere,  d.  e..  Folk,  som  hverken  forstaa 
Syrisk  eller  Græsk,  have  ingen  Grund  til  at  være  be- 
drøvede; thi  ogsaa  de  kunne  forstaa  Biskoppen,  da  der 
nemlig  her  er  andre  græsktalende  Brødre  og  Søstre,  som 
forklare  det  for  dem  paa  Latin.  Men  det  er  her  frem- 
for alt  særdeles  meget  at  skønne  paa  og  værd  at  lægge 
Mærke  til,  at  altid  saavel  Hymner  som  Antifoner  og 
Skriftafsnittene,  ligesom  ogsaa  de  Bønner,  som  Biskoppen 
fremsiger,  ere  saaledes  affattede,  at  de  altid  ere  hensigts- 
mæssige og  passende  baade  for  Dagen,  som  højtidelig- 
holdes, og  Stedet,  paa  hvilket  de  foredrages. 

Indvielsens  Dage  kaldes  de  Dage,  da  den  hellige  Kirke 
paa  Golgatha,  som  man  kalder  Lidelsesstedet,  indviedes 
til  Gud,  men  ogsaa  da  den  hellige  Kirke  ved  Opstan- 
delsesstedet, d.  e.  paa  det  Sted,  hvor  Herren  stod  op 
efter  sin  Lidelse,  indviedes  til  Gud  paa  den  samme  Dag. 
Disse  hellige  Kirkers  Indvielse  højtideligholdes  med  den 
største  Ære,  da  Herres  Kors  fandtes  paa  den  samme 
Dag.  Derfor  er  det  ogsaa  anordnet  saaledes,  at  da  de 
ovennævnte  hellige  Kirker  først  indviedes,  saa  var  det 
den  Dag,  paa  hvilken  Herrens  Kors  var  blevet  fundet, 
saaledes  at  de  højtideligholdes  paa  engang  paa  den  samme 
Dag  med  al  Glæde;  og  dette  findes  i de  hellige  Skrifter, 
at  det  netop  er  denne  Indvielsesdag,  paa  hvilken  den  hel- 
lige Salomon,  efterat  det  Guds  Hus,  som  han  havde  byg- 
get, var  bleven  fuldført,  stod  for  Guds  Alter  og  bad,  som 
skrevet  staar  i Krønikernes  Bøger^). 


2 Krøn.  6,  1 — 42;  sign.  5,  1 — 14. 
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Naar  altsaa  disse  Indvielsens  Dage  ere  komne,  saa 
holdes  de  i otte  Dage.  Allerede  mange  Dage  forud  be- 
gynder man  at  samle  sig  her  allevegne  fra.  Her  kom- 
mer ikke  blot  Munke  fra  forskellige  Provinser,  som  fra 
Mesopotamien  eller  Syrien  eller  Ægypten  eller  Thebais, 
hvor  de  fleste  Munke  ere,  men  ogsaa  fra  alle  andre  for- 
skellige Steder  og  Provinser.  Thi  der  gives  ingen,  som 
ikke  den  Dag  vender  sig  mod  Jerusalem  til  saa  stor 
Glæde  og  til  saa  ærværdige  Dage.  Lægfolk,  saavel  Mænd 
som  Kvinder,  møde  ligeledes  med  troende  Sjæl  for  den 
hellige  Dags  Skyld,  ja  fra  alle  Provinser,  i de  samme 
Dage  i Jerusalem.  Men  af  Biskopper  er  der,  naar  der  kun 
er  faa,  i Jerusalem  i de  Dage  mere  end  40  eller  50;  og 
med  dem  kommer  der  mange  af  deres  Klerikere.  Og  hvad 
mere?  Den,  som  i de  Dage  ikke  har  været  til  Stede  ved 
en  saa  stor  Fest,  mener  at  have  begaaet  den  største 
Synd,  saafremt  der  ikke  har  været  nogen  modsat  Nød- 
vendighed til  Stede,  som  kan  holde  et  Menneske  tilbage 
fra  det  gode  Forsæt.  I disse  Indvielsens  Dage  er  Ud- 
smykkeisen af  alle  Kirker  den  samme  som  ogsaa  i Paa- 
sken  og  ved  Epifaniefesten,  og  paa  de  enkelte  Dage  holdes 
der  paa  de  forskellige  hellige  Steder  Procession  lige- 
som i Paasken  eller  ved  Epifaniefesten.  Paa  den  første 
og  den  anden  Dag  holder  man  nemlig  Procession  i den 
større  Kirke,  som  kaldes  Lidessesstedet;  ligesaa  paa  den 
tredie  Dag  i Eleon,  d.  e.  i den  Kirke,  som  er  paa  selve 
det  Bjerg,  paa  hvilket  Herren  for  op  til  Himmels  efter 
sin  Lidelse,  indeni  hvilken  Kirke  den  Hule  er,  i hvilken 
Herren  lærte  Apostlene  paa  Oliebjerget.  Men  paa  den 
fjerde  Dag 
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Efterretninger  om  Silvia  fra  Aqvltanien. 

Rutinus  (død  410)  siger  i Fortalen  til  sin,  Biskop  Gaudentius 
i Brescia  tilegnede,  Oversættelse  af  de  Klementinske  „Genkend- 
elser^ (Recognitiones) : Det  Værk,  som  fordum  Jomfruen  Silvia, 
værdig  Ihukommelse,  havde  lagt  mig  paa  Sinde,  nemlig  at  jeg 
skulde  gengive  Klemens  i vort  Sprog,  og  som  du  derefter  kræ- 
vede med  Arvingens  Ret,  bringer  jeg,  hvem  mangelfulde  Ævner 
har  gjort  mindre  duelig  og  Alderdommen  har  gjort  langsom,  først 
nu  frem  efter  megen  Forhaling."  I Fortalen  til  sin  Oversættelse 
af  „Origenes’s  Kommentarer  til  Pauli  Breve“ : Efter  dette  kalder 
det  Værk  paa  mig,  som  fordum  lagdes  mig  paa  Sinde  af  den  hel- 
lige Silvia,  og  som  nu  den  salige  Gaudentius  kræver  af  mig,  nemlig 
Oversættelsen  af  den  romerske  Biskop  Klemens’,  Apostlenes  Led- 
sagers. Bøger  paa  Latin!" 

Paulinus  fra  Nola  (død  431)  skriver  i et  af  sine  Breve  (ep.  31 
eller  ep.  11)  til  Sulpicius  Severus:  „Men  fordi  vi  ikke  have  Overflod 
paa  disse  Sager,  og  hin  (nemlig  Overbringeren  af  Brevet,  en  vis 
Victor)  sagde,  at  han  havde  rigeligt  Haab  om  den  samme  Naade 
fra  den  hellige  Silvia,  som  havde  lovet  ham  mange  Relikvier  af 
Martyrer  fra  Østerlandene  . . . ." 

Palladios  skriver  i sin  „Historia  I^ausiaca"  c.  142  (Migne  Bd. 
XXXIV  S.  1246;  Paris):  Paa  den  Tid  hændte  det  sig,  at  vi  rejste 
fra  Ælia  til  Ægypten  i Selskab  med  den  salige  Sal  via,  en  jom- 
fruelig Kvinde,  Præfekten  Rufinus’s  Søster  (i  en  latinsk  Oversæt- 
telse af  Palladios,  udg.  i Paris  1555,  4to;  S.  239:  med  den  salige 
Silvania.  Jomfruen,  Præfekten  Rufinus’  Broders  Hustru);  med  os  var 
dengang  ogsaa  Jubinos,  der  da  var  Diakon,  men  nu  Biskop  ved 
Kirken  i Askalon,  en  from  og  lærd  Mand.  Da  vi  ble  ve  overfaldne 
af  en  meget  voldsom  Hede,  og  vi  kom  til  Pelusion,  skete  det,  at 
Jubinos  tog  et  Vadskefad  og  vadskede  sine  Hænder  og  Fødder 
med  Hænderne  i meget  koldt  Vand,  og  efter  at  have  vadsket  sig, 
lagde  han  sig  til  Hvile  paa  et  Skind,  der  var  bredt  ud  paa  Jor- 
den. Da  nu  den  salige  Salvia  havde  bemærket  dette,  bebrejdede 
hun  ham  dette,  som  en  vis,  for  sin  Søn  bekymret  Moder,  idet  hun 
sagde  til  ham  : „Hvorledes  kan  du  i din  Alder,  du,  hvis  Blod  endnu 
er  levende,  driste  dig  til  i den  Grad  at  kæle  for  dit  kære  Legeme, 
uden  at  tænke  paa,  hvad  Skade  du  derved  volder  dig  selv.  Vær 
overbevist  om,  mit  Barn,  at  jeg,  som  nu  gaar  i min  Alders  60de 
Aar,  har  ikke,  med  Undtagelse  af  mine  Hænders  yderste  Dele  — 
og  det  for  den  hellige  Kadvers  Skyld  — , ladet  hverken  mit  An- 
sigt eller  min  Fod  eller  nogen  Del  af  mit  Legeme  komme  i Be- 
røring med  Vand,  uagtet  jeg  dog  lider  af  forskellige  Svagheder; 
og  naar  jeg  af  Lægerne  nødtes  til  at  bruge  Bad,  saa  har  jeg  ikke 
ladet  mit  Kød  faa  hvad  der  tilkommer  det;  jeg  sover  ikke  i Seng 
og  lader  mig  intet  Steds  bære  i Bærestol.^  Hun  var  meget  lærd, 
og  af  Kærlighed  til  Guds  Ord  forvandlede  hun  ved  Olielampens 
rigelige  Skin  X ætterne  til  Dage,  idet  hun  gennempløjede  de  gamle 
Kommentatorers  Værker,  af  Origens,  tre  hundrede  Gange  Titu- 
sende,  af  Gregorius,  Pierias,  Stefanus  og  nogle  andre  udmærkede 
Mænd  fem  og  tyve  Gange  titusende  (Linier),  hvilke  Værker  hun 
gennemlæste,  ikke  tankeløst  eller  paa  Lykke  og  Fromme,  men  saa- 
ledes  at  hun  gennemgik  hver  Bog  med  Eftertanke  syv  eller  otte 
Gange. 


